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Piran prod sezono

Bnrvna fotografija j 

E. Primožit*« Ljubljana

Mladinski pevski zbor iz Ainbrid- 

ge« Pa. v ZDA s ponosom nastopa 

v slovenskih narodnih nošah« ki 

so jih  sešite m atere otrok. \ 'a  It - 

vi« na sliki spodaj« dirigentka zbo­

ra  Frances Rosenberger« na de­
sni njen poinoenik Stella Peltz

RODNO GRUDO izd a ja  S lo v e n sk a  iz se ljen sk a  m a tica  
v L ju b lja n i. U red n iš tv o  in  u p rava: L ju b lja n a , C an­
k a r jev a  cesta  l  /II. U reja  u red n išk i odb or. G lavn a  
u red n ica  ZIM A V R SC A J. U red n ik a : IN A  SLO K A N  
in JOŽE PR EŠER EN.
G rafičn o  o b lik o v a n je : S p ela  K alin  in  S ašo  M ächtig. 

Nedaj govorimo «lomu vnS NlovenNlta . • .

Lani v  ju liju  sem  bila doma, pri vas sc 
nisem  oglasila, R ovin j je dalč od Ljubljane. 
Še nekaj bo zanim alo vas in  naše izseljnce  
po svetu, k i berejo Rodno grudo: V  Jugosla­
vijo  sem  šla z našim  M ihcem, ki je star pet 
let. Ostal je pri stari m am i A ngeli dva m e­
seca in  se zelo dobro naučil slovensko. Zdaj 
govorimo doma vsi slovensko. Naš M ihec je  
k tem u pripomogel. V idite, kaj vse zmorejo  
naši otroci!

Katarina Čargo, Seraing, Belgija

Zdaj sm o v družin i že trije: dobila sva 
m ajhno punčko. Ko to pišem  (v decembru, 
op. ur.), im a štiri mesece in  je zelo pridna, 
Ko bo začela govoriti, bova seveda storila 
vse, da se bo najprej naučila naša lepe slo­
venščine. Pošiljam  naročnino za Rodno grudo 
in  koledar. Najlepša hvala za redno pošilja­
nje Rodne grude. Posebej všeč m i je  bila 9. 
številka, kjer Jaka S lokan tako lepo opisuje 
Zgornjo Savin jsko  dolino, kjer sem  tud i jaz 
doma. R esn ik Tony, Avstralija

Izh aja  d v a n a jstk ra t na  le to . v p o le tn em  Času Izi­
d e ta  d v e  š te v ilk i sk u p n o . L etn a  n a ro čn in a  za  p re k o ­
m orsk e  d e že le  je  5 Z D A  d o la r jev . Z a plaC ila iz 
in o zem stv a : d ev izn i raču n  pri S p lo šn i gosp od arsk i 
b an k i 501-G20-5-3204-10-4; za  d in arsk a  p la č ila  501-8-51. 
P o štn in a  p la ča n a  v  g o to v in i. T isk  tisk a rn e  »T oneta  
T om šiča«  v  L jub ljan i.

Lep in  topel je  dom, kjer zven i rodna be­
seda, ki je  bogastvo nad bogastvi sveta. Če­
stitam o vam  in  želim o vso srečo pri vzgoji 
in  uspešnem  razvoju vaših otrok.

U redništvo



RODNA 
<* G R U D A

tjf'1 revija Slovenske izseljenske matice 

April XIV. leto št. 4

V seb in a :

Srečko Kosovel: Hišica, ki je pod klancem  
Srečko Kosovel: Vse je tiho 
Ina Slokan: Slovenska izseljenska matica 
v mednarodnem turističnem letu  
Marija Namorš: Sloves slovenskih zdra­
vilišč je segel že daleč preko mej 
Niko Lapajne: Cerkniško jezero 365 dni 
Ive Šubic: Partizanski čas in boj sta 
razvijala likovno umetnost 
Naši za mejami: Po vaseh slovenske 
Benečije
Stane Lenardič: Jugoslovanski klubi 
v Švici
Jože Prešeren: Montreal 
Koledar nekaterih prireditev v 1. 1967 
Slovenska izseljenska matica 
(Prospekt 1—8)

ZaniniivoNti — novice
Obisk prijateljstva 
Za Finžgarjevo rojstno hišo 
Papež Pavel VI. in predsednik Tito 
izmenjala poslanici
Problem jugoslovanskih pokojnin, ki se 
izplačujejo v tujino, končno rešen 
Pred volitvam i 
Vsa Ljubljana je svatovala 
J. M.: Lipicanci osvajajo svet

Otroci berite
Narodna: Škrjanček prepeva kmetu 
Neža Maurer: April 
Neža Maurer: Topli veter 
Ela Peroci: Prizor

Klnši po svetu

Naši pom enki
Jože Prešeren: »Ko prejmem revijo . .  .«

Vprašanja — oiljfovori
Ivan Potrč: Ob 60-letnici pisatelja 
Antona Ingoliča 
Anton Ingolič: Spet doma 
Jože Udovič: Daljni, jasni glas

Naša beseda

Učimo se slovenščine

Humor
Špičkov Lojze



Aim eriez-vous ra fra îch ir vos souvenirs du sol na ta l e t le  voir 
au jou rd ’hui? Souhaitez-vous fa ire  connaissance de la  p a trie  de vos 
paren ts? —- Alors, participez au x  excursions en Slovénie, en Yougo­
slavie e t les sites proches des pays voisins, que vous p répare  pour 
l’été prochain no tre SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA (Société 
Slovène des Émigrés) en  collaboration avec l’entreprise touristique 
TRANSTURIST.

Nous avons mis au program m e quinze excursions sur sept parcours 
déterm inés que nous indiquons brièvem ent ci-après:
La Haute Carniole

Le 22 août, vous pourrez en  une excursion d’un jour faire la 
connaissance des curiosités de L jubljana, de K ranj e t des beautés de 
la  H aute Carniole, où vous v isiterez Bled e t  Bohinj. Le p rix  de cette 
excursion est de 13,50 dollars.
La Haute Carniole—la Basse Carniole

Le 25 ju in  e t 1 e 17 juillet, nous vous invitons à  une excursion de 
trois jours en H aute e t Basse Carniole. Après la  v isite de L jubljana, 
K ranj, Bled e t Bohinj, vous m onterez p ar téléphérique au  Vogel, où 
vous jouirez d ’un panoram a unique su r les A lpes Juliennes. De là, 
vous repartirez  vers la  Basse Carniole, en vous a rrê ta n t à M uljava, 
D olenjske Toplice (station therm ale), Otočec, Š en tjernej e t Cateške 
Toplice. Le p rix  de l’excursion est de 42,50 dollars.
La Slovénie—la Croatie

Le 30 juin, il y au ra  une excursion de quatre jours à travers les 
localités suivantes: L jub ljana, Otočec, Plitvice, O patija, R ijeka, Po­
stojna, Bled, Bohinj, Vogel L jub ljana. Le p rix  en est de 55,00 dollars. 
La Haute Carniole, la Styrie, la Basse Carniole

Le 11 juin, le  2 ju illet, le 17 juillet, le  1er août e t le  13 août, vous 
pourrez en des excursions de cinq jours fa ire  le  tra je t suivant: L jub ­
ljana, K ran j, Bled, Bohinj avec le Vogel; ap rès quoi vous passerez à 
la  verte  S tyrie p a r  Šem peter, Žalec, Celje à Velenje, où au ra  lieu le 
pique-nique des émigrés. De là  vous irez p a r  Brežice à  Cateške Toplice 
e t à Novo mesto, m étropole de la Basse Carniole. L ’excursion reviént 
à  63,50 dollars.
La Côte Slovène—l’Istrie croate—Trieste

Le 25 ju in  e t le 28 juillet, nous organiserons une excursion de 
quatre jours de L ju b ljan a  à Portorož e t  Koper, puis de là  à  Trieste 
pour reven ir p a r  devant la  baie de Lim, p a r  P u la  à Postojna. Le prix  
es t de 59,00 dollars.
La Slovénie—la Croatie

Le 25 ju in  e t le  15 août, il y au ra  deux excursions de six jours sur 
le parcours su ivant: L jub ljana, O patija, les lacs de P litvice, Trieste, 
M iram ar, Učka, Rab, Postojna, L jub ljana. Le p rix  de l’excursion est 
de 84,00 dollars.
La Slovénie—la Croatie—l’Autriche—l’Italie

Le 10 ju in  e t le 19 ju illet, vous ferez la  connaissance en une 
excursion de sept jours des lieux suivants: L jubljana, Brezje, Bled, 
L jubelj, K lagenfurt, M aria Saal, Feldkirchen, l’Ossiacher See, Villach, 
Trieste, Portorož, O patija, K raljeviča, p ar Senj aux lacs de Plitvice, 
K arlovac e t Zagreb, puis la  station  therm ale de Čatež e t Otočec, pour 
rev en ir  enfin  à  L jub ljana. Le p rix  est de 105,00 dollars.

A côté de ces excursions de no tre  program m e, nous organiserons 
encore selon vos désirs d’au tres excursions. Nous vous recom m andons 
particu lièrem ent les excursions d’un jour que nous pouvons organiser 
aussi pour un  m oindre nom bre de touristes, e t  cela au x  endroits qui 
les in té ressen t le  plus e t qu ’ils choisiront eux-m êm es. Nous organisons 
les excursions d ’un jour, e t m êm e d’une dem i-journée, en n ’im porte 
quel lieu de la  Slovénie, si au  m oins sept voyageurs se décident à 
fa ire  une telle excursion.

Nous vous offrons aussi nos excursions régulières de la  journée, 
à  savoir:

1. L jub ljana—P ostojna—la grotte de P ivka—L jubljana.
2. L jub ljana—Brezje—Begunje—V rba—Bled—Ljubljana.
3. L jub ljana—K ran j—Brezje—Bohinj—Vogel—L jubljana.
4. L jub ljana—T u rjak —Velike Lašče—R ibnica—T ravna gora—No- 

v a Š tifta—Sodražica—L j ubij ana.
Chaque sem aine il y a encore les excursions régulières d’un  jour: 

Vršič—T renta; Vršič—T ren ta—P red ilj; Portorož—P iran ; O patija (avec 
v isite de la  grotte de Postojna); Trieste,

et les excursions d ’une dem i-journée: B ohinj; Bled; Pokljuka; 
Sorško sedlo; K ran jska gora—Planica.

P arm i les excursions de cette année il y au ra  encore comme p a r­
ticu larité  une excursion dans l’inconnu, qui sera certainem ent in té ­
ressan te et divertissante.



P ara  todos los que añoran volver a  ver a  su tie rra  natal, como 
asimism o p ara  aquellos que desean conocer la  p a tria  de sus mayores, 
pues no deben perder m ás tiem po y partic ipa r en las excursiones 
por Eslovenia, Yugoslavia y por sus países vecinos, que en esta  tem ­
porada veraniega p rep ara  Slovenska Izseljenska M atica en colabora­
ción con la  em presa Transturist.

El p rogram a cuenta con quince excursiones, las cuales las enu­
m eram os a continuación:

GORENJSKA. El 22 de agosto pouden conocer en una excursión de 
un  día las partes interesantes de L jub ljana y K ran j como asimismo 
las bellezas de G orenjska donde v isitarán  Bled y Bohinj. El costo de 
la  excursión es 13,50 dólares.

GORENJSKA—DOLENJSKA. El 25 de jun io  y el 17 de julio  los 
invitam os a  u n a  excursión de tres  días por G orenjska y Dolenjska. 
Después de v is ita r L jubljana, K ranj, Bled y Bohinj se transporta rán  
en aerocarril has ta  Vogel, donde tend rán  un a  ex trao rd inaria  v ista  de 
los Alpes Julianos. De aquí seguirán v ia je  hacia Dolenjska, detenién­
dose en M uljava, Dolenjske Toplice, Otočec, Šentjernej y Čateške 
Toplice. El precio es 42,50 dólares.

ESLOVENIA—CROACIA. El 30 de junio  se realizará una excur­
sión de cuatro días por los siguientes lugares: L jubljana, Otočec, P lit­
vice, O patija, Reka, Postojna, Bled, Bohinj, Vogel, L jubljana. Elprecio 
de la  excursión es 55 dólares.

GORENJSKA—ŠTAJERSKA—DOLENJSKA. El 14 de junio, 2 y 17 
de julio, 1 y 13 de agosto, pueden en  excursiones de cinco días, co­
nocer los siguientes lugares: L jubljana, K ranj, Bled, Bohinj, Vogel, 
luego Šem peter, Žalec, Celje, Velenje, donde el 4 de julio se realizará 
el tradicional »Izseljenski P iknik« (Pic-nic de los Inm igrantes). De 
aquí seguirán v ia je  a  través de Brezje hasta  Čateške Toplice, luego 
Otočec hasta  llegar a  la  m etrópoli de D olenjska Novo mesto. El costo 
de esta excursión es de 63,50 dólares.

COSTA ESLOVENA—ISTRA CROATIA—TRIESTE. El 25 de junio 
y el 28 de ju lio  preparam os una excursión de días cuatro desde L jub­
ljan a  hasta  P artorož y  Koper. De aquí has ta  Trieste. El regreso se 
efectuará bordeando la  bahía de Linski a  través de P u la  llegando 
has ta  Postojna. El precio es 59,00 dólares.

ESLOVENIA—CROACIA—TRIESTE. El 25 de junio y el 15 de
agosto se rea lizarán  excursiones de seis días, a  los siguientes lugares: 
L jubljana, O patija  lagos de Plitvice, Trieste, M iram ar, Uček, Rab, 
Postojna, L jubljana. El costo es 84 dólares.

ESLOVENIA—CROACIA—AUSTRIA—ITALIA. El 10 de jun io  y el 
19 d e  julio pueden conocer en»excursiones de siete días los siguientes 
lugares: L jubljana, Brezje, Bled, L jubelj, Celovec, Gospa Sveta, Feld- 
kirchen, Osojsko jezero, Beljak, Trieste, Portorož, O patija, Kraljeviča, 
llegando a  través de Senj a  los lagos de Plitvice, K arlovac y Zagreb. 
Posteriorm ente se d irig irán  a  Čateške Toplice y Otočec y  de allí 
em prenderán el regreso a L jubljana. El precio de esta excursión es 
de 105 dólares.

Adem ás de estas excursiones ya program adas, organizamos más, a 
vuestro deseo. P or sobretodo, les recom endam os excursiones de un  día, 
que organizam os tam bién p ara  pequeños grupas de tu ristas y por esos 
lugares que les sean m as interesantes. Excursiones de un d ía como 
tam bién de medio d ía preparam os por toda Eslovenia, siem pre y 
cuando se interesen en realizarlas por lo m enos siete personas.

Adem ás ponem os a  vuestro disposición las siguientes excursiones 
de un día:

1. L jub ljana—Postojna—P ivka jam a—Ljubljana.
2. L ju b ljan a—Brezje—Begunje—V rba—Bled—Ljubljana.
3. L jub ljana—K ran j—Brezje—Bohinj—Vogel—Ljubljana.
4. L jub ljana—T urjak—Velike Lašče—Ribnica—T ravna Gora—Nova 

Š tifta—Sodražica—Ljubljana.
A djunto  a las excursiones diarias, cada sem ana se p reparan  las 

siguientes excursiones: Vršič—T renta; Vršič—T ren ta—P redilj; P orto­
rož—P iran ; O patija  (visitando la fam osa g ru ta  de Postojna); Trieste.

E ntre las excursiones de medio día ofrecemos: B ohinj—Bled; 
P okljuka—Sorško Sedlo; K ran jska gora—Planica.

E n tre  las excursiones de este año, preparam os algo especial una 
Excursión a lo desconocido, que será, a  no dudarlo, in teresan te y 
divertida.



tiskarna toneta tomšiča 
ljubljana, gregorčičeva 25 a

KNJIŽNICA CENTRALNEGA ZAVODA 
ZA NAPREDEK GOSPODINJSTVA 
LJUBLJANA

*

S l o v e n s k e
n a r o d n e
fed i

V obsežni knjigi so zbrani recepti dolenj­
skih, gorenjskih, koroških, notranjskih, 
prekmurskih, primorskih in štajerskih 
domačih specialitet

K njiga stane 29,00 N  din

Naročila pošljite na naslov:

CENTRALNI ZAVOD ZA NAPREDEK  
GOSPODINJSTVA

Gradišče 2/III 
L j u b l j a n a  
Slovenija — Jugoslavija



D R Ž A V N A  Z A L O Ž B A  
SLOVENIJE

p rip rav lja  v  letošnjem  letu nekaj pom em bnih 
knjižnih  izdaj in nan je  še posebej opozarja 
naše izseljence:

ZBRANA DELA IVANA CANKARJA 
v tridesetih knjigah

T a doslej najobsežnejša in znanstveno najpo­
m em bnejša izdaja — glavni urednik  je  univ. 
prof. dr. Anton O cvirk — bo prinesla Can­
karjevo  poezijo, dram atiko, prozo, k ritiko  in  
polemiko, politične spise, korespondenco, b i­
bliografijo in  indekse. Izdaja je  vključena v 
zbirko »Zbrana dela slovenskih pesnikov in 
pisateljev«.

PRVE ŠTIRI KNJIGE
CANKARJEVEGA ZBRANEGA DELA 
BODO IZŠLE V LETU 1967

Zaradi velikega zanimanja sprejema založba za 
prve štiri knjige naročila, in sicer velja cena 
zanje: $ 11.20 (štiri knjige vezane v  celo plat­
no) in $ 16 (štiri knjige vezane v polusnje).

KUHARSKA ENCIKLOPEDIJA 
$  9.60 (celoplatno)

K njiga bo im ela 1200 strani, več kot 300 ilu stra­
cij, m ed n jim i več kot 40 večbarvnih  repro­
dukcij n a  um etniškem  papirju . V njej bo nad 
3200 m ednarodnih kuharsk ih  receptov in  nad 
70 kom pletnih jedilnikov. K uharska enciklo­
pedija bo nek a jk ra t za je tnejša od najbolj po­
pularn ih  slovenskih tovrstn ih  knjig.

NOVI SLOVARJI:

Češko-slovenski slovar . . . . $ 4.40
Slovensko-ruski slovar . . . . $ 3.10
Rusko-slovenski slovar . . . . $ 2.90
Nemško-slovenski slovar . . . $ 3.20
Slovensko-nem ški slovar . . . $ 3.40
Angleško-slovenski slovar . . . $ 2.70
Slovensko-angleški slovar . . . ? 1.50

Naročila za vse knjige sprejema:

DRŽAVNA ZALOŽBA SLOVENIJE 
Ljubljana, Titova 25

Oddelek za inozemske knjige 
export — im port 
Jugoslavija



Našim rojakom  se ob prihodu v domovino 
priporočam o za obisk v našem  tradicionalnem  
kovaškem  k ra ju  na Gorenjskem.

Izdelki iz kovanega železa bodo vam  in 
vašim  sorodnikom  lep in tra jen  spomin na 
naše kraje.

Sprejem am o tud i pism ena naročila za iz­
delke po vaših željah.

D UD
UMETNO KOVINSKA OBRT
KROPA — SLOVENIJA

Podjetje

C Z u a t ^ L c a i i n a

v Ljubljani, Titova 38 — Jugoslavija

član TELEFLORE, nudi cenjenim  naročnikom  
svoje usluge s tem , da

izdelu je darilne in  cvetlične aranžm aje, 
ki jih  dostavlja naslovljencem  na dom  
v  ka teriko li kraj Jugoslavije

O skrbu je  grobove pokojnikov naših  izseljen­
cev na  pokopališčih v  S loveniji

P osreduje  dostavo cvetja , a ranžm ajev  ipd. v 
različna m esta na svetu  s pomočjo m ednarod­
n e g a  združen ja  cvetličarjev  »Teleflora«



SATURNUS
MATALWORKING INDUSTRY 

PACKAGING-VEHICLE EQUIPMENT 
LJUBLJANA

PACKAGINGS OF TINPLATE, 
BLACK PLATE AND ALUMINIUM 
PLATE FOR FOOD, CHEMICAL 
AND PHARMACEUTICAL INDUSTRY

METAL FANCY GOODS,
KITCHEN BOXES, TRAYS,
FANCY DECORATED TRAYS, 
ETERNAL CALENDARS

HEADLAMPS, LAMPS AND REFLEX 
REFLECTORS FOR BICYCLES, 
MOTOR CYCLES AND CARS

THERMIC APPARATURES, 
HEATERS, COOKERS 
AND FAN HEATERS

ASK FOR OFFERS!

BIB



i/lri'iin Vifu'v l b v'iu icv

P O T O V A N J A
v  Sloveni j o, Jugoslavijo 
preko Slovenske Potniške Agencije 
Avionske in  lad ijske k a rte  po u radn ih  cenah 
Poseben popust za skupinska potovanja 

IT-BX G roup v  L jubljano—Beograd— 
Zagreb

Lastnik Vladimir Urbanc

ADRIA TRAVEL SERVICE
3968 St. L aw rence Blvd, M ontreal 18, P. Q., 
K anada
Tel. VI 4-5492 in  VI 4-5662

TRAVEL TO SLOVENIA /  YUGOSLAVIA 
through:
ADRIA TRAVEL SERVICE

We arrange plane- and steam ship transpo rta ­
tion  to  Yugoslavia, as w ell as tours an d  
ca r ren ta ls  the re
Special discount for groups (IT-BX)

ADRIA TRAVEL SERVICE
3968 St. Law rence Blvd, M ontreal 18, P. Q., 
C anada
Tel. VI 4-5492 in  VI 4-5662

ROJAKI!

K o boste v  ju n iju , ju liju  ali avgustu  obiskali 
L jubljano, oglejte si v  KRIŽANKAH

piacl/dam m  piotim i
koncerte, dram e, opere, operete, folkloro 
in  razstavo

V abi vas

T'e'diimI UjaNjana



Srčiki» Kosovci

Slišiva,
k i j c  pod  k la n c e m

Hišica, k i je pod klancem, 
vanjo burja se zaganja; 
■mrzlo kam nom  je na klancu, 
ali v hišici je toplo.

Mrzlo rom arju na cesti, 
toda misel, skrita  misel, 
že se greje v topli hiši, 
dobro ji je  v  tih i družbi.

Srečko Kosovci

Vse j c  tiho

Vse je  tiho: zlato sonce, 
ki v  dolino sije, 
tiho je  zeleno drevje, 
ki na bregu rase.

A še tišje so stezice, 
te sam otne, bele, 
a še tišje m ehke  sence 
od dreves ob poti.

A  še tišja je  sinjina  
nad nedeljsk im  poljem , 
a še tišja  je ljubezen, 
deklica do tebe.

P om lad  v  G orišk ih  B rd ih . F o to : M irko K am bič



S L O V E N S K A
I Z S E L J E N S K A

M A T I C A
V M E D N A R O D N E M  

T U R I S T I Č N E M  
L E T U

V petek  10. feb ru a rja  je  b ila  v prosto rih  k luba poslancev 
v L jub ljan i razgibana seja glavnega odbora Slovenske izseljenske 
m atice. O dborniki, p redstavn ik i našega političnega in  ku ltu rnega 
življenja, so se seje udeležili v  zelo lepem  številu. Navzoči so bili 
tud i številn i novinarji.

V uvodni besedi je  p redsednica Zim a V rščajeva poudarila, da 
se je  delo M atice v zadnjih  le tih  zelo razširilo ; poleg p rv ih  iz­
seljencev — pion irjev  zajem a danes področje n jenega dela tud i 
n jihov  drugi in  tre tj i  rod. Obenem  pa m atica vse bolj zajem a tud i 
naše ljudi, ki so začasno zaposleni na tu jem . Š teviln i problem i 
v  zvezi z njihovim  živ ljenjem  in delom  v  posam eznih deželah, 
se vse bolj odražajo tu d i v  delu  m atice. Značilnost iz dela m atice 
v p retek lem  le tu  je  tud i v tem , da so se n jen i stik i s Slovenci in 
n jihovim i potom ci po svetu  spet zelo pomnožili. Tako im a Slo­
venska izseljenska m atica  zdaj stike razen  s posam ezniki še z nad  
50 našim i organizacijam i, d ruštv i, klubi, tu rističn im i agencijam i 
itd. po svetu. K akor povedo pism a naših  rojakov, sta  k tem u veli­
ko pripom ogli redn i pub likaciji M atice rev ija  Rodna gruda in 
Slovenski izseljenski koledar.

G ovornica je  dejala, da je  nujno, da se tud i druge ustanove 
začno zanim ati za naše ljud i po svetu, vnesejo v svoj delovni p ro ­
gram  njihove problem e in  jih  pom agajo reševati.

Kaši izseljenci in turizem
V zvezi z m ednarodnim  letom  turizm a, ki ga letos p raznu je­

mo v  Jugoslaviji, in ki bo nekakšen  okvir vseh le tošn jih  p rire ­
ditev, je  b ila  tu d i seja g lavnega odbora Slovenske izseljenske 
m atice letos pod tem  geslom. G lavni govornik na seji je  bil 
predsednik  T uristične zveze S lovenije dr. D anilo Dougan, k i je 
tu d i član izvršnega odbora Slovenske izseljenske m atice. Govoril 
je  o pom enu tu rizm a in  njegovem  razm ahu v  povojnih letih , p ri 
nas pa posebej še letos, ko je  b ila  Jugoslav ija  na predlog m ed­
narodne zveze tu rističn ih  organizacij izbrana, da se v  n jej p raz­
n u je  m ednarodno leto tu rizm a pod geslom  »Turizem  — potni list 
za mir«.

G ovornik je  poudaril, da je  časovno Jugoslav ija  prva država, 
ki je s povsem  konkretn im  dejan jem  — sprejela je  nam reč za­

kon, po k aterem  lahko d ržavljan i vsega sveta svobodno p rihajajo  
brez vize — dokazala svojo polno vključitev  v to akcijo.

Jugoslav ija  je  danes v  m ednarodnem  tu rizm u znana dežela. 
Vse več tu ris to v  p rih a ja  k  nam  z raznih  s tran i sveta — poleti in 
pozimi. Letos se bo ta  obisk p rav  gotovo zelo povečal. Tudi naši 
izseljenci p riha ja jo  ko t tu ris ti na obisk v vedno večjem  številu. 
Lani je  S lovenijo obiskalo 3640 rojakov, ki so prispeli s skupi­
nam i. Posam ezniki v  tem  številu  niso zajeti. Č eprav to število 
v  p rim erjav i s številom  vseh drugih  inozem skih tu ristov , ki nas 
obiščejo, n i veliko, so naši izseljenci tu d i za tu ristično  gospodar­
stvo zelo zanim ivi gostje, saj je  n jihova poprečna doba b ivanja 
v dom ovini mesec dni, m edtem  ko je  d rugih  inozem skih tu ristov  
le tr i  dni. Seveda pa to  ni poglavitno. Obisk naših  ro jakov in  n ji­
hovih potom cev, ki p riha ja jo  k nam  ko t tu risti, nam  je tem  bolj 
d rag  predvsem  zato, k e r p riha ja jo  na svoja dom ača tla, v  deželo, 
ki se jim  je  z le ti odm aknila ali pa je  sploh niso spoznali, in  jih 
sprejem a danes prero jena z željo, da jo čimbolj spoznajo in  se 
spet povežejo z njo. Zato pa  je  seveda treb a  u k ren iti vse, da se 
bodo ro jak i m ed svojim  b ivanjem  dom a čim bolje počutili.

Te težn je  m orajo p riti do izraza še zlasti v letošnjem  letu  
m ednarodnega turizm a, v okviru  katerega  naj bi b ila  naša skrb 
za naše izseljence še toliko večja. Turizem  naj postane tis ta  vez, 
k i nas bo še nada lje  združevala s tistim  delom  naše nacionalne 
skupnosti, k i je  m oral iz teh ali onih razlogov poiskati svoj 
ž iv ljenjski p rosto r v  tu jin i.

Btogut turistični program  podružnic
V živahni razprav i so p redstavn ik i podružnic M atice poleg 

drugega govorili tu d i o p rip rav ah  za letošnjo  sezono. Te priprave 
so zajele v  svoj okvir številne p rired itve, k i jih  skrbno p rip rav ­
ljajo , da bi bile vse čim bolj p rije tn e  in  domače, tako kakor je 
našim  rojakom  najbolj všeč.

Podružnica v M urski Soboti bo, kakor p re jšn ja  leta, priredila  
v sezoni d ružabno srečanje, ki bo povezano s k ra jšim  izletom  in 
ogledom raznih  znam enitosti; organizirala bo razne k u ltu rn e  pri­
reditve, razgovore z rojaki, itd.

Podružnica K am nik-D om žale je  p rav  tako sredi p rip rav . Ta 
podružnica je  m ed najbolj delovnim i. N jene p rired itv e  za naše 
izseljence so vsako le to  posebej veselo presenečenje. P repričani 
smo, da bo tako  tud i letos na d ružabni p rired itv i, na katero  bo po­
vabila  ro jake  s svojega obm očja v drugi polovici ju lija . V dogo­
voru  z dom ačim i k u ltu rn im i d ruštv i bo ta  podružnica 26. julija 
o rganizirala v  K am niku  tu d i koncert Slovenskega okteta  iz P itts- 
burga, ki nas letos obišče.

Kočevska podružnica bo organizirala skupinski obisk piknika 
v  V elenju. D ogovarja se tud i za gostovanje Slovenskega okteta 
iz P ittsb u rg a  v Kočevju.

O bogatem  program u podružnice v  K rškem  smo že poročali 
v p re jšn ji številk i Rodne grude, zato bomo sam o na k ra tko  po­
novili. Dne 25. ju n ija  bo v K ostanjevici, na grajskem  dvorišču, 
velik  dolenjski izseljenski piknik. Z abavni program  bodo izvedli 
priznani dom ači ansam bli in solisti. Seveda tu d i dom ačih dobrot za 
želodec in  grlo ne bo zm anjkalo. Dopoldne istega dne si bodo 
udeleženci lahko  ogledali razne k u ltu rn e  znam enitosti K ostanje­
vice, na p redvečer 24. ju n ija  pa bo v dom u k u ltu re  na program u 
d ram a Ivana C ankarja  »Za narodov blagor«.



N a se ji g la v n eg a  od b ora  S lo v e n sk e  iz se ljen sk e  m atice . G ovori p red sed n ik  T u ri­
s t ičn e  z v eze  S lo v en ije  dr. D an ilo  D ougan

Tisti rojaki, ki p ridejo  na obisk jeseni, se bodo lahko udele­
žili veselih dolenjskih trgatev . Te trgatve, ki jih  p rire ja  turistično 
društvo  iz K rškega v  drugi polovici sep tem bra in  v  začetku 
oktobra na znani izletniški točki Srem iču pri K rškem , so postale 
v zadnjih  letih  zelo p riljub ljene  med dom ačim i in inozem skim i 
tu risti.

P redstavnik  podružnice v Brežicah pa je ro jake  posebej po­
vabil v  naša odlična zdravilišča, ki jih  im a Slovenija dosti. Na 
Dolenjskem  so take  rekoč na kupu  — naše dom a in po svetu 
znane Čateške, D olenjske in Š m arješke toplice.

Trboveljska podružnica bo, kakor običajno, v  avgustu  orga­
n izirala izseljenski dan, podružnica v Novi Gorici pa bo seveda 
tud i letos p rired ila  za ro jake  svoj tradicionalni a rgentinsk i asado, 
ki bo zadnjo soboto v  ju liju . K raj bodo še določili.

C e k  vsem u tem u prištejem o še izseljenski piknik, ki bo 4. ju ­
lija  v Velenju, te r  še blizu 15 izletov po Sloveniji in  drugih  re­
publikah  Jugoslavije, ki jih  p rip rav lja  Slovenska izseljenska 
m atica s T ransturistom , potem  lahko rečemo, da p rije tn e  zabave 
našim  izseljencem, ki nas letos obiščejo, p rav  zares ne  bo 
zm anjkalo.

Naloge M atice v zvezi z našo začasno  
na tujem  zaposleno delovno silo

Tudi v  zvezi s tem  so odborniki živahno razprav ljali in dali 
nekatere  nove pobude.

Po dosedanjih podatkih je  na začasnem  delu v  tu jin i blizu
270.000 naših ljud i iz vse Jugoslavije. N ajveč jih  je  zaposlenih 
v sosednjih državah, nek a te ri pa odhajajo  tud i dalj v  K anado in 
A vstralijo. Tudi v zvezi z n jim i se je  M atica zavedala važnih  na­
log, predvsem , da jih  je treb a  stalno in fo rm ira ti glede n jihovih  
pravic in  delavske zaščite, vzdrževati z n jim i stike, jih  seznanjati 
z dogodki v  domovini, itd.

Na tem  področju so se v zadnjem  času vidno uveljavili sin­
dikati, k i so navezali s tike s sindikati v  neka te rih  deželah, k je r 
so naši lju d je  zaposleni. To sodelovanje se je  izkazalo ko t zelo 
koristno. L iberalizacija predpisov na področju zaposlovanja v  tu ­
jini, nove konvencije, sporazum i, pogodbe itd. odpirajo nove mož­
nosti za svobodnejše in lažje  zaposlovanje naših  lju d i v  tu jin i, 
kolikor seveda ne  nastopijo  nove težave zaradi zm anjšan ja  števila 
delovnih m est v nekaterih  deželah. Ob sodelovanju sindikatov se 
je  delovno torišče M atice usm erilo predvsem  na kulturnoprosvet- 
no področje.

Program  dela Slovenske izseljenske m atice  
za letošnje leto

T ajn ik  Tone Brožič je  p reb ra l okvirn i program  dela Sloven­
ske izseljenske m atice za letošnje leto. Iz n jega povzemamo':

M atica si bo še nadalje  prizadevala za u trd itev  organizacijske 
s tru k tu re  in  organizacije dela, tako v  okviru  delovne skupnosti 
kakor tud i sekcij in drugih  sam oupravnih  organov matice.

Založniška dejavnost M atice
Prilogo In form ativn i priročnik, k i je  nam enjena našim  za­

časno zaposlenim  ljudem  v evropskih deželah, bo u redn ištvo  n a ­
dalje  izdajalo. P ri vsebini bo posvetilo več pozornosti poročanju



o novih predpisih  in  zaposlovanju v deželah, o k a te rih  doslej ni 
bilo dovolj pisano, kak o r o ZR N em čiji in Švedski, še n ad a lje  pa 
bo tud i upoštevalo želje in  pripom be naročnikov.

Slovenski izseljenski ko ledar bo kak o r doslej ostal na kvali­
te tn i višini. G radivo, k i opisuje zgodovino slovenskih izseljencev, 
bo v  bodoče m oralo zajeti bolj različne dežele po svetu, k a r  pa 
n i le  naloga koledarja, tem več tu d i zgodovinske sekcije p ri Izse­
ljensk i m atice.

M atica p rip rav lja  letos tečaj slovenščine na m agnetofonskih 
ploščah. V zvezi s tem  se je  dogovorila z nekaterim i našim i zna­
n im i jezikoslovci na In š titu tu  za slovenski jezik  v  L jubljani. Te­
čaj bo p rip rav il in  vodil dr. Toporišič. N am enjen pa je  p red ­
vsem  angleško govorečim  potom cem  slovenskih izseljencev. Tečaj 
bo obsegal od 15 do 20 tisoč besed tak o  im enovane osnovne 
slovenščine. Besedilo se bo v  glavnem  opiralo  na  dialog. Pod 
vsako lekcijo bo p rim erna  razlaga. Pouk bo zelo poljuden  in  p re ­
prost, tako  da bo prak tično  uporaben  za vsakega, če se je  količ­
kaj učil slovnice kakšnega jezika.

Te plošče bodo nedvom no zelo dobrodošle za naša  izseljenska 
društva, ki p rire ja jo  tečaje, ozirom a vodijo šole za pouk sloven­
ščine.

M atica sodeluje tud i p r i p rip rav ah  za izdajo an to logije  poe­
zije in  proze slovenskih izseljencev, k a te ro  bo izdala založba M la­
d inska knjiga. T ekst bo p rip rav ljen  za tisk  do konca letošnjega 
leta.

U redništvo publikacij m atice  si bo še n ad a lje  prizadevalo, 
da pridobi več dopisnikov za slovenske izseljenske liste.

Obisk Slovenskega okteta iz Pittsburgha
bo eden izmed pom em bnih dogodkov v  letošn ji sezoni. Slovenski 
o k te t v  P ittsb u rg h u  delu je  že nekaj let. Sestav ljen  je  iz sloven­
sk ih  izseljencev. Ob svojem  gostovanju  v  S loveniji bo predvidom a 
im el sedem  koncertov, ki jih  bo organizirala Slovenska izseljen­
ska m atica in podružnice ob sodelovanju d rugih  k ra jev n ih  d ru ­
štev  in  organizacij. P ittsb u ršk i Slovenski o k te t bo nastopil v  
Kočevju, Č rnom lju, K am niku, na  Jesenicah, v  Rogaški Slatini, 
v R avnah na K oroškem  te r  na izseljenskem  p ikn iku  v  Velenju. 
K oncertna tu rn e ja  okteta, ki se bo začela 23. ju n ija  in zaključila 
4. ju lija , bo združena z enim  izm ed izletov za rojake, ki jih  letos 
p rip rav lja  m atica s pod je tjem  T ran stu ris t iz Škofje Loke. Za 
le tošn je  izlete je  p rip rav ljen  obširen program ; zajeli bodo vse 
najlepše k ra je  v  razn ih  sm ereh po naši deželi. Tudi časovno je 
m atica upoštevala želje rojakov. Odločili se bodo lahko za izlete, 
ki bodo tra ja li tri, pet ali več dni.

Film i, knjige in drugo  
za naša društva in šole

V skladu z razpoložljivim i sredstv i bo m atica kakor doslej 
oskrbovala naša društva, pevske zbore, d ram ske skupine, šole, 
ozirom a tečaje  za slovenski jezik s knjigam i, notam i, dram skim i 
teksti in drugim  potrebnim  gradivom . K olikor bodo sredstva do­
puščala, bo m atica poslala izseljenskim  društvom  izbor naših  n a j­
boljših k ra tk ih  film ov in  en celovečerni slovenski film . V p ro ­
gram u je  tud i zamisel o obzorniku, ki naj bi na film skem  trak u  
podal pregled  najvažnejših  dogodkov iz Slovenije.

Razpis štipendij
Za šolsko leto  1967-68 je  S lovenska izseljenska m atica poslala 

vsem  slovenskim  izseljenskim  organizacijam , društvom  in pev­
skim  zborom  te r  našim  konzularn im  predstavništvom  v  evropskih 
in prekom orskih  deželah razpis štipendij s podrobnim  pojasnilom  
o pogojih.

M atica je  razpisala p e t štipendij. N am enjene so predvsem  
tistim  otrokom  naših  izseljencev, ki se žele po končanem  štud iju  
v  Jugoslav iji posvetiti k u ltu rn o  prosvetnem u delu v  izseljenskih 
d ruštv ih . To so predvsem  k and ida ti za štud ij glasbe, folklore, 
dram ske um etnosti in  novinarstva.

Ob zaključim  — Lep spomin
Ob zak ljučku  seje g lavnega odbora Slovenske izseljenske- 

m atice so p redvaja li Lenardičev film  Lep spomin. To je  bil res 
zelo posrečen zaključek.

Ob dom ači pesm i so pred  nam i n aen k ra t v  soncu zasijali 
zeleni travn ik i. Rdeča dete lja  se je  zibala v  vetru , potok je  za- 
šum el čez staro  m linsko kolo, bela cesta pa se je  ko t tra k  ovila 
krog  vasice. M enjali so se prizori. K a r n aen k ra t so bili med 
nam i rojaki- Srečali sm o se z n jim i n a  letališču  v  B rniku, gledali 
smo objem e in  solze ob prihodu, bili smo z n jim i na izletih, na 
p ikn iku  v  G robljah, pa v  P rapročah  ob ro jstnem  dom u pisatelja 
Louisa A dam iča. Srečali smo se z m nogim i znanim i ro ja k i: z glav­
nim  predsednikom  SN P J Jožetom  C ulkarjem , publicistom  Ja n ­
kom  Rogljem, Tončko G ardnovo, Cecilio Subljevo, A vgusto Slej- 
kovo, A lbino N ovakovo in  drugim i. Zapel nam  je  pevski zbor 
G lasbene m atice iz Clevelanda, srečali sm o se s pevci Zarje, pa 
še in  še. Res, film  zasluži naslov Lep spomin. M orda bi bilo  še 
bolje, če b i se glasil Lepi spomini, saj je  toliko zajetega v  teh 
25 m inu tah , ko likor tra ja  film . Tudi zvok in  slike so odlične. 
Snem alec in  vsi, k i so sodelovali, zaslužijo pohvalo. Zelo je ugajal 
tud i d rugi film , ki so ga predvaja li: posnela ga je  H rvaška iz­
seljenska m atica  ob gostovanju  p ittsbu rškega zbora Tam burica 
V Sloveniji. i „ a S lok an



S lik e  po v a ših  že lja h :

Z goraj: K ranj (levo) in  Idrija

S p od aj: D o len č ice  pod  Jav o rja m i in  v a s ica  O sojn ik  v  B eli kra jin i



S L O V E S  
S L O V E N S K I H  
Z D R A V I L I Š Č  
J E  S E G E L  Z E  

D A L E Č  P R E K O  M E J
Marija Kamorš

Za oddih in  letovanje, za okrepitev  
zdrav ja  in  okrevanje  im a m ajhna Slovenija 
nešteto odličnih možnosti. P lan inske zele­
nice in  vršaci podajajo  tako  rekoč roko se- 
verno jadransk i obali, v  n o tran josti dežele, 
na Š ta jerskem  in D olenjskem  pa so iz glo­
bin  zem lje v  prelom nicah razn ih  gorstev 
p riv re li na dan  zdraviln i vrelci, k a te rih  
zdravilno moč so spoznali že pred  sto letji 
naši predniki.

Ze pred  petdeset in  sto leti, ko n i bil 
tu rizem  n iti senca sedanjih  m nožičnih po­
potovanj in  selitev  tu ris to v  v  po letn ih  m e­
secih, je  s ta ra  A vstro-ogrska, ki je  v svojih 
m ejah  držala naše kra je , zgradila velike 
zdraviliške objekte in  te  smo precej m o­
dern izirali in  povečali po zadnji vojni.

V Rogaški S latin i je  zdravstvena služba 
osnovala poseben in štitu t, k i se u k v a rja  z 
znanstvenim i proučevanji in  dognanji, k a ­
ko zdrav ilne  vrelce lahko najbolje  izko­
ristim o za zd rav ljen je  raznih  bolezni, h k ra ­
ti  pa je  ta  in š titu t usm erja l šo lanje zdrav- 
nikov-specialistov, sester in raznih  zdrav­
stvenih  tehnikov, k i delajo v zdraviliščih. 
N aravno bogastvo, ki ga je  dala p riroda  z 
bogato in  odprto  roko Slovenije, je  m oder­

na m edicinska znanost dopolnila, tako da 
lahko upajo  na ozdrav ljen je  v  teh  zdrav i­
liščih tu d i n a jh u je  bolni ljud je . Med tem 
ko  so b ili k ra ji kot D obrna, Dolenjske, 
C ateške in  druge toplice še v p rv ih  letih  
po vojn i bolj k ra ji oddiha in  koristnega 
okrevanja, k je r  so uporab lja li lju d je  zdra­
v ilne vrelce skoraj samo v  klasični obliki 
za p itje  in  kopanje, se je  to  v  zadnjih  de­
setih  le tih  močno sprem enilo. Zdraviliški 
k ra ji so postali m očni zdravstveni centri, 
k je r  upo rab lja jo  zadnja m edicinska dogna­
n ja  p ri zd rav ljen ju  in  najsodobnejšo opre­
mo za zd rav ljen je  na jrazličnejših  bolezni. 
Precej tru d a  in  denarja  pa je  bilo vložene­
ga tu d i v  m odernizacijo  hotelskih  prosto­
rov  tako, da pogoji že m arsik je  ustrezajo  
zahtevnosti tu jskega  tu rizm a v  zdravstvene 
nam ene.

Sem p rih a ja jo  na zd rav ljen je  zlasti lju d ­
je, ki im ajo težave z želodcem in prebavo, 
tu  uspešno zdrav ijo  čire in  pom agajo bol­
nikom , ki so bili p red  tem  operiran i bodisi 
na želodcu ali žolču. M im o teh  in  drugih 
n o tran jih  bolezni pa je  zdravilišče zelo raz­
vilo terap ijo . V novi 12-nadstropni stolp­
nici so najsodobneje oprem ljeni prostori za 
rehabilitacijo  invalidov.

Rogaška S la tina  je  oddaljena od Celja 
približno 40 kilom etrov. Precej bliže Celju 
pa je  še dvoje zdravilišč, Laško in  Dobrna.

Za sp rejem  tu jih  gostov im a Laško ne­
koliko m anj m ožnosti ko t Rogaška S latina. 
Sodobnejši hotelski ob jek ti so m anjši, k er 
je  zdravilišče v  p rv i fazi rekonstrukcije  
vložilo vsa sredstva  predvsem  na p reu re ­
d itev  in  m odernizacijo  oddelkov za zdrav­
ljenje. N ešteto ljudem  so tu  v rn ili zdravje 
potem , ko jih  je  prizadela invalidnost po 
nezgodi oziroma, ko so ohrom eli zaradi de­
generacij na  hrbtenici, tem u vse bolj po­
gostem u zdravstvenem u problem u civilizi­
ranega sveta. Razgibalno zdrav ljen je  v ba­
zenih in  kopalnicah z vročo vodo iz n a rav ­
nih  vrelcev dopolnjeno z zdrav ljen jem  s 
pom očjo sodobnih elek trod  in  d rugih  apa­
r a tu r  dela p rave  čudeže. M noge bolnike 
so p ripe lja li h rom e in  neprem ične, po več 
tedn ih  zd rav ljen ja  pa so lahko že sami, 
b rez tu je  pomoči zapustili ta  k raj.

Spet d rugačen zdraviln i učinek im ajo 
vrelci vroče vode v Dobrni. Sem p rihajajo  
na zd rav ljen je  predvsem  ženske s težava­
m i in obolenji na ženskih organih. Z dra­
vilišče im a spiske in  potrd ila , da je  m ar­
sikatera  žena, ki ji n i pom agalo ne zdrav­
ljen je  v  bolnišnici a li am bulanti, uspela

p rav  tu  dočakati ta k  p reob ra t v  ozdravlje­
nju, da je  kasneje  lahko  zanosila in  doča­
kala srečno rojstvo. Tudi tu  so izpopolnili 
bolniški oddelek tako, da zdaj h k ra ti zdra­
vijo am bulan tno  ozirom a bolnišnično', do­
po ln ju je jo  pa to zd rav ljen je  s kopanjem  
v  zdrav iln i vodi. Razen žena, k i bi rade 
postale m atere, p riha ja jo  sem predvsem  
tu d i operiranke, da h itre je  okrevajo in 
si povrnejo  zdravje. Zdravilišče, k i je  g ra ­
jeno še bolj v  starem  slogu, im a že načrte  
za nove hotelske objekte, k je r  bo gostom 
zagotovljen tud i popoln kom fort.

Se dvoje toplic je  v  soseščini Čateža. To 
so n a jp re j Š m arješke Toplice z blago, sred­
n je  toplo vodo, k i še posebej blažilno po­
m irju je  živce. P a tud i če je  človek povsem 
zdrav, se ne bo b ran il preživeti v  S m arjeti 
nekaj dni in  si sredi gozdne jase v  odprtem  
bazenu z zdrav ilno  blagodejno vodo p r i­
voščiti lep oddih. Revm atološki cen ter pa je 
u re jen  v  D olenjskih Toplicah. Zdraviliški 
p rostori so sicer že nekoliko zastareli, a 
tu jc i rad i p riha ja jo  v  b ližn je  hotele. Ce jih 
bolezen ne teži preveč in niso p rip rav ljen i 
ves dan žrtvovati zdrav ljen ju , se kaj radi 
zabavajo z obilnim  lovom  v  b ližnji okolici, 
za rekreacijo  pa im ajo  na voljo m oderen 
odp rt bazen z zdravilno vodo.

N ajbolj vroča voda na  Slovenskem  je 
priv re la  na  dan  v čudoviti okolici D olenj­
ske, blizu hrvaške m eje. Na sotočju K rke 
in  Save, k je r  se k  savski dolini spuste 
zadnji obronki G orjancev, leži vas Čatež. 
A vtom obilska cesta Z agreb—L jubljana, ki 
se je  zaradi varnosti p rom eta znala izog­
n iti večini naselij, se p rav  tu , iščoč prehoda 
m ed globoko tem no zeleno K rko, k i je p ra ­
vi ra j za ribiče, in  strm im i G orjanci, po­
vzpne m ed vaške hišice in  poh iti mimo 
sodobnega m otela p ro ti L jubljani. V vasi 
sta dva odcepa, tak o  da je  o lajšan  pristop 
do stranske  asfa ltiran e  ceste, k i nas po­
pelje  v k ilom eter in pol oddaljene Cateške 
toplice. V bližni je grad  M okrice z ro m a n ­
tičnim  grajsk im  v rtom  z najbolj eksotični­
m i drevesi in  rastlinam i, Zagreb, glavno 
m esto H rvatske, je  oddaljen  okrog 35 kilo­
m etrov.

Z dravilna voda doseže preko 50 stopinj 
Celzija vročine in  je  dobrodejna zlasti za 
tiste, ki jih  ta re  hud revm atizem , prav 
tako  pa zdravijo  tu d i tu  posledice nezgod. 
P red  nekaj le ti se je  zdravilišče silno raz­
vilo, k e r so zgradili nov hotel, novo re s ta v ­
racijo  in  nove zdrav iliške prostore  z no­
tran jim i bazeni.



S lik a  na  le v i s tra n i in  s lik i zgoraj: S lik i s p o d a j:

N ekaj m o tiv o v  iz  n a šeg a  dom a in  na  tu jem  n ajb o lj zn a n eg a  zd rav ilišča  
R ogašk e  S la tin e

T udi C atešk e T op lice , k jer  je  n ajb olj vro ča  vod a  na  S lo v en sk em , im ajo  v se
v e č  g o sto v
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«■Takrat še n i bilo  avtom obilov, ne  fab ri- 
ke, pa tu d i ceste od R akeka do Cerknice ni 
bilo. S livnica je  b ila  čisto gola. O jezeru  
tedaj ni bilo ne  duha n e  sluha. K ad ar je  
prišlo  močno deževje, so samo potoki n a ­
rasli, vso vodo pa so požrla brezna. Oče 
m ojega deda, k i so dočakali čez sto let, so 
to pravili. T rik ra t so b ili v  A m eriki, obredli 
so pol sveta, pa kaj takega niso n ik je r  v i­
deli.«

»Kaj ?« smo stakn ili glave. Č util sem, 
kako m i bosopetem u m ulcu b u ta  k ri v  sen­
cih.

»Danes travn ik , ju tr i  jezero,« so m ati 
povzeli besedo. »N ik jer na  svetu  ne  poznajo 
kaj takega, samo p ri nas . .  . Toda k ak o r so 
se spom injali, n i bilo zm eraj tako. Saj po» 
znate  K arlovški grad, kaj ne? Spodaj p ri 
Veliki K arlovici, k je r  smo p re jšn ji teden  
kosili in  obračali seno? T iste razvaline so 
b ile  včasih m ogočen grad. P ra v  takšen  grad 
pa je  n jega dni s ta l tu d i na  d rug i s tran i 
jezera, g rad  Podšteberk  so m u rekli. K a r­
lovški in  podšteberšk i gospod sta se nekega 
lepega dne odpravila skupaj na  lov. B ila 
sta  velika p rija te lja . Toda kdo ve kaj je  
prišlo  m ed nju . P rav  na lovu sta  se sprla 
na  sm rt. Več tednov  kasne je  so našli oba 
— m rtva. M ed K arlovškim i in  Podšteberški- 
m i se je  naselilo  sovraštvo. Povsod so se za­
lezovali, da bi d rug  d rugem u storili kaj 
žalega. In  kaj ni padlo na m isel m ladem u 
K arlovčanu. Lepega dne je  s svojim i slu­
žabniki zagrad il Veliko in  M alo Karlovico. 
Oba požiralnika. Ob p rvem  velikem  dežju, 
je  voda zalilž vse naokrog, p rav  do gradu  
Podšteberk. N astalo je  jezero. Tako se je 
m ladi graščak zavaroval p red  sovraštvom  
Podšteberških . M inila so leta, s ta ri so um i­
rali, rod ili pa so se otroci in  odraščali. Toda 
sovraštvo m ed obem a gradovom a, m ed obe­
ma g rajsk im a družinam a, je  bilo še zm eraj 
veliko. Na K arlovškem  gradu  je  doraščalo 
dekle, lepo ko t najlepša misel, na Podšte- 
berškem  gradu  pa m ladenič, lep in  močan. 
N ihče n e  ve, kako se je  spletlo, da sta  se

srečala. Sam o spogledala sta  se in  v n juna  
srca se je  naselil ogenj. Pogum ni m ladenič 
je  vsako noč sedel v  čoln in  zaveslal p ro ti 
K arlovškem u gradu. Na poti po jezeru  m u 
je svetila  luna. K ad ar je  bil m laj, m u je 
K arlovška gospodična postavila  luč na bal­
kon, da je  varno  p rista l pod njim . In  nič 
ni tako  skrito , da bi ne  bilo očlto. S tari 
K arlovčan je  z jezo opazil, da hodi k  n je ­
govi hčeri v  vas m lad i Podšteberk . M islil 
je  in  tuh ta l, dokler se n i domislil. Ko se je  
stem nilo, je  svojo hčer zaprl v  k let. Po­
grab il je  luč in  jo  obesil na  vejo nad  Ve­
liko K arlovico. Č eprav je  grm elo, je  m ladi 
P odšteberk  vseeno sedel v  čoln in  zaveslal 
po nem irn i jezerski gladini. Luč se m u  je 
zdela nekam  čudno daleč. Č util je, kako 
ga nese tok. P lu l je  že m im o K arlovškega 
gradu. Z vso silo se je  u p rl v  veslo, toda 
tok  je  bil m očnejši. Požrla ga je  Velika 
K arloviea. D ekle pa je, n i m inil mesec po­
tem , od žalosti um rlo. Od tis tih  dob V elika 
K arloviea požre še e n k ra t to liko  vode kot 
poprej. In  k ad a r dalj časa n i dežja, se je ­
zero posuši. K ad ar dan  in  noč lije  dež kot 
iz škafa, s ta ri lju d je  ponavadi p rav ijo : Vo­
da bo zalila  jezero, karlovška gospodična 
se joče za svojim  fan tom  — Podšteber- 
škim.«

Naj bo kakorkoli že, v sak o k ra t m e je  do 
dna p re tresla  p ra s ta ra  pripovedka, k i so jo 
p rav ili babica, k a d a r se je  p rip rav lja lo  na 
hudo uro. In, ko se je  n ared il lep sončen 
dan  po deževni noči, je  bilo* spet jezero. 
M im o je valovilo pod Javornikom . V njem  
so se ogledovale košate  sm reke in  jelke, 
kot bi se bale, da  bodo čez noč spet izgu­
bile svoje tem no ogledalo.

Cerkniško jezero. Danes je, ju tr i  ga ni. 
P am etn i m ožje pravijo , da je  to  edino in 
največje  presihajoče jezero na svetu. Veli­
ko k ra t so že m enili, da bi bilo  dobro, ko 
bi ga osušili, zemljo pa preora li v  njive. 
Kako lepo bi bilo, ko bi tod valovila pše­
nica! P a so prišli drugi, zm ajevali z g lava­
m i in  rek li: »Iz te  m oke ne bo kruha!«  To 
je  rešeto. Eno lukn jo  zamašiš, pa voda 
p rid re  na dan p ri drugi. Zdaj pa so se le 
odločili. Jezera  ne  bodo osušili. Se več. 
»Jezero naj ostane, pa  n e  samo k ad ar je 
veliko dežja, tem več skozi vse l e to . . .«  
Kako?

Pred  požiraln ik i — največjim i — Veliko 
Karlovico, Malo Karlovico in  Svinjsko ja ­
mo, bodo zgradili več sto  m etrov  dolgi jez, 
ki bo zadrževal vodo, da ne bo p reh itro  od­

tekla. Na ta  način, vsaj upajo, bo čez vse 
leto večji del trav n ik a  pod Javorn ikom  za­
lit z vodo — jezero.

In  zakaj jezero? Da bi za vse večne čase 
jezero povsem  osušili, n i mogoče, pravijo  
strokovnjaki. V Jav o rn ik u  — podolgastem  
h rib u  na  jugu  C erknice — je  več velikih 
k rašk ih  jam , k i so polne vode. Ob vsakem  
malo večjem  dežju, postanejo' prepolne, 
zato se razlijejo' in  voda zalije ravnino' pod 
hrib i. Na košenicah raste  trd a  jezerska 
trava , k i je  dobra le  za steljo. P a  tu d i zem­
lja  ni preveč dobra. M inila bi le ta  in  leta, 
da bi jo  o su š ili.in  p rip rav ili za setev in 
žetev. Tako se je  ponovno rodila m isel — 
jezero, k i ne  bi n ik d ar usahnilo1, k i bi im elo 
v svojih  vodah množico rib. P red  nam i je 
nova pravljica. L jud je  želijo' u s tv a riti je­
zero: za ribe, za oddih ljudi, ki si po delu 
v  to varnah  žele počitka. In  k je  n a jti  lepši 
kraj, kot je  Cerkniško' jezero?

Po dolgem  C erkniško jezero  m eri 10 k i­
lom etrov, tam  k je r  je  najbo lj široko so 
nam erili 3,5 k ilom etra  . . .  K ad ar je n a j­
večja voda, skupaj po k rije  dobrih  26 kilo­
m etrov  površine. P regrada, ki jo  bodo zgra­
dili, bo v elja la  60 m ilijonov s ta rih  din. 
K rog in  k rog  jezera  bo stek la  široka asfa lt­
na cesta. Na otoku Goričici, na polotoku, 
na  livadah  in  ob robu  gozdov bodo zrasle 
lične hišice, h o te l . .  . Takšna je  prav ljica  
prihodnosti. K o bo jad rn ica  p lu la  po  širni 
jezerski gladini, bo babica spet v n uku  p ri­
povedovala, kako je  nekoč v  s ta rih  časih 
jezero nenadom a presahnilo , kako  je  voda 
odtek la  po V eliki Karlovici, kako  so se na 
lepem  odprla  brezna in  vodo požrla.

Po jezeru  plove barčica z belim  jadrom . 
CERKNIŠKO JEZERO prihodn jih  let'.

K rog  in  k rog  jezera so vasice: D olenja 
vas p ri V eliki K arlovici, D olenje jezero pri 
otoku Goričica, M artin jak , G rahovo, Ži­
rovnica, Lipsenj, Goričice, G orenje jezero, 
Laze, Otok . .  . Takoj p ri Podskrajn iku , za­
selku ob cesti R akek—C erknica se odpre 
pogled na široko vodno ravan. Tu skoraj 
ni hiše, ki ne bi im ela A m erikanca. O dha­
ja li so in  se vračali. Ko bodo zdaj prišli, 
jih  bo zm eraj pozdravilo  njihovo jezero.

Iz javorn išk ih  host p rih a ja jo  v  cerkniško 
fabriko  B rest sm rekove in  jelove deske. 
Iz tovarne  pošiljajo  čez Veliko lužo tja  v 
daljno  A m eriko om are, stole in  postelje. 
Tudi to  je  nova p rav ljica  o C erknici in  n je­
nem  jezeru, ki ga danes ni, ju tr i  pa spet 
bo — za zm eraj ali 365 dni na leto, kakor 
prav ijo  domačini.



P rijazn a  C erk nica  ob v zn o žju  1114 m  v iso k e  S liv n ice , 
k jer  so  na  n a jn iž jem  vrh u  o d k rili p ra zgod ov in sk o  

grad išče
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(Ob 26-letnici u s ta n o v itve  O svobodilne fro n te  sloven skeg a  naroda, k i se je  -fr
sp o m in ja m o  v  aprilu , o b javljam o  d roben  sp o m in  znanega sloven skeg a  slikarja  
in  n ekd a n jeg a  partizanskega  borca Ive ta  Šub ica  iz P o lja n ske  doline)

Vsak oddih, vsak p rosti čas m ed borbam i 
ali na pohodu in  ob počitku  po poljanskih  
in selških hlevih  sem  nenehno risal in  ski­
ciral. Delal sem iz neke  n o tran je  potrebe. 
Tako sploh nisem  prem išljeval, kakšno do­
kum en tarno  v rednost b i lahko  im ele risbe 
p rv ih  partizanov, če bi se ohranile.

Tudi le ta  1942 v  Tomšičevi b rigadi n i 
bilo drugače. K ljub  dolgim  in napornim  
pohodom  v  času roške ofenzive je  nastala  
cela v rsta  risb  posam eznih partizanov, n je­
govih p o rtre to v  in  skupin  p ri razn ih  op ra­
vilih  v  taborišču, ob ognju, p ri lup ljen ju  
k rom pirja , p ri čiščenju orožja, ob počitku 
itd. R isal sem  tu d i ranjence. P o rtre te  sem 
običajno poklonil po rtre tirancem  in k er je 
veliko teh  borcev padlo, se je  ohranilo  sa­
mo nekaj p rim erkov  skrom nih risbic s 
svinčnikom . N arisal sem jih  na liste  č rta ­
stega zvezka, ki mi ga je  in ten d an t b a ta ­
ljona podaril po neki rekviziciji v Suhi 
krajin i. S kakšnim  veseljem  in  ponosom 
so p artizan i sprejem ali te  skrom ne risbice. 
O bljubljali so, da jih  bodo ohran ili in  da 
jim  bodo po osvoboditvi svetal spom in na 
lepe in  težke čase, p reb ite  v  partizanih .

Spom injam  se dogodka, ko smo jeseni 
1942 tiskali brigadno glasilo »Tomšičev 
glas«. K nekem u članku b i m oral n a risa ti 
Leninov po rtre t. N ik je r nisem  mogel dobiti 
predloge zanj. Sicer sem  pre j že n ek a jk ra t 
videl Leninovo sliko, v en d ar se ga na pa­
m et nisem  upal narisa ti. Toda nalogo je 
bilo  treb a  izpolniti in  začel sem risa ti po 
spom inu. P ri tem  m i je  pom agal ves ag it­
prop in  brigadna kom anda. Toliko časa 
sem risbo po razn ih  p ripom bah popravljal, 
da se je  zdel Lenin vsem  precej podoben. 
Zavest ko lek tiva odgovornosti je  b ila  v  t i ­
stih  časih zelo razv ita  in  če je  nekom u kaj 
uspelo, smo bili ponosni vsi, k ak o r smo se 
neuspeli akciji ali napol izvršeni nalogi ču­
tili k riv i in  odgovorni, ki smo p ri tem  so­
delovali.

P rav  takšno1 odgovornost, zavzetost in 
požrtvovalnost sem  kasneje  občudoval p ri 
ko lek tivu  teh n ik e  »U rška 14«.

Spom ladi 1943 sem  bil dodeljen stišk i 
tehniki. Ta se je  v  a p rilu  istega le ta  p re­
selila v  Kočevski Rog, se preim enovala v 
U rško 14 te r  s preselitv ijo  političnega vod­
stva  OF in p a rtije  na to  področje postala 
osredn ja  tehnika.

Sprva je  bil to m ajhen  kolektiv, ki so ga

sestav lja li predvsem  m ladi, v  bojih  in  ile­
galnem  delu  preizkušeni kadri, m ed njim i 
delavci in  in telek tualci iz L jub ljane  te r 
p reprosti km ečki sinovi z Dolenjske, Go­
ren jske  in Suhe k rajine.

N ajp rej smo postavili velik  šotor te r  za­
čeli precej s tran  g rad iti veliko leseno b a ­
rako. O benem  s prihodom  na Rog smo do­
b ili tudi tekste  za tisk an je  prvom ajske 
štev ilke L judske pravice, Slovenskega po­
ročevalca, N aše žene in  še nekaj d rugih  
brošur. K er so b rošu re  m orale iziti za prvi 
m aj, m i bi pa čim prej rad i im eli pošteno 
streho  nad  glavo in  boljše delovne pogoje, 
smo tiskali v  šo toru ponoči ob sv itu  k a r­
bidovk, podnevi pa smo g rad ili novo s tre ­
ho.

P ri te j g radn ji smo sodelovali vsi, tud i 
tovarišice. Razni g radbeni m ateria l, k i smo 
ga n ab ra li v  opuščenih in  redk ih  nepožga- 
n ih  kočevskih vaseh ob vznožju Roga, smo 
m orali zarad i tega, da je  ostalo vse varno 
skrito  nositi precej daleč po strm em  gozdu. 
Tekm ovali smo m ed seboj, kdo bo nesel 
več strešne  opeke, kdo si bo naložil na  ple­
ča več desak ali drugega g rad iva  in  kdo 
bo p re j na  gradbišču. N ikdar ne  bom  po­
zabil P etra , ki si je  naložil n a jtež ji ploh in 
ga po bližnjici p rv i prinesel na  cilj.

V p rav  k ra tk em  času je  b ila  ba rak a  go­
tova in  tiskarskega dela smo se v  boljših 
pogojih  lo tili še z večjo vnemo. P rep rosti 
in  neuk i km ečki in  delavski fa n tje  so ne­
verje tno  h itro  obvladali razne um etn ije  in 
tiskali kak o r s ta ri tisk arji. Od prvega do 
zadnjega smo si prizadevali, da bi bili 
tisk arsk i izdelki čim  lepši, da bi bil tisk 
čist in  jasen, lepo ilu s tr ira n  te r  dotiskan 
v  n a jk ra jšem  času, da b i prišel čim  prej 
m ed1, lju d i in  tak o  pravočasno in  uspešno 
opravil svojo nalogo.

Tu ni bilo vprašanje , koliko časa bo vsak 
posam eznik delal. Če je  b ilo  potrebno, smo 
delali noč in  dan  in  tu d i tedne  brez p re- 
stanka. N ekatere  ženske so m ed delom  sko­
ra j om edlevale, ta  ali ona je  za tren u tek  
zadrem ala — to d a  popustile  niso.

Tiskali smo n a  najrazličnejše  m ateriale, 
na  vreče od cem enta, na ovojni papir, Ven­
d ar vedno z enako ljubeznijo  in  prizadev­
nostjo. Te b rošu re  in  pesm arice te r  druga 
lite ra tu ra  so bili m ed borci sp re je ti z n a j-  
večjim  spoštovanjem, in  ljubeznijo , saj so 
videli, koliko sk rb i in  tru d a  so vložili van je

partizansk i tiskarji. Borci SO' sh ran jevali 
posam ezne izvode, m nogi tu d i vse gradivo. 
N ajbolj v z tra jen  je  bil M iško iz Suhe k ra ­
jine. V posebnem  b u n k erju  je  sh ran il po 
en izvod vsega, k a r  smo natiskali in tud i 
nekaj orig inaln ih  ilustracij. Vse to hran i 
še zdaj.

Tudi vsa druga dela, ki so se tika la  de­
lovanja  tiskarne, npr. p rinašan je  vode, na- 
p rav ljan je  drv, p rin ašan je  p ap irja  in  d ru ­
gega tiskarskega gradiva, odnašanje  lite ­
ra tu re  na  k u rirsk o  posta jo< — vsa ta  dela 
smo oprav ljali z enakim  veseljem  vsi.

★

K A Š I  K A R E J A M I

P «  vaseli 
slovenske  
Benečije

O biskali sm o N adiško dolino. P red  nam i 
se je  mogočno dvigal M atajur, ves resno­
ben, k ak o r oče, k i svari svoje otroke. Za 
n jim  nas je  pozdravljal K rn, na katerega 
je  navezanih  toliko spom inov iz p rv e  sve­
tovne vojne.

Ena najbolj ob ljudenih  slovenskih občin 
v  B enečiji je  Podboneška občina, ki šte je  
nad  3000 prebivalcev in  je  edina slovenska 
občina, k i im a d vajse t občinskih svetoval­
cev. V Podboneški občini je  35 vasi in  za­
selkov, k a te re  deli n a  dvoje reka  Nadiža. 
Tu sta  bili nekoč občini Ronec in  Tarčet, 
k i s ta  se pozneje združili in  postali občina 
Podbonesec.

Podbonesec leži v  nekakšn i kotlini, k i jo 
obkrožajo hrib i, k je r  so zaselki, k i jih  ve­
selo po ljub lja  sonce. Spredaj se razprostira  
dovolj rodovitna dolina, k je r  uspeva v in ­
ska tr ta , sadno d rev je  in  žitarice. N ajveč 
dohodkov p rih a ja  p ravzaprav  iz te  doline.

Na te j in  oni s tran i d ržavne ceste, po 
k a te ri potujem o, nas sprem ljajo  dolgi n a ­
sadi v inske trte . B rišče SO' znane po starih  
neolitičnih  najdbah , k i spom injajo na  boje 
m ed O bri in  Langobardi. K m alu  prispem o 
v  Podbonesec. N ato smo m alo iz vasi zavili 
v desno preko m ostu, k i vodi čez Nadižo 
in  že smo v Podvršiču.

Skozi vas nas vodi strm a cesta da lje  v  vi­
soko v  h rib ih  ležeči Č rni vrh. Cesta je  s tr ­
m a in  v ijugasta. Gozdni delavci žagajo 
d rev je  in  ga skladajo  v  visoke skladovnice 
ob cesti. Prispeli smo v  vas Erbeč, ki se



koplje v  soncu. T išina in  sam ota vseokrog. 
Po vasi g re  kakšen  mož in  kakšna ženska, 
k i nese ta  na  h rb tu  poln koš hlevskega gno­
ja. N jihov pogled je  u tru jen , kakor bi hotel 
reči: »Kdaj bo v en d ar konec tega  trp lje ­
nja.«

Skoraj sredi vasi delavci u tr ju je jo  ob­
cestni zid, da se ne bodo trg a li plazovi na 
cesto in  se valili v  dolino. U stavili smo se 
za k ra tek  pom enek z delavci in  pred  nam i 
se je  razp rostrla  v  vsej lepoti N adiška do­
lina. Malo ven  iz vasi je  nova šola, katero  
obiskujejo tu d i učenci iz sosednih vasi: 
Zapotoka, K ala in  G orenje vasi. Pouk  pa 
seveda n i v  m aterinem  jeziku. V zvezi z 
jezikom  naj omenimo, da je  videm ska nad­
škofija dala dovoljenje, da  se odslej lahko 
tiska m edžupnijski b ilten  N adiške doline 
dvojezično: slovensko in  italijansko. To je 
prvi korak, k i so ga Slovenci v  Benečiji 
toplo pozdravili.

Cesta se vzpenja in  je  vse slabša. M ata­
ju r  pa je  še ta m  in  zdi se, k ak o r da bi 
hotel podati roko v pozdrav vsem, ki p ri­
haja jo  na obisk. Že smo v  G orenji vasi, ki 
leži na  desni s tran i ceste, k i se še nadalje  
vzpenja p ro ti Č rnem u vrhu , k je r  je  n jena 
zadnja postaja. Tam  se cesta konča. Do 
Črnega v rh a  vozi že nekaj le t tu d i avtobus.

R edke tujce, k i zaidejo sem kaj, pozdrav­
lja na desni, skoraj n a  robu h rib a  kapelica. 
G orenja vas šte je  kom aj dv an a js t h iš in 
zdaj živi v  n jih  le  blizu trid ese t p reb ival­
cev. N ekdaj jih  je  bilo več k ak o r še enk ra t 
toliko: izseljevanje jih  je  odneslo daleč od 
doma, k e r ni nobene m ožnosti za zaslužek 
na dom ačih tleh.

V vasi je  čedna gostilna, ki im a tu d i te­
levizor. Edini pridelek  jim  nudijo  gozdovi, 
nekaj živine, peru tn in e  in  kakšen  k v ad ra t­
ni m eter orne zemlje. M lekarne n im ajo  in 
zato prodajajo  m leko pokrajinskem u kon­
zorciju v  Vidm u, ki pošlilja ponj vsak dan.

K ljub veliki revščini pa plačujejo preb i­
valci G orenje vasi, kak o r v drugih  h ribov­
skih vaseh, zelo visoke davščine, v išje  ka­
kor v  m arsik a te ri vasi na  ravnini.

V poletn ih  m esecih zaide v G orenjo vas 
tudi m arsikateri tu rist, tud i iz d rugih  de­
žel, med n jim i so večjidel tis ti tu risti, ki 
potujejo po N adiški dolini in  so nam enjeni 
na obisk k nam  v  Jugoslavijo.

Tu se srečajo s svojsko lepoto krajev , pa 
tudi s tišino  in  sam ota. Saj SO' sirom ašni 
domovi skoraj prazni. Predvsem  m lajši so 
se za delom razkropili po svetu.

(Po M atajurju , g la s ilu  b e n ešk ih  S loven cev )

Z goraj: B rišče  v B en eč iji 

S p o d a j: D om ačin  iz B rnasa  

T ip ičn a  d om ačija  iz B en ešk e  S loven ije



J U G O S L O V A N S K I  
K L U B I  
V  Š V I C I
Stane Lenardič

N a tre tj i  le tn i skupščini jugoslovanskega 
k lu b a  v  Ziirichu, k i je  b il 18. feb ru a rja  
letos v  prosto rih  generalnega konzulata, so 
izvolili nov šestčlanski u p rav n i odbor. Za 
p redsedn ika k luba so soglasno izvolili inž. 
V lada C erarja . O delu  k luba  je  poročal 
dosedanji p redsedn ik  D ragu tin  Porges. 
Občnega zbora se je  udeležilo nad  40 de­
legatov  iz razn ih  k ra jev  Švice in  p red ­
stavn ik i zveznega sveta  za izseljenska v p ra ­
šanja, zveznega u rad a  za zaposlovanje in 
izseljenskih m atic  S rb ije  in  H rvatske.

— Že doslej so se pokazali jugoslovan­
ski k lub i v  Švici k o t zelo ko ristna  in  po­
treb n a  organizacija za naše gostujoče de-

d ržav ljana  SFRJ«, s čim er prispeva tu d i k 
dvigu ugleda Jugoslavije. Še posebno tiste, 
k i p ridejo  n a  novo v  Švico, pa  skuša se­
znaniti z navadam i in  običaji v Švici. K lub 
goji tud i s tike z raznim i švicarskim i k lubi 
in  drugim i ustrezn im i organizacijam i. Se­
veda k lub n i politična organizacija in  zato 
tu d i pazi, da se ne bi vm ešal v  švicarske 
n o tran je  zadeve; tako si je  že doslej s so­
lidn im  in  ko rek tn im  delom  pridobil ugled 
tudi. p ri švicarskih  oblasteh.

— Tako lahko rečemo, je  dejal ro jak  Ce­
ra r, da je  k lub  prispeval svoj delež tud i k 
dvigu ugleda Jugoslovanov v Švici, k a r  je  
v  te j »deželi reda in  trad ic ij«  vse prej ko t 
lahko.
K akšne so težave v  zvezi z delom  kluba?

na nesreča a li zaidejo v  težave.
— Seveda ni treb a  še posebej poudariti, 

je  dejal ro jak  C erar v  nevezanem  pogo­
voru, da k lub tesno sodeluje z izseljenski­
m i m aticam i v  dom ovini in  p repričan  sem, 
da se bo to  sodelovanje še poglobilo in 
razširilo.

V
Žižek: Predlagam  
srečanje Slovencev

— V ečkrat sem že razm išljal, m i je  de­
ja l ro jak  F ranc  Žižek, ko sem ga obiskal 
na njegovem  dom u v  Lausani, da bi bilo 
zelo koristno*, če b i organizirali srečanje

lavce, m i je  de ja l v  pogovoru v zvezi z 
Jugoslovani v  Švici p redsednik  k luba  inž. 
V lado C erar. Z n jim  in  drugim i funkcio­
n a rji k luba  sem se srečal v  p rosto rih  k lu ­
ba v  Z iirichu in  smo se ob te j priložnosti 
pogovarjali o delu, uspehih  in  težavah, s 
k a te rim i se srečuje klub. V Švici živi sedaj 
okoli 8.000 do 10.000 Jugoslovanov, od tega 
dve tre tjin i na  germ anskem  področju  Švi­
ce, in  sicer večinom a v  zuriškem  kantonu . 
Jugoslovanski k lub i so v  Ženevi, B ernu  in 
Ziirichu. Z iiriški k lub im a nad 2000 članov 
in 10 podružnic v  k ra jih , k je r  živi večje 
število naših  delavcev.

Delo k luba  je  zelo raznovrstno  in  pestro. 
K lub seznanja in  obvešča Jugoslovane o 
dogodkih v  dom ovini, organizira razne p ri­
reditve, redne film ske predstave, izlete itd. 
K lub si p rizadeva »čuvati m oraln i lik

— Predvsem  so še težave s prostori. Za 
sedaj im am o na  razpolago dvorano na  kon­
zulatu  v  Ziirichu, v  Ženevi pa im a klub 
že svoje lastne  prostore. P rim an jk u je  nam  
tud i ustrezn ih  ljudi, k i bi bili p rip rav ljen i 
na razn ih  področjih  pom agali reševati raz­
na vprašanja . Število  Jugoslovanov v Švici 
še vedno narašča in  tako  je  vedno več po­
treb  po raznih  oblikah pomoči.

R ojak C erar je  še posebej opozoril na 
razne pobude in predloge s s tran i članov 
k luba in  m ed n jim i tu d i na predlog, naj 
bi organizirali posebno kom isijo, k i bi po­
m agala našim  delavcem  z nasveti, posredo­
vala v  sporih z delodajalci in  podobno. Si­
cer pa je  k lub tu d i doslej večk ra t uspešno 
zaščitil naše delavce in  posredoval v sporih 
z delodajalci. Poleg tega pa k lub  tu d i po­
m aga našim  ljudem , če se jim  p ripe ti kakš-

Slovencev, k i živijo v  Švici. Razložil m i je, 
da to ne bi bilo težko, k e r je  Švica m ajhna 
diežela z zelo dobrim i p rom etn im i zvezami. 
P rip rav ljen  pa  bi bil tu d i sodelovati kot 
o rganizator takega srečanja.

— N am en takega srečanja  naj bi bil, je 
nadaljeval, da bi se Slovenci v  Švici sezna­
nili in  med seboj spoznali. H k ra ti pa bi lah ­
ko za tak o  priložnost organizirali tud i kak­
šen k u ltu rno -p rosve tn i program . S kratka, 
predlagam , da bi organizirali m orda en k ra t 
nu leto srečanje Slovencev v  Švici.

Na potovanju  po- Švici so m i m nogi ro­
jaki, s k a te rim i sem  govoril o pobudi Žiž­
ka, dejali, da se strin ja jo . N ekateri pa so 
dodali, da bi se Slovenci, ki živijo na ro­
m anskem  področju, lahko m orda en k ra t 
sestali v  jugoslovanskem  klubu  v  Ženevi, 
ki že im a svoje lastne  prostore.



M O N T R E A L
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M O N T R E A L

»Človek in njegov svet« je  geslo velike 
svetovne razstave, ki bo v  M ontrealu, K a­
nada, od 28. ap rila  do 27. ok tobra letos. 
P rav  v času razstave bo K anada proslav lja­
la 100-letnico svoje federacije, samo m esto 
M ontreal po 350-letnico obstoja. Na tej 
razstavi bo sodelovala tu d i Jugoslavija, o 
čem er smo na k ra tk o  že poročali. P re­
cejšnje zanim anje za obisk razstave je  tud i 
med našim i ljudm i v  K anadi in  ZDA, pa 
tud i dom ače tu ristične  agencije že p ri­
prav lja jo  n ačrte  za izlete v Kanado. Po­
sebej ugodno bo to  za naše ljudi, k i im ajo 
sorodnike »onkraj luže«.

Vse države, ki sodelujejo na tej m edna­
rodni razstavi, si prizadevajo, da b i obi­
skovalcem prikazale  svoje največje dosežke

v gospodarstvu, k u ltu ri in  družbenem  raz­
voju. O dbor za p rip ravo  jugoslovanskega 
paviljona na te j razstavi, pa je  še posebej 
upošteval, da v K anadi živi precejšn je  šte­
vilo jugoslovanskih izseljencev, ki se bodo 
lahko seznanili z uspehi svoje s ta re  do­
m ovine na političnem , gospodarskem , kul­
turnem , znanstvenem  in drugih  področjih, 
saj nud i tem a razstave »Človek in  njegov 
svet« zares široke možnosti. Jugoslovanska 
vlada je  odbor za pripravo  razstave im eno­
vala že pred  dvem a letom a, k a r dokazuje, 
da m u je  prip isovala poseben pomen.

K ljub  sorazm erno m ajhnem u razstavne­
m u prostoru, bodo spoznali obiskovalci ju ­
goslovanskega paviljona »duh naše dežele«, 
zanim ivo in  z dogodki bogato preteklost,

sedanjost in vizijo prihodnosti naše dežele. 
Obiskovalci bodo spoznali Jugoslavijo bo­
gate  duhovne in  m ateria lne  ku lture , na ka­
te re  tem eljih  so zrasli sodobni družbeni 
odnosi. V našem  paviljonu bodo prikazane 
štiri osnovne tem e: k u ltu ra  jugoslovanskih 
narodov, vloga Jugoslavije  v  m ednarodnih  
odnosih, gospodarstvo in  tu rizem  te r  d r­
žavna in  družbena u red itev  naše države. 
V kino' dvorani bodo prikazovali najuspe- 
lejše jugoslovanske igrane, dokum entarne 
in risane filme, v p ritlič ju  paviljona pa bo 
razstava jugoslovanskih industrijsk ih  iz­
delkov.

Bogata k u ltu rn a  dediščina jugoslovan­
skih narodov, ki že dolga le ta  preseneča 
svet, kako r tud i največji sodobni dosežki



na vseh področjih  znanosti in  um etnosti, 
bodo razstav ljen i v  našem  paviljonu  na 
v idnem  m estu. Za m noge obiskovalce z 
am eriškega kon tinen ta  bodo posebej zani­
m ive tud i jugoslovanske freske  in  ikone iz 
srednjevešk ih  sam ostanov in  cerkvic, se­
veda pa tu d i sodobnih s likarjev  in  k ip a r­
jev, k i SO' si p ridobili že svetovno slavo. 
Poleg sk u lp tu r slavnega hrvaškega k ip a rja  
Ivana M eštroviča bodo tud i dela sodobnih 
priznan ih  jugoslovanskih um etnikov, med 
k a te rim i bo tu d i slovenski g rafik  Janez 
Bernik.

Na gospodarskem  oddelku razstave bodo 
razstav ljen i n ekateri največji dosežki ju ­
goslovanskega gospodarstva. Tu bo m ake­
ta  h id ro e lek tra rn e  D jerdap na Donavi, 
p rikaz  dejavnosti naših  ladjedelnic, m eriln i 
in  elek tronski instrum enti, k i jih  izdeluje 
tovarna  Isk ra  v  K ran ju  in  še m arsikaj. Tu 
bo razstav ljena  tud i m aketa  novega Skop­
ja, m esta, k i je  postalo sim bol m ednarodne 
solidarnosti po k atastro fa lnem  potresu  
pred  štirim i leti. S slikovnim  in drugim  
grad ivom  bodo p rikazane tud i na j večje 
tu ristične  zanim ivosti naše  dežele.

Jugoslav ija  bo sodelovala tud i na spe­
cializiranih razstavah, ko t so: razstava 
poštn ih  znam k, razstava s ta rih  kovancev, 
o troških risb, k a rik a tu r, p lakatov, gram o­
fonskih  plošč, k n jig  in  časopisov.

N a razstavi bo im ela vsaka država svoj 
dan, k i bo posvečen k u ltu ri in  um etnosti 
te  dežele. Na te  dneve bodo p riha ja li v 
M ontreal najboljši in  najbolj znani svetov­
n i um etn ik i. N ašo državo bodo p redstav ­
lja li operni pevci svetovne slave, m ed ka­
te rim i bo Z inka Kunc, Ruža Pospiš, M iro­
slav Cangalovič in  drugi. N ekateri bodo po 
tem  nastopu nadaljevali še tu rn e jo  po K a­
nad i in  ZDA.

P rav  gotovo bo m ontrealska svetovna 
razstava doslej naj večja p rired itev  te  v rs te  
na svetu. M nogi naši izseljenci z am eri­
škega kon tinen ta  pa bodo im eli priložnost, 
da se v daljn i K anadi še globlje spoznajo 
in povežejo s svojo staro  domovino.

Jože  P rešeren

CALENDAR OE NORE EVENTS 
IN 1SH!7

MAY
BLED — In te rn a tio n a l Rowing R egatta 
PLANINA POD GOLICO — The W eek 

of Narcissi
LJUBLJANA — »Alpe-Adria«, V Ith In ­

te rn a tio n a l F a ir of fro n tie r goods exchange 
PORTOROŽ — PIRAN (May 15—Oct. 15) 

— »Seaside E nterta inm ents«  — fashion 
shows, cu ltural, sports an d  folk songs and 
dance perform ances

BLED (May — Septem ber) Bled events- 
jazz festival, in te rna tiona l ballroom  danc­
ing contest and folklore, m usical and sports 
events

JUNE
SLATINA RADENCI (15) — »Radenska 

srca 67« (Radenska H earts 67) program m e 
of en te rta inm en ts w ith  election of Miss 
R adenska

LJU BLJA N A  (21) — »Noč na L jub ljan i­
ci« (N ight on th e  L jubljan ica River) 

LJU BLJA N A  (June—July) — XVth Sum ­
m er E vents — opera bienalle, concerts, 
operettas, folklore, recitals, film s

LJU BLJA N A  (June—Sep.) — V IIth In ­
te rn a tio n a l G raphic A rts  E xhib ition  in the 
M odem  G allery

JULY
VELENJE — In te rn a tio n a l Ballroom  

D ancing Com petition
B O H IN J — »K m ečka ohcet« (Peasant 

W edding) — trad itio n a l fo lk lore  event 
M OZIRJE — »Flosarski bal« — rafting  

dow n th e  S av in ja  R iver
KOSTANJEVICA — D olenjska C ultural 

Festival w ith  m usical, d ram a and  a rt 
events

AUGUST
LJUBLJANA — Boat races on the L ju b ­

ljan ica R iver
KROPA — VIth Day of the  Sm iths 

ŽELEZNIKI — V th Lace»M akers’ Day 
RIBNICA — Ribnica Festival 
JEZERSKO — »Shepherds’ Ball« — p er­

form ances on occasion of th e  re tu rn  of the 
cattle  from  th e  m ountain  

LJUTOM ER — »Sum m er N ight« — a po­
p u la r m usical event

SLATINA RADENCI — »Radenska Night 
67« w ith  a fashion show on th e  w a te r 

PIRA N  — PORTOROŽ — Portorož N ight 
w ith  election of Miss Tourism  of Slovenia

KOLEDAR NEKATERIH  
PRIREDITEV V LETE 1 9 6 7

M AJ

BLED — m ednarodna veslaška regata  
PLANINA POD GOLICO — Teden n a r­

cis
LJUBLJANA — A lpe-A dria, VI. m edna­

rodni sejem  obm ejne blagovne izm enjave 
PORTOROŽ — PIRAN — poletne p rire­

ditve, m odne revije, ku ltu rne , športne in 
folklorne prired itve

BLED — m ednarodni jazz festival, m ed­
narodn i plesni tu rn ir, g lasbena in  športna 
srečanja

JU N IJ

SLATINA RADENCI — »R adenska srca« 
p rired itev  z izvolitvijo Miss R adenska 

LJU BLJA N A  — »Noč na  L jubljanici« 
LJU BLJA N A  — XV. poletne p rired itve  

— operni bienale, koncerti, operete, fol­
k lo rne p rired itev , recitali, film i

LJU BLJA N A  — VII. m ednarodni g ra­
fični b ienale  v  M odem i galeriji (do sep­
tem bra)

JU L IJ

VELENJE — M ednarodni plesni tu rn ir  
BO H IN J — »K m ečka ohcet«, trad ic ional­

na. fo lk lorna p rired itev
M OZIRJE — »Flosarski bal«, sp lavarje­

n je  po Savinji
KOSTANJEVICA — D olenjski ku ltu rn i 

festival z glasbenim i, d ram skim i in d ru ­
gim i p rired itvam i

AVGUST

LJU BLJA N A  — Č olnarske igre na L jub­
ljanici

KROPA — VI. trad icionaln i dan kovačev 
ŽELEZNIKI — V. čipkarski dan 
RIBNICA NA DOLENJSKEM  — Ribni­

ški festival
JEZERSKO — »Pastirsk i bal«, p rired itve 

ob v rn itv i čred s p lanin
LJUTOM ER — »Poletna noč«, zabavno­

glasbena p rired itev
SLATTNA RADENCI — »R adenska noč 

67« z modno rev ijo  na vodi
PIRAN — PORTOROŽ — portoroška 

noč z izvolitvijo »Miss tu rizm a Slovenije«



m n o g i  s l o v e n c i
m a n y  S lo v e n e s

s l o v e n s k a  i z s e l j e n s k a  
m a l i c a
s l o v e n s k a  i z s e l j e n s k a  
m a l i c a

so že v p rejšn jem  sto le tju  zapustili svoje 
domove, da bi si poiskali boljše življenjske 
pogoje, ki jim  jih  dom ovina ni mogla dati. 
Večina se je  naselila v  deželah Severne 
A m erike in  v  Nemčiji. K asneje so odhajali 
v  Južno Am eriko, v  Egipt, v Francijo-, Ni­
zozemsko in  v Belgijo. Tudi v  A vstraliji so 
n ekateri iskali srečo. O dhajali so iz Slove­
nije, dokler je  bila  v  avstro-ogrsk i mo­
n arh iji razdeljena na vrsto  dežel, en del 
je  bil celo v Italiji, odhajali so po prvi 
svetovni vo jn i iz Slovenije, ki je  bila raz­
deljena m ed Jugoslavijo, Italijo  in  A vstri­
jo, odhajajo  pa tud i danes, ko im ajo Slo­
venci svojo socialistično republiko, eno od 
šestih enakopravnih  repub lik  v širši skup­
nosti, Socialistični federativn i republik i 
Jugoslaviji.
S seboj so odnesli svojo m arljivost, po­
štenost, življenjski pogum  in vedrino, svojo 
narodno in  delavsko zavest te r  svoje ku l­
tu rn e  tradicije . Samo s tak im i vrlinam i so 
lahko ustvarili na sto tine naselb in  širom  
po svetu, gradili svoje podporne organiza­
cije in  k u ltu m o-p rosve tna  društva, sloven­
ske narodne dom ove in  tud i tiskali slo­
vensko besedo.
Dolga le ta  odsotnosti in  tud i n a jhu jši 
vojni v ih a rji niso mogli z rah lja ti trdnih  
čustvenih vezi, k i sta  jih  spletali topla m i­
sel na »stari k ra j«  in  nežna skrb  do sinov 
in hčera v  tu jin i. Se nikoli v  zgodovini slo­
venskega izseljenstva pa niso bile te  vezi 
tako  številne in tako raznotere ko t danes.

Slovenci in n jihovi potom ci po vsem  svetu 
so dolgo pogrešali neko središče v stari do­
m ovini — m atico, na katero  bi se lahko v 
vsakem  tren u tk u  obrnili za pomoč v  oseb­
nih  in društven ih  zadevah.
Tako je  bila na željo slovenskih izseljencev 
pred  dobrim i petnajstim i leti ustanovljena 
v L jub ljan i SLOVENSKA IZSELJENSKA 
MATICA — v največje  zadovoljstvo n jim  
in vsem, ki se ukvarja jo  z izseljenskim  
vprašan jem  v  domovini. Danes je  močna 
in znana po vsem  svetu te r  p riljub ljena  
tu d i m ed potom ci naših izseljenih ljudi. 
Zakaj ?

le ft th e ir  hom es already in the 19th century 
to look fo r b e tte r conditions of life than  
they  could have had in  th e ir  m otherland. 
M ost of them  settled  in the  N orth  Ame­
rican countries and  in G erm any. Later 
they  s ta rted  leaving fo r South Am erica, 
Egypt, France, the  N etherlands and  Bel­
gium. Som e of them  w ent even as fa r  as 
A ustralia. They w ere leaving Slovenia at 
the  tim e w hen i t  w as divided betw een 
Ita ly  and th e  A ustro-H ungarian  Empire. 
Today, Slovenia is one of the six Yugoslav 
republics all of w hich enjoy equal rights. 
I t  is tru e  th a t  Slovenes still leave home, 
ye t no t in large num bers and-, mostly, for 
a  short period of time.

They le ft endow ed w ith  industry , hone­
sty, vigor and equanim ity  as w ell as w ith  
th e ir  national consciousness and  cultural 
trad itions. I t  is due to these th a t  they 
have been able to  found hundreds of Slo­
venian  colonies all over the  world, set up 
th e ir  ow n supporting  organizations and 
cu ltural-educational societies, build  natio» 
nal homes and  issue Slovenian publica­
tions.

Yet, n e ith e r th e  long years of separa­
tion nor the te rrib le  calam ities of the tw o 
w ars could sever th e  firm  em otional ties, 
k n it by the  w arm  m em ory of the  “old 
hom e” on one side and the tender love 
for our kinsfolk abroad on the other. Ne­
ver in the h isto ry  of Slovenian em igration 
have these ties been m ore num erous and 
varied  th an  they a re  now.

Slovenes and th e ir  descendants from  all 
p arts  of the w orld  had fo r a long tim e 
w ished fo r a cen ter in th e ir  old country  
— an institu tion  to w hich they  w ould have 
been able to  tu rn  fo r help in th e ir  per­
sonal and  social affairs. They got the ir 
w ish when, abou t fifteen  years ago, Slo­
venska izseljenska m atica w as founded — 
a gratification, shared by them  as w ell as 
by everybody concerned w ith  em igration 
problem s a t home. I t  has now become an 
efficient institu tion , w ell-know n in the  
w orld andi popu lar am ong the descendants 
of our em igrants as well. W hy?



m esečna ilu striran a  rev ija  Slovenske izse­
ljenske m atice je  ena izmed trd n ih  vezi, ki 
povezuje dom ovino s Slovenci v  45 drža­
vah  po svetu. P e tn a js t le t že obiskuje vaše 
dom ove in  vam  p rinaša  odgovore na vsa 
vprašanja , ki vas zanim ajo, novice iz sta­
rega k ra ja  in  iz živ ljenja naših  izseljencev 
v  dom ovinah, k je r  so se naselili, vas in va­
še potom ce uči slovenski jezik in  prinaša 
sestavke v  tu jih  jezikih, da bi tud i vaši 
otroci in  vnuk i spoznali deželo, k je r  ste se 
rodili.
P rid ru ž ite  se tu d i vi številn im  dopisni­
kom  RODNE GRUDE. P išite  nam  o sebi. 
o svoji d ružini in  o d ruštv ih  v naselbini. 
Ce še niste, uv rstite  se v k rog  n jen ih  na­
ročnikov in  postala  vam  bo nepogrešljiva 
p rija te ljica!

je le tna  publikacija  S lovenske izseljenske 
m atice, bogato ilu striran a  kn jiga tra jn e  
vrednosti. O dlikuje se z zanim ivim  berivom  
iz ž iv ljen ja  v  obeh dom ovinah, zlasti pa s 
svojim  pom em bnim  poslanstvom , da 
ob jav lja  sestavke iz zgodovine slovenskega 
izseljenstva. P risp ev a jte  tud i vi svoj delež 
in pom agajte  dopolnjevati zgodovino svoje 
naselbine, svojega d ruštva  in organizacije!

M atica odpošlje vsako leto na  tisoče slo­
venskih  kn jig  v  slovenske naselbine širom  
po svetu. Ce bi se rad i v duhu  za k ra tek  
čas preselili v dom ače k ra je  -— si naročite 
slovensko povest, črtice ali pesmi. Razve­
selite svoje znance in  p rija te lje  z lepo slo­
vensko knjigo. Svojim  vnukom  naročite 
kn jige  iz bogate zakladnice slovenske m la­
dinske književnosti.

M atica že vsa le ta  uspešno posreduje  tud i 
gradivo za slovenske pevske zbore in d ram ­
ska društva. O bogatite koncerte  z novim i 
skladbam i in  občinstvo vam  bo hvaležno. 
N aročite note in  pesm arice, zlasti ne poza­
b ite  novih skladbic za otroške zbore! O br-

the Illu stra ted  M onthly, issued by Sloven- 
ska izseljenska m atica, form s a useful 
connection betw een  th e  m otherland  and  
Slovenes living in  45 countries th roughou t 
th e  world. I t  has been com ing to your 
hom es fo r fifteen  years, giving answ ers to 
all th e  problem s you are in terested  in, 
bring ing  news from  your old hom e and  of 
the life ou r em igran ts lead in  th e ir  new 
countries, teach ing  you and yo u r children 
our m o ther tongue. N um erous artic les in 
foreign languages dem onstrate  ou r desire 
to  acquain t yo u r children  and g ran d ­
children  w ith  the  country  of yo u r b irth .

Jo in  the num ber of the  ’’R odna g ru d a” 
correspondents and  become one yourself! 
W rite  to us about yourselves, yo u r fam i­
lies and  societies in yo u r colonies. If you 
are  no t a  subscriber yet, becom e one, you 
w ill no t be disappointed.

is a yearly  publication of Slovenska izse­
ljenska m atica. I t  is a rich ly  illustra ted  
book of lasting  value, no tew orthy  fo r its 
selection of in teresting  a rtic les of the  life 
in both hom e-countries, as w ell as fo r its 
special m ission of publish ing  essays on the 
h isto ry  of S lovenian em igration  and  im ­
m igration. T ake p a r t  in  ou r w ork  and help 
con tribu te  to th e  h isto ry  of y o u r colony, 
society and  organization.

M atica sends thousands of Slovenian 
books to Slovenes abroad  every  year. I t is 
easy fo r you to b rin g  y our b irth -p lace  to 
m ind  — ju s t o rd er a S lovenian novel, story 
or poem. G ive p leasure to yo u r friends 
and acquaintances by giving them  a  good 
Slovenian book. Y our grandchildren , too, 
w ould enjoy books, selected from  th e  rich 
collection of S lovenian juvenile  lite ra tu re .

M atica has alw ays been forw ard ing  m a­
te ria l fo r S lovenian choruses, choirs and 
dram atic  societies. G ive p leasure  to your 
audience by enrich ing  concerts w ith  new 
compositions! O rder p rin ted  m usic and 
song-books, tak e  care no t to  fo rge t the



f o lk lo r n i  a n s a m b l i  
in  n a r o d n e  n o š e
e n s a m b l e s  a n d  n a t i o n a l  
c o s t u m e s

s l o v e n s k e  š o l e
s lo v e n ia n g s c h o o l s

n ite  se na Matico, če bi rad i nove in štru ­
m ente za vaše orkestre  in  za sprem ljavo 
vaših pevcev.
O svežite program e dram skih  uprizoritev  z 
novim i deli iz slovenske dram atike. Z ahte­
va jte  tud i strokovna navodila za opremo 
odra, kostum e in glasbeno sprem ljavo.

Tudi slovenskim  folk lornim  ansam blom  
nudi M atica vso pomoč. P išite  nam , če bi 
se rad i naučili novih plesov, značilnih za 
posam ezne slovenske pokrajine, a li pa 
m orda plese drugih  jugoslovanskih naro­
dov. V glasbeno-narodopisnih ustanovah v 
L jubljan i jih  bom o izbrali za vas in  vam  
jih  poslali. M atica vam  bo v pomoč tudi, 
če bi hoteli poslati v  domovino učitelja 
svojega folklornega ansam bla, da bi se iz­
popolnil v koreografiji izvirn ih  slovenskih 
plesov.

M atica vedno rada  ustreže željam  naših  ro­
jakov, k ad ar si želijo v  dom ovini nabaviti 
nove slovenske narodne noše, ali pa le po­
sam ezne dele. P rired itve  v  vaši naselbini 
bodo vse bolj domače, če boste nastopali v 
bogatih  slovenskih narodn ih  nošah, zbudili 
boste pozornost tudi p ri dom ačinih, p ri svo­
jih  potom cih pa ljubezen in  zanim anje za 
k u ltu rn e  trad ic ije  svojega naroda.

Slovenske šole so izrednega pom ena za ob­
stoj in podaljšan je  slovenskega narodnega 
živ ljenja v tu jin i. Da šolam  olajšam o pouk, 
jim  pošiljam o učbenike slovenskega jezika, 
pravljice, deklam acije, pesm arice, zlasti pa 
vam  priporočam o gram ofonske plošče s 
posnetki iz slovenske m ladinske književ­
nosti.
Na željo vam  pošljem o tud i strokovne in 
znanstvene knjige, če vas zanim ajo  druga 
področja živ ljenja v domovini.
P ri pouku pa vam  bodo v  izdatno pomoč 
;udi slovarji in zem ljevidi Slovenije in  J u ­
goslavije. Z ahtevajte  jih!

new  compositions fo r ch ildren’s choirs. 
W rite to M atica in case you w an t new 
m usical instrum ents fo r your orchestras 
or accom panim ent of your singers.

Enliven th e  program s of your dram atic 
perform ances w ith  new  Slovenian plays. 
Ask fo r inform ation on stage setting, co­
stum es and  m usical accom panim ent.

Slovenian folkloristic ensam bles, too, are 
given every possible assistance. W rite to 
us if you w an t to learn  folk dances, cha­
racteristic  fo r particu la r Slovenian regions 
or, maybe, folk dances of o ther Yugoslav 
nations. We can get them  from  the insti­
tu tes  of ethnography and; folk m usic in 
L jubljana and forw ard  them  to you. Ma­
tica would also assist you if you w anted 
the in structo r of your local folkloristic 
group to specialize h ere  in  choreography 
of original Slovenian dances.

M atica is alw ays ready to comply w ith  
the w ishes of our com patriots who w ant 
to have new  Slovenian national costumes, 
o r m erely  p a rticu la r p arts  of them . The 
rich Slovenian national costume would 
m ake all the perform ances in your colony- 
m uch m ore hom elike, a ttrac t th e  a tten tion  
of the  n ative  population and im bue your 
children w ith  love fo r and in te rest in the 
cu ltu ral trad itions of your people.

M atica appreciates the  w ork  of Slove­
n ian  schools w hich are  of g rea t im portance 
for the  existence and  m aintenance of Slo -̂ 
venian  national life abroad. We can supply 
such schools w ith  textbooks of the Slo­
venian  language, fa iry-ta les, song-books, 
books of poetry, etc. Phonograph records 
w ith  tex ts from  Slovenian juvenile lite ­
ra tu re  a re  especially recom m ended. We 
can fu r th e r  send you technical and pro­
fessional books a t your request if you are  
in terested  in o ther aspects of life in your 
old country.

Classes could be m ore anim ated if you 
had  dictionaries and m aps of Slovenia and 
Yugoslavia. Ask fo r them !



m u h

Bi rad i osvežili spom in na  rodno zemljo in  jo videli danes? 
Želite spoznati dom ovino vaše m atere  in  očeta? Potem  se ude­
ležite  izletov po Sloveniji, po Jugoslav iji in  b ližn jih  k ra jih  v  so­
sednjih  deželah, ki vam  jih  za letošnjo sezono p rip rav lja  SLO­
VENSKA IZSELJEN SK A  MATICA s tu rističn im  podjetjem  
TRANSTURIST.

P rogram irano  je  p e tn a js t izletov po določenih sedm ih trasah, 
k i vam  jih  v  k ra tk em  navajam o:

G orenjska
22. avgusta se boste na enodnevnem  izletu spoznali z zanim ivostm i 

L jub ljane in K ran ja  in z lepotam i Gorenjske, k je r boste obiskali Bled 
in  Bohinj. Za ta  izlet boste plačali 13,50 dolarjev.

G orenjska—D olenjska
25. ju n ija  in 17. ju lija  vas vabim o na tridnevni izlet po Gorenjski 

in  Dolenjski. Po ogledu L jubljane, K ran ja , B leda in  Bohinja se boste 
povzpeli z žičnico nihalko na Vogel, k je r se vam  bo odprl edinstven 
pogled n a  Julijce. Odtod p a  boste kren ili proti Dolenjski, se ustavili 
na M uljavi, v D olenjskih Toplicah, n a  Otočcu, v Š en tje rneju  in v  Ča- 
teških toplicah. Cena izleta 42,50 dolarjev.

S lo v en ija — H rvaška
30. ju n ija  bo 'štiridnevn i izlet (Lovsin’s tour) po k ra jih : L jubljana, 

Otočec, Plitvice, O patija, Reka, Postojna, Bled, Bohinj, Vogel, L jub­
ljana. Cena 55,00 dolarjev.

G orenjska, Štajerska, D olenjska
11. junija, 2. ju lija , 17. ju lija, 1. avgusta in  13. avgusta boste na 

petdnevnih izletih prepotovali tole pot: L jubljana, K ranj, Bled, Bohinj 
z Voglom; zavili boste na zeleno Štajersko, preko Šem petra, Žalca, 
Celja v  Velenje, k je r bo Izseljenski piknik. Odtod pa boste krenili 
preko Brežic v Čateške toplice, na Otočec in  v  dolenjsko metropolo 
Novo mesto. Izlet stane 63,50 dolarja.

S loven sk a  o b a la —H rvaška, Istra—Trst
25. ju n ija  in 28. ju lija  bomo prired ili štiridnevni izlet iz L jub ljane 

do Portoroža in Kopra, odtod pa v T rst in nazaj mimo Limskega za­
liva, preko Pule do Postojne.

Cena 59,00 dolarjev.

S lo v en ija —H rvaška—Trst
25. ju n ija  in  15. avgusta bosta šla šestdnevna izleta na pot: L jub­

ljana, O patija, P litv ička jezera, Trst, M iram ar, Učka, Rab, Postojna, 
L jub ljana. Cena 84,00 dolarjev.

S lo v en ija —H rvašk a—A vstrija—Italija
10. ju n ija  in 19. ju lija  boste na sedem dnevnem  izletu spoznali n a ­

slednje k raje : L jubljana, Brezje, Bled, L jubelj, Celovec, Gospa Sveta, 
Feldkirchen, Osojsko jezero, Beljak, Trst, Portorož, Opatijo, K ralje- 
vico, preko Senja na P litv ička jezera, v K arlovac in Zagreb, potem 
pa v Čateške toplice in na Otočec, od koder je povratek v Ljubljano. 
Cena 105,00 dolarjev.

Poleg teh program iran ih  izletov, bomo na vašo željo organizirali 
še druge. Predvsem  vam  priporočam o enodnevne izlete, ki jih  p rip ra­
vimo lahko tudi za m anjše število izletnikov in to po tistih  krajih , 
ki jih  najbolj zanim ajo in si jih  bodo izbrali sami. Enodnevne, pa tudi 
poldnevne, organiziram o v poljubne k ra je  Slovenije, kolikor se za tak  
izlet odloči najm anj sedem potnikov.

Nudim o pa vam  tud i naše redne enodnevne izlete in sicer:

1. L jub ljana—Postojna—P ivka jam a—Ljubljana.
2. L jub ljana—Brezje—Begunje—V rba—Bled—Ljubljana.
3. L ju b ljan a—K ran j—Brezje—B ohinj—Vogel—Ljubljana.
4. L jub ljana—T urjak—Velike Lašče—Ribnica—T ravna gora, Nova 

Š tifta—Sodražica—L j ubij ana.

Med enodnevnim i izleti so vsak teden še redni izleti:
Vršič—T ren ta ; Vršič—T ren ta—Predil; Portorož—P iran ; O patija 

(z ogledom Postojnske jam e); Trst.
Med poldnevnim i pa:
Bohinj; Bled; Pokljuka; Sorško sedlo; K ran jska gora—Planica.
Med letošnjim i izleti bo kot posebnost še izlet v neznano, ki bo 

p rav  gotovo zanim iv in  zabaven.
Na vse izlete se boste popeljali s TRANSTURISTOVIMI najm oder­

nejšim i, udobnim i turističnim i avtobusi znam ke MERCEDES 0 302. 
S prem ljali vas bodo strokovni vodniki z znanjem  tu jih  jezikov. V ce­
nah izletov je  poleg vožnje vk ljučena tudi h ran a  v najboljših  hotelih, 
p ri večdnevnih izletih pa seveda tudi prenočišča.

Za program irane izlete se čim prej p rijav ite  potovalni agenciji 
A ugust KOLLANDER v Clevelandu, za vse druge in tud i te pa se 
lahko p rijav ite  tud i neposredno SLOVENSKI IZSELJENSKI MATICI, 
L jub ljana, C ankarjeva l/II , a li Turističnem u podjetju  TRANSTURIST 
Škofja Loka, poslovalnica LJUBLJANA, Šubičeva ulica.

P rav  tako vam  priporočam o, da čim prej sporočite svoji agenciji, 
ali na naše navedene naslove, če se boste udeležili X II. trad ic ;onalnega 
IZSELJENSKEGA PIKNIKA, ki bo 4. ju lija  v  Velenju. Prevoz iz 
L jub ljane v  V elenje bo oskrbel TRANSTURIST. Vozovnice in  bloke za 
p iknik boste lahko kupili tudi p ri SLOVENSKI IZSELJENSKI M ATI­
CI v L jubljani.

Izlet Slovenskega okteta iz P ittsbu rgka
Dva izleta je  pripravilo  podjetje T ranstu ris t tudi za Slovenski 

oktet iz P ittsburgha in za izletnike, ki bodo potovali z njim i. Prvi 
izlet bo od 23. do 27. junija, vodil pa bo iz L jub ljane prek  K očevja do 
Črnom lja. Od tod pa spet na drug konec Slovenije: prek  Metlike, 
Otočca in  L jub ljane v  K am nik te r K ranj. Po ogledu največjih  za­
nim ivosti G orenjske se v rnejo  v L jubljano. Cena 5-dnevnega izleta je  
58 USA dolarjev. Drugi izlet pa bo tra ja l od 30. ju n ija  do 4. julija. 
Zajel bo predvsem  Štajersko in Koroško: od L jub ljane do Rogaške 
Slatine, pa do Pohorja in Raven na Koroškem, zdravilišče D obrna in 
p iknik v  Velenju. Cena tega izleta 56 USA dolarjev.



E X C U R S I O N S  O F

Do you w ant to refresh  your memory of your native country and 
see it today? Do you w ish to get acquainted  w ith  the native country 
cf your m other and fa ther?  If so, take p a rt in  the trips through 
Slovenia, organized by SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA and 
the tourist en terprise TRANSTURIST of L jubljana.

T here is a program  arranged  for 15 excursions to the  following 
7 fixed destinations:

G orenjska
In th e  one-day tr ip  on the 22nd A ugust you w ill become acquain­

ted w ith the attractions of L jub ljana and K ranj and the beauty of 
Gorenjska, w here you w ill also v isit the fam ous Lakes of Bled and 
Bohinj.

P rice: per person USA ? 13,50.

G orenjska—D olenjska
D eparting: 25th June  and  17th Ju ly ; a three-day excursion through 

the regions of G orenjska and Dolenjska. A fter the sightseeing in 
L jubljana, K ranj, Bled and Bohinj a  tr ip  by cable-car up  to the 
m ountain of Vogel has been organized, from  w here there is an 
excellent A lpine view. From  there  the  party  w ill move on the 
country side of Dolenjska. H ere visits shall be m ade to M uljava, 
Dolenjske Toplice, Otočec, Šentjernej and Čateške Toplice.

Price: per person USA $ 42,50.

S lo v en ia —C roatia
D eparting: 30th June — a four-day round tour excursion to L ju b ­

ljana, Otočec, Plitvice, O patija, Rijeka, Postojna, Bled, Bohinj, Vogel, 
Ljubljana.

Price: per person USA $ 55.

G orenjska—Š tajerska—D olenjska
D eparting: 11 th June, 2nd July, 17th j u ly; 1st August and 13th 

August. On th is five-day excursion the guides a re  going to take you 
to the following places: L jubljana, K ranj, Bled, Bohinj, Vogel; and 
you w ill continue on your w ay to the green country side of Š tajerska, 
visiting the tow ns Šem peter, Žalec, Celje and Velenje w here the 
famous IZSELJENSKI PICNIC will be organized. From  Velenje you 
will set out for Otočec and the  metropolis of Dolenjska — Novo mesto.

Price: per person USA $ 63,50.

S lovene Shore—C roatian  Istra—T rieste
D eparture: 25th June  and 23lh July. A four-day excursion will 

take you from  L jub ljana to Portorož and Koper and then proceed 
to Trst. On your re tu rn  you w ill pass the bay of Lim, Pula and stop 
in Postojna.

Price: per person USA $ 59.

S lo v e n ia —C r o a t i a —T ries te
D eparture: 10th June and 19th July. On this seven-day excursion 

you w ill v isit the  following places: L jubljana, Brezje, Bled, L jubelj, 
Celovec, Gospa Sveta, Feldkirchen, Osojsko jezero, B eljak and continue 
your way over Trbiž to Log, Bovec, Nova Gorica, Trst, Portorož, Opa­
tija, K raljeviča, Senj and then to the lakes of Plitvice, Karlovac, Za­
greb, Čateške toplice, Otočec and re tu rn  to L jubljana.

Price: per person USA $ 105.

Besides these planned excursions, we shall organize also1 other 
trips according to your wishes. Above all w e advise you to  take 
one-day trips, w hich can also be organized for sm all groups of tou­
rists who w ill be able to  go1 h> those places they particu larly  w ant 
to v isit by themselves. One-day and also half-day tr ip s  w ill be 
organized to several places in Slovenija, as long as a t  least seven 
tourists opt for th is trip.

We are  organizing, fu rther, our regular one-day trips and these
are:

1. L jub ljana—Postojna—Pivka jam a—Ljubljana.
2. L jub ljana—Brezje—Begunje—V rba—Bled—Ljubljana.
3. L jub ljana—K ran j—Brezje—Bohinj—Vogel—Ljubljana.
4. L jub ljana—T urjak—Velike Lašče—Ribnica—Travna gora—Nova 

Š tifta—Sodražica—Ljubljana.

In addition to these one-day trips there a re  also trips organized 
regularly  every week: Vršič—T renta; Vršič—T renta—Predel; Porto­
rož—P iran ; O patija (encluding the visit to  the caves of Postojna) 
Trst.

There w ill be also half-day trips to  the towns like: Bohinj; Bled; 
Pokljuka; Sorško sedlo; K ran jska gora—Planica.

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA is preparing a  special 
feature in connection w ith its excursions th is year — a  tr ip  into 
the unknown, w hich w ill surely be very interesting and amusing.

On all excursions the touristes w ill be taken by the  most m odem  
and com fortable coaches, the MERCEDES 302 and guided by pro­
fessional guides speaking English. Included the price of the excur­
sions is, besides the ride, also food in the best hotels and for the 
period excursions, of course lodgings as well.

We ask you cordially to  give your notice for the planned excur­
sions to the T ravel Agency August K ollander in Cleveland as soon 
as possible. You can book the excursions also directly by the SLO­
VENSKA IZSELJENSKA MATICA in L jubljana, Cankarjeva 1 or 
through the Tourist Agency TRANSTURIST ŠKOFJA LOKA, Agency 
in L jubljana, Šubičeva ulica.

We fu rth e r advise you to  le t our agencis in Am erica or any of 
our Yugoslav agencis know, w hether you intend to take p a rt in the 
X IIth trad itional IZSELJENSKI PICNIC, w hich w ill be organized on 
the 4th of June in Velenje. T ransport from  L jub ljana to Velenje will 
be organized by TRANSTURIST. Tickets and vouchers you w ill also 
be able to get through the SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA in 
L jubljana on your a rriv a l in L jubljana.

Excursion of a Slovene O ctet from  Pittsburgh
Two excursions are going to be organized by the tourist en ter­

prise TRANSTURIST for a  Slovene O ctet from  P ittsburgh and for 
tourists travelling w ith them. The firs t excursion from  23rd till 27th 
June w ill s ta rt from  L jub ljana and go on through Kočevje to  Črno­
melj. F rom  Črnomelj they w ill continue on the ir way to' the other 
p a rt of Slovenia: over Metlika, Otočec and L jub ljana to  K am nik and 
K ranj. A fter visiting the m ost in teresting  attractions cf the G orenjska 
countryside they w ill re tu rn  to  L jub ljana again.

Price: per person USA $ 58.
The tourists taking p art in the second excursion, organized from 

30th June till 4th Ju ly  w ill be taken to  the  country side of Štajerska. 
S tarting  from  L jub ljana and  continuing to Rogaška Slatina, Pohorje, 
Ravne na Koroškem, the health  resort of Doberna and finally  a v isit 
to Velenje and  to the IZSELJENSKI PICNIC.
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S lo v e n i a n  m o t io n  p ic tu r e

M atica je  doslej vsako leto razposlala slo­
venskim  rad ijsk im  u ram  po svetu  novo­
le tna  zvočna pism a s posnetki slovenske 
narodne vokalne in  in strum en ta lne  glasbe. 
Ce bi hoteli obogatiti svoje program e, zlasti 
ob razn ih  praznik ih  in jub ile jih , vam  M a­
tica lahko  p resk rb i m agnetofonske posnet­
ke slovenske narodne glasbe in  um etn išk ih  
recitacij. P išite  nam !

Če že dolgo n iste  obiskali dom ovine in  bi 
želeli slišati glas domačih, jih  bomo na  vašo 
željo obiskali in  posneli n jihove pozdrave 
na  m agnetofonski trak . F o tografira li bomo 
tud i vašo ro jstno  vas in  domače, na  željo 
pa fo tografije  tu d i objavili v  rev iji »Rodna 
gruda«.

M atica razpošlje vsako leto  na tisoče g ra ­
m ofonskih plošč v  slovenske naselb ine po 
svetu. P išite  nam , če bi rad i poslušali slo­
venske narodne pesm i v izvedbi slovenskih 
narodno-zabavnih  ansam blov in  pevskih 
zborov, ah  pa vam  je  m orda ljubša  plošča 
s posnetk i slovitih  slovenskih opernih pev­
cev?

opero sk ladate lja  A ntona F oerste rja  smo 
nedavno posneli tud i na ploščo. N aročite si 
tu d i vi ta  b iser slovenske operne s tvaritve  
s posnetki najbo ljših  slovenskih opernih 
pevcev. D obite jo  lahko  v stereo ah  mono 
izvedbi.

Slovenska izseljenska m atica posreduje 
društvom , organizacijam , dom ovom  in k lu ­
bom  slovenske celovečerne um etn iške 16- 
m ilim etrske film e, b arv n e  dokum entarne 
film e in  k ra tk e  obzornike iz ž iv ljenja v 
Sloveniji.
R azveselite ro jake v  naselb in i in  si jih  
naročite!
Z ah tevajte  tud i barv n i 16 m m  film  Sloven­
ske izseljenske m atice, ki ga posnam e vsa­
ko leto o obiskih ro jakov  v domovini. Zla­
sti ga priporočam o potovalnim  agencijam ,

M atica has sen t th e  S lovenian radio 
transm ission program s abroad special New 
Y ear’s sound le tters, reproductions of Slo­
venian  popu lar song and in strum en ta l 
music. If you w an t to enrich your holi­
day or ann iversary  program s, w rite  to us 
and ask fo r tapes w ith  recorded Slovenian 
folk m usic and recitations of prose and 
poetry.

If you w a n t to  h ea r the  voices of your 
k insfolk w hom  you have no t seen fo r a 
long tim e, w e can v isit them  and  record 
th e ir  greetings on tape. We can fu r th e r  
tak e  p ictures of your n a tiv e  v illage and 
relatives and, if you wish, b rin g  them  out 
in th e  m agazine RODNA GRUDA.

Every year, M atica delivers thousands 
of records to  S lovenian colonies th roughout 
th e  w orld. Tell us w h e th e r you w ould  like 
to have Slovenian folk songs, sung by 
w ell-know n popular ensam bles and  cho­
ruses, or, m aybe, records of fam ous Slo­
venian  operal singers.

the opera by  A nton Foerster, w as recently  
recorded. O rder th is jew el of the  Slove­
n ian  operatic  m usic, sung by th e  best 
Slovenian opera singers. B oth stereo and 
m ono records a re  available.

M atica supplies societies, organizations, 
institu tions an d  clubs w ith  16 m m  fiction 
movies, color docum entaries and new sreels 
p resen ting  th e  w ay  of life  in  Slovenia. 
Everybody in yo u r colony w ill be pleased 
if you o rder them .

Do no t fo rget to ask fo r the  16 m m  color 
m ovie th a t M atica shoots every  y ear when 
our people come to v is it us from  abroad. 
We recom m end it to all to u ris t agencies, 
organizing trip s  to Y ugoslavia. The beauty 
of Slovenian landscape, colorful folklori-
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ki organizirajo  izlete v  Jugoslavijo. Lepota 
slovenske pokrajine, pestre  folklorne p ri­
reditve, trad icionaln i izseljenski piknik, 
koncerti in  sprejem i te r  p rije tn o  domače 
ozračje bo zvabilo v domovino' tud i tiste, 
ki se še ne  m orejo odločiti za obisk.

Vaše p rired itve  ob praznik ih  in jub ilejih  
društev, domov in klubov bodo pritegnile 
še več občinstva, če bodo na n jih  nastopali 
tud i gostje iz domovine. D osedanji številni 
obiski slovenskih pevcev, rec ita to rjev  in  in­
strum enta ln ih  ansam blov m ed ro jak i po 
svetu  to v  polni m eri po trju jejo . Ob tak ih  
priložnostih se obnavljajo  tu d i s tara  p ri­
ja te ljstva, navezujejo nova poznanstva in 
vezi m ed vam i in  nam i so še tesnejše. 
Pravočasno nam  pišite  in sporočite svoje 
želje.

Tisti povojni izseljenci, ki še dvom ite in 
im ate pom isleke, ali se lahko v rnete  oziro­
ma obiščete dom ovino zarad i načina, kako 
ste jo zapustili in  razloga, zakaj ste odšli 
— se ob rn ite  na M atico in  koristno  vam  
bomo svetovali. M atica je  že m nogim  po­
m agala u red iti n jihove osebne zadeve, ki 
so se jim  zdele nerešljive.

P išite  nam , če ste v  težavah in  seznanili 
vas bomo s pravicam i, ki jih  im ate  na  de­
lovnih m estih  v  posam eznih državah. Po­
m agali vam  bomo u red iti vaše osebne in 
pokojninske zadeve, veseli pa bomo, če 
se m ed dopustom  zglasite v našem  u rad u  
ali n a  sedežih podružnic Slovenske izse­
ljenske m atice, k je r  se boste o vsem  lahko 
pogovorili. Z ah teva jte  priročn ik  z napotk i 
in predpisi za začasno zaposlene v tu jin i.

O trokom  naših izseljencev je  M atica doslej 
p reskrbela  že na  desetine štipendij. N am e­
n jene so predvsem  tistim , ki se želijo po 
končanem  štu d iju  v  Jugoslav iji posvetiti 
ku.lturno-prosvetncm u delu v  izseljenskih

stic perform ances, trad itiona l picnic for 
our em igrants, concerts, receptions as well 
as th e  p leasant hom e atm osphere w ill a t­
trac t also1 those th a t have not been able 
yet to m ake up th e ir  m inds to come to us.

Y our holiday and  anniversary  perfo r­
m ances would a ttrac t a la rg e r audience if 
you had  guest perform ers from  the  native 
country. N um erous visits of Slovenian 
singers, reciters and orchestras to  various 
Slovenian colonies abroad have always 
been a g rea t success. Besides, they  offer 
the best opportun ity  to  renew  old friend­
ship, m ake new acquaintances and  form  
close and  useful connections. Do no t delay, 
le t’s know  your wishes!

If you are a postw ar em igran t w onder­
ing w hether your m otherland  still resents 
the  reason why, or the w ay in  w hich you 
left, ask us fo r advice. M atica has helped 
m any people solve th e ir  seem ingly un- 
solvable problem s.

C onsult us in case of any trouble. We 
w ill give you every in form ation  on the  
righ ts you have in the  en terprise  and  
country  in w hich you are  w orking. We 
can be of assistance w ith  yo u r personal 
and pensionary problem s. We w ould also 
appreciate your v isiting  our institu tion  or 
any of its branches w hen  you come on 
leave. W rite fo r m anuals, containing in­
structions and  regulations fo r tem porary  
w orkers abroad.

M atica has so fa r  supplied tens of our 
em igrants children w ith  scholarships. They 
are p rim arily  intended fo r those who will, 
a f te r  th e ir  studies in Yugoslavia, devote 
p a r t  of th e ir  tim e to  cultural-educational



organizacijah  in  d ruštv ih  v  svojih domo­
vinah. P rednost im ajo k and ida ti za študij 
slovenskega jezika, novinarstva, glasbe, 
fo lk lore in  gledališča. P išite  pravočasno 
Slovenski izseljenski m atici v  L jubljano.

je  priv lačna  za vse lju d i na  svetu. Polna 
je  pokra jinsk ih  lepot s čudovitim i k o n tra ­
sti! Im a visoke gore in  dolgo, členovito 
m orsko obalo s tisoči otokov in  najk ra jšo  
razdaljo  m ed sm učišči in  m orskim i kopa­
lišči. N jene m eje so široko odprte  tu ristom  
z vsega sv e ta ! Letos še posebno, ko so 
odpravljene vize za d ržav ljane vseh dežel 
sveta.

zah teva jte  tu ris tičn e  prospekte, da si boste 
izbrali za dopust na jlepše  k ra je  v  Sloveniji 
in  Jugoslaviji!
Potovaln i u rad i, organizacije, d ruštva  in 
k lubi! Pravočasno zah tevajte  program e iz­
le tov  in  p rired itev , k i jih  M atica in  n jene 
podružnice vsako leto organizirajo  za slo­
venske izseljence.

Ko p rid e te  v  L jubljano, obiščite naš urad  
na C ankarjev i cesti l/II , da se še osebno 
spoznam o in  pogovorim o o mnogočem. 
O biščite tu d i podružnice M atice, ki so v 
vseh večjih  k ra jih  v  S loveniji: v  Dom žalah 
in  K am niku, v  T rbovljah , v  K očevju in 
Ribnici, v  Novi Gorici, na  V rhniki, v  Po­
stojni, Ilirsk i B istrici in  v  M urski Soboti. 
P risrčno  vas bodo' sprejeli, pom agali in sve­
tovali — najboljše!

w ork in  organizations and societies in  the 
countries they  live in. C andidates for 
studies of th e  S lovenian language, jo u r­
nalism , music, fo lklore and histrionics are 
the  f irs t to be taken  into consideration. 
W rite to  us in  tim e!

is a ttrac tiv e  fo r everybody, because she is 
in  a w ay unique. The beau tifu l scenery 
she abounds in  is fu ll of contrasts: high 
m ountains, a long, m uch inden ted  coast­
line, thousands of islands and islets, and 
th e  shortest possible distance betw een  ski- 
fields and  seaside resorts. H er borders are 
w ide open to  tourists from  all p a rts  of the 
w orld.

ask fo r to u ris t guide-books th a t w ill help 
you choose the  m ost beau tifu l places in 
Slovenia and Yugoslavia. T ourist agencies, 
organizations, societies and  clubs! Do not 
m iss th e  opportun ity  to  send fo r program s 
of tr ip s  and  festivals th a t M atica and its 
branches organize fo r our em igrants.

Slovenska izseljenska m atica and its 
branches inv ite  you to  v isit them . The 
L jub ljana  office is a t 1, C ankar S treet 
(C ankarjeva 1). Its  b ranches are  to be 
found in  several im p o rtan t places in Slo­
venia: Domžale, K am nik, Trbovlje, Ko­
čevje, R ibnica, Nova Gorica, V rhnika, Po­
stojna, Ilirska B istrica and  M urska Sobota 
You w ill be m ade welcom e w herever you 
come. We a re  h ere  to  assist and advise 
you to th e  best of o u r power.



M A L I
K R U H E K

TEK ST SA N D I SITAR  
FOTOGRAFIJE M ILAN KUM AR

Skozi vse vekove k u ltu rn e  zgodovine se 
skuša človek obdati s p redm eti čim večje 
prak tične porabnosti. P rav  tako  s tara  pa je 
njegova težnja, da bi dal uporabnim  pred­
m etom tud i lepe oblike. In tako postane 
lahko tud i v sakdan ji k ru h  praznični m ali 
kruhek, ki je  zdaj bolj nam enjen, da nas 
razveseljuje s svojim i lepim i, igrivim i pa 
tudi pom em bnim i oblikam i in  okraski.

Tako oblikovani m ali k ru h ek  se je  po­
javljal od konca srednjega veka skoraj po 
vsej Evropi. K nam  so ga zanesli potujoči

trgovci in priseljen i obrtn ik i. V 17., n a j­
kasneje  pa v  začetku 18. sto letja  so ga že 
oblikovali, pekli in p rodajali tu d i v  slo­
venskih m estih. Najbolj pa se je  priljub il 
Slovencem v  19. stoletju . K asneje tu d i ta  
s ta ra  trad ic ija  zm erom  bolj zam ira in  dan­
danes pečejo m ali k ruhek  le še v  Škofji 
Loki in okolici, k je r  ga im enujem o k a r 
»škofjeloški kruhek«.

Izdelava m alega k ru h k a  je  b ila  že od 
nekdaj in je  še danes cfelavniška oziroma 
družinska skrivnost.

Do danes je  uspelo ugotoviti že vrsto  iz­
delovalcev m odelov za m ali k ruhek. N aj­
pom em bnejši med njim i je V orban Koše­
nina, ki je  rezbaril m odele in pekel iz n jih  
k ru h k e  v  Škofji Loki in nekako v  času, 
ko je  pisal svoje pesmi F rance Prešeren. 
Kot K ošenina so bili tud i mnogi drugi rez­
b arji m odelov prav i m ojstri svojega dela, 
polni spretn ih  kom binacij za sta re  in nove 
motive. N jihove m odele hran ijo  m uzeji v 
L jubljani, Škofji Loki, K ranju , Novem 
m estu, M etliki in drugje.



Z A N I M I V A  / O S T I
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Obisk prijateljstva

Poročali smo že, da je  predsednik  Tito 
v  feb ru a rju  na povabilo zveznega p red ­
sednika Jonasa obiskal A vstrijo . »A vstrija 
in  Jugoslav ija  sta  sosedni deželi, k i im ata 
m nogo skupnega in  zato  je  dobro, da je 
na povabilo zveznega p redsednika Jonasa 
prišlo do tega  obiska, k i označuje novo 
etapo v  naših  odnosih,« je  dejal predsed­
n ik  Tito v  svoji izjavi novinarjem . »Rad 
bi povedal, da se s tem  m nenjem  strin ja jo  
tud i avstrijsk i državniki. Zadovoljen sem,« 
je  za te m  dejal predsednik  Tito, »da je  bil 
v  pogovorih p oudarjen  pom en m edseboj­
n ih  človeških stikov  te r  gospodarskega, 
ku ltu rn eg a  in  tu rističnega sodelovanja. Iz 
kom unikeja  o naših  pogovorih ste lahko 
povzeli, da so b ili isk ren i in  izčrpni, da so 
pokazali sorodnost gledišč v  m nogih v p ra ­
šanjih , zlasti v  pogledu ohran itve  m iru  in  
k rep itv e  m ednarodnega, posebej evrop­
skega sodelovanja. K er je  Evropa področ­
je, n a  ka te rem  so prišla  v  m inulosti do 
izraza največja  pro tislov ja  sodobnega sve­
ta, in  k e r  je  stan je  na  našem  kon tinen tu  
zm eraj vplivalo na  splošne razm ere na 
svetu, mislim , da je  tem  važnejši obstoj 
skupne p rip rav ljenosti naših  dveh dežel, 
da v  skladu s svojim i m ožnostm i pripo­
m oreta  k  zboljšanju  odnosov in  vzračja v 
Evropi.«

P redsednik  Tito s sodelavci je  m ed bi­
vanjem  na D unaju  obiskal tu d i znam eniti 
dunajsk i Rotovž, k je r  ga je  sprejel in  po­
zdravil župan inž. B runo M arek. V Ro­
tovžu se je  p redsedn ik  T ito  vpisal v  zlato 
spom insko knjigo, v  k a te ri h ran ijo  pod­
pise državnikov, k i so obiskali avstrijsko  
glavno mesto. Na sliki: predsednik  Tito se 
vpisuje v  spom insko knjigo. Na levi župan 
M arek.

Za Finžifarjcvo rojstno hišo

O dbor za odkup F inžgarjeve ro jstne  
h iše  n a  Jesenicah je  naslovil slovenski 
javnosti pismo, ki so ga objavili vsi do­
m ači časopisi. Besedilo pism a je:

Zem lja naše G orenjske pod Stolom  ni 
sam o z naravn im i lepotam i bogata, tem ­
več z m nogim i starim i domovi, v  k a te rih  
je  tek la  zibelka m nogih slovenskih mož, 
k i so živeli v  daljn i a li b ližnji m inulosti. 
V Doslovičah, vasici m ed B egunjam i in

Žirovnico, je  eden tak ih  domov starosvet­
na ka jža  — ro js tn a  hiša F ran a  Šaleškega 
F inžgarja.

Z življenjem , k i ga je  živel, ves zavzet 
za slovenstvo, v  polni m eri razum evajoč 
tisočletne težn je  svojega naroda in  sode­
lu joč z n jim  v  n a jtež jih  preizkušnjah , z 
življenjem , v ka te rem  je  u stv aril delo, ki 
nam  bo nenehen  vzgled in  v ir  neusahljive 
ljubezni do domovine, velike skrb i za k le­
no domačo m aterino  besedo, neustav ljive 
zavzetosti za svetlo  ra s t m ladega rodu  in 
neuklonljive p rednosti dobrem u, nap red ­
nem u in vrednem u, se je  Fr. S. F inžgar 
ko t človek in  um etn ik  uv rstil m ed tis te  
sinove slovenske m atere, k i jim  bosta ne­
nehno velja la  naša hvaležnost in  spošto­
vanje.

Isk ren  nam en je, da se F inžgarjeva 
ro js tn a  hiša, ki je  tu d i v reden  in  zanim iv 
spom enik starega km ečkega stavbarstva, 
p reu red i v m uzej, so doslej p reprečevale 
k u ltu rn em u  snovanju  ne  zm eraj nak lonje­
ne in  izjem ne razm ere, k i danes celo gro­
zijo, da se p reured itev , če ne  že onemo­
goči, pa p rav  gotovo ob nepopravljiv i in

nenadom estljiv i škodi zavleče v nedogled 
in negotovost. Zato je  b il za odkup Finž­
garjeve ro js tn e  h iše  in  njeno- p reu red itev  
v m uzej ustanovljen  odbor, v  ka te rem  so 
ku ltu rn i, jav n i in  družbeni delavci jese­
niške in  radovljiške občine; odločno se 
bodo trud ili, da se F inžgarjeva ro jstna 
hiša č i m  p r  e j odkupi in  p reu red i v 
ku ltu rn i, spom inski in  narodopisni muzej.

Za uresn ičitev  tega nam ena se odbor 
obrača n a  slovensko m ladino, vse občane 
slovenskih občin in vso slovensko javnost 
s pozivom in prošnjo, da po svojih močeh 
prispeva v  sklad za odkup- F inžgarjeve 
ro jstne  hiše. Sam o deset s ta rih  d inarjev  
naj prispeva vsak Slovenec in  F inžgarjeva 
ro jstna  hiša bo odkupljena in  p reu re jen a  
v  m uzej. Ob tem  pozivu in  p rošn ji vodi 
odbor m isel in  p repričan je, da hvaležna 
oddolžitev spom inu p isa te lja  tak o  zelo 
branega in  priljub ljenega rom ana, ko t je  
»POD SVOBODNIM SONCEM«, ni samo 
dolžnost občanov jeseniške občine, tem ­
več vsega slovenskega naroda. Ne smemo 
pozabiti, da je  bil p rav  Fr. S. F inžgar 
pobudnik  in  zavzet navduševalec sloven-



ske m ladine pred  vojno, da je  s svojim  
prispevkom  odkupila in v naši skupni la ­
sti ohran ila  rojstno  hišo velikega V rblja- 
na dr. F rance ta  Prešerna.

Tudi to k ra t se bo p ra v  gotovo vsa slo1- 
venska m ladina odzvala našem u pozivu; 
o akciji bo natančneje  seznanjena še prek  
šolskih vodstev. Vse druge posam eznike, 
društva, delovne in  družbene skupnosti pa 
prosimo, da za odkup F inžgarjeve ro jstne 
hiše in  za n jeno  p reu red itev  v  m uzej na­
m enjena sredstva nakažejo  na  žiro račun 
št. 5153-679-2135 na naslov Zveza ku ltu rno  
prosvetnih organizacij občine Jesenice — 
sklad za odkup F inžgarjeve ro jstne  hiše.

O dbor za odkup F inžgarjeve ro jstne  hiše 
s hvaležnostjo  računa na ku ltu rn o  zavest 
in razum evanje  nas vseh. Svojo nalogo 
šteje za neogibno dolžnost vsega našega 
naroda; o po teku  dela bo sp ro ti obveščal 
slovensko javnost.

Papež P avel VI. in predsednik  
Tito izm enjala poslanici

Predsednik  Jugoslav ije  Josip Broz — Ti­
to in  poglavar rim skokatoliške cerkve

papež Pavel VI. s ta  izm enjala osebni po­
slanici. Poslanico predsednika T ita je pa­
pežu izročil v decem bru odposlanec jugo­
slovanske v lade p ri Sveti stolici V jekoslav 
Cvrlje.

Ob tej priložnosti je odposlanec jugo­
slovanske v lade p ri Sv. stolici V jekoslav 
Cvrlje izročil papežu tud i darilo predsed­
nika T ita — skulp turo  k ip a rja  M eštroviča 
"Jezus in Sam aritanka«. Svetli oče je  iz­

razil navdušenje nad dragocenim  darilom  
te r je odposlancu poklonil m edaljo svojega 
pon tifika ta  te r  publikacijo o S ikstinski ka­
peli, k i je  izšla lani ob 400-letnici M iche­
langela.

P red  volitvam i
Petek la  dva meseca sta b ila  pri, nas m e­

seca živahnih  predvoliln ih  razp rav  in  iz­
b iran ja  na jp rim erne jših  kandidatov  za 
bodoče občinske odbornike te r  republiške 
in  zvezne poslance. Značilnost letošnjih  
volitev  je, da  je  za vsako poslansko m esto 
po več kandidatov, predvsem  m lajših, od 
k a te rih  je  velika večina tak ih , ki prvič 
kand id ira jo  za poslanca. P redvoliln im  raz­
p ravam  pa so dajala pečat tud i številna 
m nen ja  in  predlogi za uspešno izvajanje 
gospodarske reform e.

N aši državljani, ki so začasno zaposleni 
v  tu jin i, po odločbah novega zakona o vo­
litvah, ne  volijo. P re tek la  le ta  so svoje 
glasove oddali na d ip lom atsko-konzularnih 
predstavništv ih , to pa  je  povzročilo pre« 
cejšnjo zam udo p ri seštevanju  glasov, pa 
tud i druge nevšečnosti. Do tega ukrepa  je 
prišlo  tud i zaradi prizadevanj, da bi čim- 
več volivcev ak tivno  sodelovalo p ri izbi­
ran ju  bodočih kand idatov  za poslanska 
mesta.

Problem  jugoslovanskih pokojnin, 
ki se izplačujejo v tujino, 

končno rešen
Na zasedanju socialno zdravstvenega 

zbora zvezne skupščine so sredi feb ru arja  
sprejeli sklep, da bodo fondi socialnega 
zavarovanja  plačali dinarsko razliko za 
pokojnine, ki jih  v inozem stvu prejem ajo  
naši in  tu ji državljani. Ti upokojenci p re ­
jem ajo  pokojnine obračunane v  dolarjih. 
Po sprem em bi d inarskega tečaja  je  Jugo­
slovanska skupnost socialnega zavarovanja 
zahtevala, da federacija  izplača pokojnin­
skim  fondom  razliko m ed 300 dinarji, ko­
liko r je  bilo prej plačano za dolar, in  no­
vim  tečajem  1250 dinarjev . Z aradi tega in 
drugih  zahtev  skupščine socialnega zava­
rovan ja  so upokojenci v  inozem stvu od 
aprila  1966 prejem ali za dve tre tjin i nižje 
pokojnine ko t pred1 reform o.

Ko bodo odobrili odgovarjajoče spre­
m em be v  zakonu o pokojninskem  zavaro­
vanju , bodo ti  upokojenci ponovno dobi­
vali pokojnino v starem  znesku, dobili pa 
bodo tud i razliko za nazaj.

Vsa Ljubljana je  svatovala

V soboto 18. m arca so v  L jubljani za­
vriskali svatje, kako r že dolgo ne, harm o­
nike SO' pele n a  ves glas in basi so godli. 
Na okrašenih kolesljih, kako r pred deset­
letji, so se peljali razigrani svatje  in sva- 
tevce v  narodnih  nošah. Isk ri konjiči so 
razigrano stresali z grivam i vsi zadovoljni, 
da se po dolgem času spet lahko pokažejo 
sredi našega belega mesta. Vse je  bilo 
kakor včasih, ko so se v  p redpustu  ženili 
po naših  vaseh g ru n ta rsk i pari. Celo' bališ 
so vozili na treh  vozeh, zadaj sta  pa čred- 
n ik  in m ajerca gnala kravo. L jubljana že 
dolgo ni videla toliko naših lepih starih  
narodnih  noš in  jih  spet ne bo, kakor ob 
le tošn ji km ečki ohceti, p ri k a te ri je  pet 
parov: slovenski (ki vam  ga predstavljam o 
na tre tj i  s tran i platnic), avstrijsk i, slova­
ški, ita lijansk i in  švedski, vsi v  narodnih  
nošah iz svojih dežel, na našem  častitlji­
vem  starem  rotovžu pred  županom  sloves­
no izreklo svoj »da«.

Slavnostno ohcetno kosilo je  bilo  po po­
ročnem  slavju  v  veliki festivaln i dvorani 
in  so se ga poleg sprem stva in  narodnih  
noš lahko udeležili tu d i drugi gostje. Ude­
ležili so' se ga tu d i župani vseh mest, iz 
k a te rih  so bili novoporočenci. Svate  so za­
bavali naši folk lorni ansam bli, k i so pri­
kazali tud i razne zanim ivosti naših starih  
slovenskih običajev in  šaljive ohcetne igre. 
Posebna kom isija  je  izbrala najlepšo na­
rodno nošo in  najlepše okrašen svatovski 
voz in  ju  nagradila. P rve  m edene dneve 
so m ladoporočenci preživeli v  naših n a j­
lepših k ra jih  na  G orenjskem  in ob m orju. 
K m ečka ohcet v  L jubljan i je  bila nedvom ­
no ena letošnjih  naj lepših tu rističn ih  m a­
nifestacij na Slovenskem, ki so si jo  poleg 
m nožice dom ačinov ogledali tud i številni 
tu risti iz tu jine.

Lipicanci osvajajo svet
Po konjeniških  inform acijah, glasilu KZ 

Jugoslavije  od dne 31. decem bra 1966 je 
razvidno, da naši lipicanci ko t športn i ko­
n ji osvajajo svet. V le tu  1966 je kobilam a 
Lipica prodala v  inozemstvo 7 konj za 
10.900 ZDA $ (12,500.000 s ta rih  deviznih 
d inarjev). Dva sta  b ila  p rodana v  Italijo, 
2 v  H olandijo in  3 v  Zahodno Nemčijo.

Lipicanci, ki so edini sposobni za visoko 
šolo jahanja , bodo v teh  državah p rav  go­
tovo služili lastn ikom  za nastope v  ele­
m entih visoke šole jahan ja , tj. dresure.



OT
BE

NEŽA MAURER

T O P L I  V E T E R

MAJEJO SE TEMNE SMREKE -  
SEM IN TJA, SEM IN TJA . . . 
MAJEJO SE SIVI BORI -  
SEM IN TJA, SEM IN TJA . . .

MAJEJO SE ŠE OBLAKI 
VRH NEBA -  SEM IN TJA . . . 
KDO JE, KDO JE, KI Z DREVESI 
IN OBLAKI SE IGRA?

TO PRIŠEL JE VETER Z JUGA, 
TOPLI VETER OD MORJA,
PA VES SVET SE JE ZAMAJAL -  
SEM IN TJA, SEM IN TJA.

A P R I L

GOLE RESNICE OBLEKLE 
SO PISANA KRILA IN KAPE -  
DANES JE 1. APRIL!

TOVARNA ZA MESTOM POSTALA JE SLON. 
SVOJ DOLGI RILEC JE K REKI SKLONILA, 
SE PIVA NAPILA,
ZDAJ JE OKROGLA KAKOR BALON.

JOJ, KAJ BI BURJA Z NJO NAREDILA!

NARODNA

Š K R J A N Č E K  
P R E P E V A  K M E T U

SEJ, SEJ, SEJAJ, SEJAJ!
SEJ, SEJ, SEJAJ, SEJAJ!
KDO PA NAM BO ŽEL?

KDOR JE LEPO PLEL.
KDO PA NAM BO MLEL?
KDOR JE SRAGE IMEL!



PRIZOR
Šolarji so prišli iz šole. Torbice s knjigami 

so vrgli v kot iin posedli na prag hiše. Na 
vrtu pa je bila pomlad. Tam sta bili še Jelka 
in mama in sta obešali perilo.

Jutri bomo imeli cepljenje proti davici, se 
oglasi na pragu Milica, ki hodi v prvi razred.

Pri nas bodo tudi cepili, pove Tonček.
V našem razredu tudi, pravi Vera iz dru­

gega razreda.
Nezaslišano, reče Tonček.
Kaj si upajo! vzkliknejo vsi.
Mene že ne bodo cepili.
Jaz sploh v šolo ne grem.
Pa že rajši dobim davico in umrem, potem 

me vsaj nikoli več ne bodo cepili.
Pravijo, da bodo cepili z nožem.
Ja, in globoko bodo zarezali.
Ali bo zelo tekla kri? vpraša Milica.
Ne, kri sploh ne bo tekla, samo bolelo bo.
Jaz ne grem v šolo.
Jaz tudi ne.
Jaz tudi ne.
Pojdimo namesto v šolo na travnik, in se 

tam igrajmo, dokler ne bo pouka konec.
To ni nič. Šola je preblizu.
Potem pa pojdimo v kino.
Jutri ne bo matineje.
Najboljše bo, če se odpeljemo nekam 

daleč in pišemo v šolo, da se ne vrnemo, če 
nas mislijo cepiti. Rajši dobimo davico, rajši 
umremo od lakote, rajši nam naj rokav na 
roko priraste, kot da bi se slekli in se dali 
cepiti.

Res, ne vrnemo se.
Mama, ki obeša perilo, je vsak trenutek 

bolj zaskrbljena.
Kaj naj naredim z otroki, vpraša svojo Jel­

ko, ki hodi že v četrti razred. Nič, pravi Jelka. 
Zgodaj naj gredo spat, saj vidiš, da so da­
nes malo utrujeni.

Mama pogleda Jelko in otroke in zopet 
Jelko in zopet otroke na pragu. Kako je Jelka 
modra, kako so otroci čisto drugačni otroci,

kot so včasih bili, si je misliJa. Pa pridejo 
sosedovi otroci z žogo in za žogo zbežijo naši 
otroci s praga, vsi, tudi Jelka. Zbežijo mimo 
zaskrbljene mame in mimo perila, ki se suši, 
da bi se žogali.

In mečejo žogo proti soncu in jo lovijo in 
ulovijo, ali pa se jim zakotali po travi.

Mečejo žogo proti soncu, kričijo in lovijo 
žogo in sonce, dokler sonce ne zaide, potem 
jih pokliče mama.

Pridite, jim reče, večerjat in spat, jutri 
morata zgodaj v šolo.

Ah, v šolo! Da bi jih mama tega ne spom­
nila.

Jutri bo cepljenje in ne bomo šli v šolo.
Rajši dobimo davico, rajši naj nam rokav 

na roko priraste, kot da bi se slekli in se dali 
cepiti.

Večerjat gremo in spat tudi, a jutri se od­
peljemo in potem pišemo v šolo. Naj si ne 
mislijo, da bi nas cepili.

Noč pa je bila sladka in spanje še slajše, 
vse do sončnega jutra. Spanje je otrokom 
dobro delo in jih spremenilo in pomirilo, da 
niso vedeli kdaj. Zjutraj jim je mama že pri­
pravila čiste nogavičke in srajčke, čiste jo­
pice in kapice in lepo jih je umila in po­
česala.

Počakali so še na sosedove otroke, ki so 
prišli prav tako lepo umiti in počesani.

Danes bo cepljenje, so rekli.
Kaj pa je to takega, saj smo bili že več­

krat cepljeni.
Nič hudega ne bo.
Učiteljica je rekla, da moramo biti zgodaj 

v šoli.
In šli so v sončnem jutru lepo umiti in po­

česani v šolo.
Koko so šli, kako so se za roke držali, kako 

so hoteli biti vzorni in pridni, —
o, to je bil zdaj prizor za bogove in za 

mamo, ki je skozi okno gledala za njimi.
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Klratstvo-jedinstvo obsoja napade 
na jugoslovanska predstavništva

2 e  v  p rejšn ji številki Rodne grude smo n a  kratko- poročali o 
protestnem  zborovanju d ruštva  »Bratstvo-Jedinstvo« v  Torontu ob 
bom bnih napadih  na jugoslovanska diplom atska predstavništva v  ZDA 
in K anadi. P rem ieru  K anade so poslali pismo, v  katerem  m ed drugim  
pravijo : »The recen t bom bings oi the  Yugoslav Am bassy in  O ttaw a 
and the  G eneral Consulate of SFR Yugoslavia in  Toronto, has horri­
fied all Canadians of Yugoslav origin. This crim inal a ttack  on the 
lives an d  property  of the  representatives of Yugoslavia is geared 
against fu rth e r  developm ent of the  friendly  rela tionsh ip  between 
C anada an d  Yugoslavia as well a s  against peaceful and creative con­
tribu tion  of Canadian Yugoslavs.« (Nedavni bom bni napad i n a  jugo­
slovansko am basado v O ttaw i in  n a  jugoslovanski generalni konzulat 
v  Torontu  so vzbudili ogorčenje vseh K anadčanov jugoslovanskega 
porekla. Ti k rim inaln i napadi na živ ljen ja in  lastnino- predstavnikov 
Jugoslavije so usm erjeni pro ti nada ljn jem u  razvoju  prijateljskega 
sodelovanja med K anado in  Jugoslavijo, kakor tud i proti delu na­
prednih  kanadskih  Jugoslovanov.)

5. feb ru arja  p a  je  bilo protestno zborovanje Jugoslovanov v  To­
rontu, ki so se ga udeležili najv idnejši predstavnik i jugoslovanske 
kolonije v  tem  m estu in predstavniki vseh narodnostnih  organizacij. 
K anadski tisk  je  o teh  dogodkih obširno poročal. Samo 5 u r  po zbo­
rovanju  so udeleženci po telefonu že dobivali grožnje, ker so dvignili 
svoj glas proti zločinom.

Društvo »Bratstvo-Jedinstvo« je  v  nedeljo  19. feb ru arja  prikazalo 
v  svojih prostorih  na D undas S tree t izbor jugoslovanskih filmov, med 
katerim i je  bil tudi slovenski film  S tara  gorenjska ohcet. Razposlali 
so tud i že vab ila  za obisk domovine. Društvo se je  z A dria-avioprom e- 
tom  dogovorilo za posebno letalo. Odhod iz T oronta je  6. ju lija, po­
v ratek  pa 23. avgusta.

Sto dolarjev za tiregorSSiev muzej

Znano slovensko društvo »Simon Gregorčič« v  Torontu v K anadi 
je  poslalo sto do larjev  kot svoj prispevek k  odkupu Gregorčičeve ro jst­
ne hiše, ki je  sprem enjena v  muzej. Nakazilo je  v  im enu d ruštva 
poslal predsednik L. A. Stegu na naslov Slovenske izseljenske m atice 
z željo, da ga odpošlje odboru, ki je  prevzel skrb za muzej goriškega 
slavčka. V svojem  pism u prav i ro jak  Stegu: »V im enu d ruštva  »Simon 
Gregorčič« se zahvalju jem  tem u odboru, kakor tud i vsem  tistim , ki so 
to zam isel uresničili. S tem  je  nedvom no ohran jen  še en  del slovenske 
kulture, ki bo pričal o delu in  pom enu našega »slavčka« tu d i bodočim 
slovenskim  rodovom, katerega im e je  tud i nam  v ponos. Želimo, da bi 
nam  v  bližnji bodočnosti poslali Gregorčičevo sliko, kakor tud i foto­
grafijo  njegove ro jstne hiše.

Kov odbor društva »Simon <«*"egorelè»

Društvo »’S im on Gregorčič« v  Torontu je  imelo 29. ja n u a r ja  svoj 
občni zbor, na katerem  je  bil ponovno izvoljen za predsednika L. A. 
Stegu. Na m esto ta jn ika  sta  b ila  izvoljena Darko Lovišček in  Francka 
Seljak. Za b lagajn ika pa R ajko F u rlan  in  Jože Zidar. Iz društvenega 
poročila je  bilo razvidno, da je  d ruštvo v  preteklem  letu pridno delalo.

Poročali smo že, da društvo tud i za letos p rip rav lja  skupinski izlet 
v  Sovenijo. D atum  pa so nekoliko sprem enili. Izletniki odpotujejo iz 
T oronta 13. ju lija. Skupina bo ostala v dom ovini dobrih šest tednov. 
Iz L jub ljane odpotujejo nazaj 29. avgusta.

Z D A
Marie l*rislund - »Slovenim leta»

Častno odlikovanje »Slovenka leta« so za leto 1966 v Chicagu 
podelili gospe M arie Prislandovi, ustanoviteljici in  častni predsednici

Slovenske ženske zveze, ki je  lan i slavila 40-letnico. O dlikovanje — 
bronasto plaketo — sta odlikovanki podelila na slovesnosti F rank  F. 
Kosmach, predsednik S t  P au l zveze posojilnic in  h ran iln ic  iz Chicaga 
in dr. Ludw ig Leskovar, predsednik slovensko-am eriškega radijskega 
k luba iz Chicaga. O dlikovanje je ro jak in ja  P rislandova preje la  za 
njeno uspešno dolgoletno vodenje organizacije in za zasluge pri šir­
jen ju  in u trjev an ju  b ra tstva  in  slovenske ku ltu re  v  ZDA. To odliko­
van je  je  doslej prejelo  že dvanajst v idnih  am eriških Slovencev. Gospe 
M arie Prislandovi, ki tako rada  še vedno obiskuje svojo rodno Sa­
vinjsko dolino, toplo čestitam o tudi v  domovini!

FIS A K C IJA
Km mnoga letni

Naš b lagajn ik  Z druženja Jugoslovanov v  severni F ranciji, Justin 
Čebulj je  postal sedem desetletnik! Dragi Justin , k jub  svoji skromnosti 
dovoli, da ob tem  tvojem  lepem  jub ile ju  kratko- opišem tvoje delo, ki 
se je  tako živo odražalo v  vsem  našem  tukajšn jem  kulturnem , social­
nem, sindikalnem  in dom oljubnem  življenju. M alo je  bilo iger, kjer 
nisi bil zraven, nobenega društvenega sestanka ni bilo b rez tebe. No­
bene podporne akcije nisi pustil mimo. Vsa dom ovanja naših ljud i si 
našel, kadar je  bilo treba pom agati. H vala ti, dragi Justin . Ob jubileju 
ti želimo, d a  bi še mnogo le t ostal p ri krepkem  zdravju  in izvrševal 
svoje človekoljubno delo.

V im enu vseh, ki te  poznajo, spoštujejo in  ljubijo
J ože  in  A n i M artinčič

Štirideset let živega dela

Slovensko- delavsko društvo v  A um etzu je  imelo 19. ja n u a r ja  letni 
občni zbor, ki je  bil zelo dobro obiskan. Udeležili so- se ga predstavniki 
naših naselbin tudi iz sosednjih krajev. Pregled dela v preteklem  letu 
je  pokazal, da je  bilo živahno in  razgibano. P rired ili so štiri družabne 
večere v  m ali gostilniški dvorani, k je r  im a društvo  svoj sedež. V 
oktobru so prip rav ili vinsko trgatev  v  dvorani rudniškega doma ob 
obisku Veselih ru d arjev  iz Trbovelj. V ju liju  je  lepo uspel izlet v 
Reims. K ar dv a  polna avtobusa sta odpeljala člane in p rija te lje  dru­
štva v to  lepo mesto med vinogradi. Lani sta  um rla  dva člana — Polde 
G an tar in  Jože Peršolja. D ruštvo ju  je  sprem ilo z društveno' zastavo in 
položilo na grob vence. Bolnim članom  so bile razdeljene podpore.

Velik dogodek v preteklem  letu je  bilo praznovanje 40-letnice 
društva. Jub ilejno  proslavo so im eli 11. decem bra n a  svojem  društve­
nem  sedežu. Udeležba je  b ila  seveda zelo lepa. Popoldne je  Miklavž 
obdaril 50 otrok in  20 upokojencev. Zvečer p a  so- se člani zbrali pri 
pogrnjenih mizah. Postregli so s k ran jsk im i klobasam i in krvavicami, 
da je  bilo res vse po domače. S ledil je  seveda ples ob zvokih domačih 
viž. Posebno presenečenje je  bilo, ko so zaigrali Petkovšek z ženo- in 
Jakič. Med udeleženci je  bil tud i sin Janeza Kogovška Louis z ženo, 
ki je  prišel na obisk iz Kanade.

Na občnem zboru je bil izvoljen nov odbor. V glavnem  so od­
borniki ostali isti, le  d a  so jim  dodali pomočnike: Za predsednika je 
izvoljen G odler Tone, njegov pomočnik Glavič Stane, za ta jn ik a  Pišlar 
Tone, za njegovega pom očnika P eterne l Jože, za b lagajn ika Gorišek 
Jože, njegov pom očnik P in ta r  Franc. S pre je t je  bil predlog, d a  se 
odbor okrepi s svetom  dvanajstih  članov te r  se v društvo včlanijo- tudi 
Slovenci iz okoliških krajev, ki im ajo v odboru svoje predstavnike.

J ože  P etern el

B E L G I J A
Kov odbor drnitr» »Slomšek»

Na občnem zboru smo izvolili nov odbor, ki bo vodil društvo v 
letošnjem  letu. Za predsednika je bil izvoljen Rogelj Vili, za podpred­
sednika Retinšek Stanko, za ta jn ik a  V iran t Berto, drugega tajnika 
Globokar M ilan za b lagajnika M rakič Jože, drugega b lagajn ika Lipov­
šek Ivan. P reglednici računov Jožefa Globevnik in M arta Rogelj, zasta­
vonoša pa V. Lipovšek, J. M rakič in H. Virant.



G ospa M arie P r is la n d o v a  — »-Slovenka leta«
70 le tn ik  — J u stin  Č ebulj iz F ran cije  
S p u stn e  zab ave  d ru štva  S im on  G regorčič  iz Toronta. 
K lovn  je  d ob il n agrad o  za  n a jb o ljš i k o stu m  
Mlad s lo v en sk i p ar K os—L eton ja  iz  Saar, N em čija ■•♦v

D ve s lik i z ju b ile jn eg a  k on cer ta  Z arje v  C levelandu, 
k i je  b il n ed vom n o  n a jv eč ji k u ltu rn i d ogod ek  n aše  
a m er išk e  L ju b ljan e  v  za d n ji sezo n i, k ar d ok azu je  

tu d i ob isk .
Z goraj: S o u sta n o v ite lj Z arje L eo P o ljša k  in  n jeg o v a  
sop roga  V ik i s ta  b ila  de ležn a  p o seb n eg a  priznanja



»K O  P R E J M E M  R E V IJ O , S E  A li Z D I, D A  SE M  
P R E J E L A  P IS M O  O D  V E L IK E G A  P R I J A T E L J A

» . . .  Zdi se mi, da je  bilo vse samo sanja. Stara sem  bila 16 let, 
ko sem  odhajala iz domačega kraja. Koprnela sem  po tem , da bi še 
enkat videla Domovino. Srečna sem, da sem  to doživela in  videla  
našo krasno Slovenijo. Vsa ta leta v A m erik i, posebno še dokler nisem  
im ela hčerke, sem čutila vsako pesem  do Domovine tako globoko v 
srce, da je bilo zm eraj eno sam o veliko  domotožje, čeprav so bili tu  
tudi starši in  bratje. Potiho sem  zm eraj koprnela po domačih krajih. 
Upam, da pridem o spet čez dve leti,«

Tako m i je  v  zasebnem  pism u ob N ovem  le tu  p isala ro ja­
k in ja  in  n isem  si m ogel kaj, da bi teh  besed ne  zapisal na  začetek 
pom enka z vam i. V teh  besedah je  veliko; v  n jih  je  sk ritih  tis tih  
m orda 50 le t za ta jev an ja  in  vere, vere  v  dogodek, za katerega 
se m oraš p rip rav lja ti tako  dolgo, potem  pa zgleda vse tako  p re ­
prosto. »Človek n e  živi samo od kruha«, je  že s ta ra  resnica. 
P ri Slovencih, k i so raztepen i širom  po svetu, pom eni to, »več 
ko t sam o kruh«, tu d i globoko čustveno navezanost na  domače 
kra je . Tako je  p ri s tare jših  in  tu d i p r i m lajših . D om ovina je  v 
zgoraj c itiranem  pism u napisana z veliko začetnico. Ta velika 
začetnica pa im a tu d i svoj pomen.

Zdaj pa poglejmo, kaj nam  pišejo naši naročn ik i z različnih 
delov sveta. K er jih  ji največ, pa si n a jp re j oglejm o pism a z 
am eriške celine.

Jo h n  Zugich iz De Pue, 111., nam  piše: »Pošiljam  naročnino 
za Rodno grudo, ka te ro  z veseljem  pričaku jem  in preberem  od 
začetka do konca. Zelo m e zanim a, kako  se kaj im ate  v  starem  
k ra ju  in  še posebno v  L jubljani. P ra v  tako m i piše m oj sin, k i si 
z b ran jem  Rodne g rude izpopolnjuje naš slovenski jezik. Tako 
ne pozabi vsaj tistega, k a r  že zna. Oba sva b ila  le ta  1960 p ri vas 
na  obisku. Vseh skupaj iz naše družine nas je  bilo ta k ra t  7 v 
Sloveniji.« H vala za naročnino in  lepe besede.

Posebej smo se razveselili tu d i pism a iz La Ja ra , Colorado, od 
koder je  bilo to  prvo slovensko pismo, k i smo ga kdaj prejeli. 
Takole p rav i: »Živim  v  veliki dolini reke  San Louis 7600 čevljev 
visoko v  gorovju. Dolina je  obkrožena z visokim  gorovjem . N ek­
daj je  b ila  del velike španske kolonije. Veliko ljud i je  ohranilo 
španske trad ic ije  in  španski jezik. Slovencev tu k a j ni. Jaz  se 
u k v arjam  izključno s čebelarstvom . Tu izv ira  tu d i slavna Rio 
G rande. Pozdrav  M. B. Nickelson«. Zanim ivo je  vaše  pismo, le 
k ra tk o  je. Bi se m orda lahko  dogovorili za obširnejši članek?

Iz B razilije  nam  piše B ogdan Šalej: »Glede vaše prošnje, da 
bi kaj napisal za vašo revijo, vam  m oram  povedati, da me je 
štud ij in  delo za nekaj le t popolnom a odtegnilo od slovenskega 
življa. O Slovencih v  B raziliji je  m alo za pisati, k e r  nas je  malo, 
pa tu d i problem ov n i veliko.« Čestitam o za diplomo. Ko boste 
utegnili, pa n am  vseeno še kaj napišite. Sam i boste presodili, 
kaj bo tud i drugače naše ro jake  po svetu  najbolj zanimalo.

Tudi iz A vstra lije  prejem am o vedno več pisem. F ranc  in 
K lara  B abič iz W arners B ay nam  pišeta: »Pošiljam o naročnino 
za Rodno grudo. H vala za redno  pošiljan je  revije . Zelo rad i 
berem o novice iz dom ovine, saj nam  prinašajo  mnogo' spom inov 
na  s ta re  kraje .«  Res smo daleč vsaksebi, pa vendar: nekaj stvari 
nas druži, ali ne?

No, zdaj pa poglejm o na k ra tk o  še nekaj pisem  iz Evrope. 
N ajb liž ja  nam  je  I ta lija : iz m esta  Lecce piše ro jak  F ranc  V alas:

H alo, h a lo , m am ica , k m alu  p r id i! A len k a  težk o  ča k a !

»Pošiljam  naročnino za Rodno grudo  in  koledar, k i je  izredno lep 
in  zanim iv. U pravi in  uredn ištvu , ki s toliko skrb jo  in  toplino 
povezujete nas Slovence na  tu jem  z drago nepozabno matično 
domovino, želim  veselo, srečno, zdravo in  uspešno novo leto 
1967.« Isk rena  hvala za vse!

Iz Francije , iz p o k ra jine  Pas de Calais, nam  ro jak  Joseph 
Sim ončič med' d rugim  poroča, da želi sliko svojega k ra ja . Obe­
nem  pa pravi, da bo točno sporočil še kasneje. P išite  nam  čimprej, 
da vam  bomo čim prej lahko ustregli.

In  še drugo pism o iz F rancije : »Pošiljali ste m i Rodno grudo 
vse leto, čeprav sem jo odpovedala. Zato vam  isk rena  hvala  za­
njo. Prosim , pošilja jte  m i jo še naprej, saj bi m i bilo brez nje 
preveč dolgčas že zaradi lepih slik in novic iz Slovenije. Zelo mi 
je  všeč tud i ru b rik a  ,vp rašan ja  — odgovori*. M orda bom  tudi 
jaz kdaj kaj vprašala.«  Tudi v  bodoče vam  želim o veliko veselja 
ob b ra n ju  naše revije. P rav  tak o  tud i V idi T rsten jak  iz Nemčije, 
ki že zdaj p rav i: »To je  zam e najlepša rev ija  in  bi jo zelo pogre­
šala.« Dogovorili smo se s tiskam o, da bo rev ija  odslej izhajala 
konec meseca za naslednji mesec, tako, da jo  bodo naročniki še 
bolj redno  prejem ali. Pogosto pa  se k je  ustav i ravno  p ri pošti. 
Tu pa smo skoraj b rez moči. »V sakokrat ko prejm em  revijo,« 
prav i naročnica M arija  Zakojc iz Nemčije, »se m i zdi, da sem 
prejela  pism o od velikega p rija te lja  a li p rija te ljice  z zanimivimi 
novicam i iz s ta re  domovine.« H vala za vse!

R ojak M ichel Jelčič iz N em čije sprašuje, če bo letos spet pro­
slava dneva izseljencev iz evropskih držav v  T rbovljah. Zvedeli



oV PII A «  AN J  A r O B d O V O R I

smo, da se v  T rbovljah  za ta  dan že p riprav lja jo , kaj točnejšega 
pa bomo pisali v  prihodn jih  številkah. U pam o tudi, da se boste 
te proslave v  resnici udeležili, kako r tud i m nogi drugi rojaki.

Tudi Sim on Ju rm an  iz Švice je  bil veselo presenečen, ko je  
dobil Slovenski izseljenski koledar, ne da bi ga posebej naročil. 
»Branja je  veliko,« pravi, »seveda pa ne  za vse leto. Da pa nam  
posredujete novice iz domovine, je  pa več vredno ko t vse drugo. 
Zato smo vam  mi, k i živim o zunaj, p rav  iz srca hvaležni.«

K ociprova iz G oteborga na Švedskem  nam  pošiljata naslov 
novega naročn ika in  prav ita , da tu d i drugim  ro jakom  revijo 
toplo priporočata. Z raven pa svetu je ta  rojakom , ki so zaposleni 
na Švedskem : »Ljudje, ki pridejo  dela t na  Švedsko, so p ro ti p la­
čevanju članarine za sindikat, k a r  pa ne pripelje  daleč. D ostikrat 
dobijo odpoved in  po zakonu lahko  da delodajalec takem u tud i 
manjšo plačo. K dor pa p laču je  članarino, im a zagotovljeno delo 
in v išjo  mezdo. To b i m orali že dom a povedati vsakom ur, ki 
potuje na delo na Švedsko in sploh v  tujino.«

Še na dve »švedski« pism i smo dolžni odgovor. Zmago P aher 
nik iz N orrkopinga nas prosi za pojasnilo. V Rodni g rudi št. 11 je  
zasledil vest o zam enjavi po tn ih  listov, k je r  je  m ed drugim  reče­
no, da so za držav ljane  iz S lovenije po tn i listi v  slovenskem  je ­
ziku. »Ko pa sem  zam enjaval s ta ri po tn i lis t za nov,« pravi, »sem 
seveda prosil za takšnega. N a našem  diplom atskem  predstavn i­
štvu pa so m i dejali, da takšnega potnega lista  sploh n i in da v 
vsej Jugoslav iji obstaja  samo ena v rsta  po tn ih  listov. Tako sedaj 
ne vem, če sem  ta  stavek narobe razum el ali pa je  po sredi kaj 
d ru g eg a . . .«  Popolnom a p rav  ste  razum eli, le da naša diplom at­
ska predstavn ištva  včasih česa ne razum ejo. V erjetno  takih , slo­
venskih po tn ih  listov niso prejeli, v en d ar pa to še ne opravičuje 
njihove nevednosti. B odite vz tra jn i. Tu ne  gre za novo vrsto  
potnega lista, pač pa za isti, jugoslovanski po tn i lis t z besedilom  
v slovenskem  jeziku.

S podobnim  vprašan jem  se obrača n a  nas tu d i A ndrej Ko­
ciper. Takole prav i: »Ko sem se po več le tih  ž iv ljenja na tu jem  
vračal v  Slovenijo, m e je  na m eji vprašal carinski uslužbenec: 
,Šta im aš za carin iti?1 Jaz ne razum em , da še po to lik ih  letih  
na m eji ne govore slovensko. To je  vendar osnovna pravica vsa­
kega človeka na svetu, da na  svoji zemlji, govori svoj jezik.« 
Popolnoma se strin jam o z vami. Ce naj že iščemo opravičila vsej 
stvari, potem  tole: carinska služba je  v  Jugoslaviji, ko t tud i d ru ­
god po svetu, centraliz irana, to  je  vsedržavna ustanova; vsa na­
vodila tako p rih a ja jo  seveda z osrednjega sedeža, to  se p rav i v 
srbohrvaščini. Poslovanje carinske uprave  v  S loveniji m ora seveda 
biti v slovenščini. K er pa, ne vem  zakaj, m ed Slovenci ni kaj dosti 
zanim anja za poklic carinika, je  tu  seveda več uslužbencev druge 
narodnosti, k i pa  ne  govore slovensko. V zadnjem  času je  bilo 
podobnih pripom b, ko t je  vaša, veliko, o tem  pa je  razprav lja la  
ze tud i repub liška in zvezna skupščina. Zato je carinska uprava 
sprejela sklep, da se m orajo  vsi carinski uslužbenci, ki službujejo 
na področju Slovenije in ki ne znajo slovensko, našega jezika na­
učiti. Pridobili pa bodo tu d i več m lajših  ljudi, Slovencev, ki bi jih  
veselila služba carinika. Ce se vam  bo ob p rihodnjem  obisku do­
movine spet prim erilo  kaj podobnega, potem  na vprašan je  v  srbo­
hrvaščini odgovorite slovensko. P rav  gotovo vas bodo razum eli.

J. P rešeren

Zastaranje kazni
Želel bi se vrniti v domovino, zato vas prosim za informacijo, 

kako je z zastaranjem kazni. Iz domovine sem pobegnil, ker sem 
bil obsojen na dve leti zapora zaradi pretepa, pa se nisem čutil 
krivega. V tujini sem skoraj 6 let.

M. P., Landskrona, Švedska

Po čl. 82 kazenskega zakona se izrečena kazen ne sm e iz­
vršiti, če so p retek la  tr i  le ta  od obsodbe na zaporno kazen nad 
eno leto. Izvršitev  kazni zastara  torej po treh  le tih  pravom očnosti 
sodbe.

Po čl. 83 istega zakona pa se zastaran je  p rek ine  z vsakim  
ukrepom  pristo jnega državnega organa, k i zahteva izvršitev 
kazni Po vsakem  u krepu  začne teči zastaran je  znova. Izvršitev 
kazni pa zastara v  vsakem  prim eru , če preteče d v ak ra t toliko 
časa, ko likor ga zahteva zakon za zastaran je  izvršitve kazni.

To pojasnilo je  seveda splošne narave. V vašem  p rim eru  bi 
bilo treb a  vedeti, kdaj je  postala sodba pravom očna. M orda pi­
šete kakem u sorodniku v  k ra ju , k je r  je b ila  sodba izrečena, da 
pogleda na sodišču, če je  bilo zastaran je  m orda pretrgano, ozi­
rom a kdaj je  sodba postala pravom očna. Če pa nam  sporočite 
številko sodnega spisa in naslov sodišča, ki je izreklo kazen, 
bomo to poizvedbo naprav ili m i pism enim  potom.

P a*h e na vsebino vaše pogodbe
Prosil bi vas lepo, če bi mi lahko storili uslugo in vprašali 

občino, v  kateri živim tu v Nemčiji ali pa Arbeitsamt, če moram 
biti eno leto v službi pri podjetju, kjer moram delati od jutra 
do večera samo za 220 DM. Vsi drugi moji znanci zaslužijo več, 
pa manj delajo. Šest mesecev že delam v bolnici pri kmečkem  
delu, rad pa bi menjal službo in šel delat v kakšno tovarno, kjer 
bi več zaslužil. Delal bi še kakšno leto, potem pa bi se vrnil 
domov. Prosim vas, da mi sporočite, kdaj lahko spremenim službo.

A. K. Endingen. Z. Nemčija

N am  žal ni znana vsebina vaše pogodbe z delodajalcem , zato 
ne vemo, če lahko po šestih m esecih dela zapustite  sedanjo službo. 
Gotovo pa je, če dobivate m anjši zaslužek, ko t je v  pogodbi p re d ­
videno in delovni čas daljši, potem  lahko prek inete  pogodbo in 
se zaposlite drugje, ne glede na čas, za katerega je  pogodba skle­
njena. K ot nam  je  znano, je  večina pogodb sklenjenih  za leto  dni. 
N atančnejših  inform acij o vaših pravicah iz delovnega razm erja 
vam  trenu tno  ne m orem o nuditi, k e r nim am o na voljo tozadevnih 
nem ških predpisov; za direktno posredovanje p ri vašem  pod jetju  
ali u rad u  za delo pa tud i nism o pristo jn i.

Svetujem o vam , da se v vaši zadevi obrnete za inform acijo 
in, če je  potrebno, tu d i za posredovanje na  jugoslovansko konzu­
larno  predstavništvo, na katerega  področje spadate. M orda bi 
kazalo, da se obrnete tud i na  nem ško sindikalno organizacijo 
v vašem  k ra ju  in  se pritožite, da se vam  godi krivica.



A n to n

I n g o lič

š e s td e s e tle tn ih

Iz zadnjega Ingoličevega rom ana G im nazijka prinašam o ne­
kaj s tran i. Sam  rom an bo za naše izseljence zanim iv, saj govori 
o odnosih m ed otroci in  starši, rom an pa se delom a dogaja med 
izseljenci v  Franciji. P isatelj ne  m ore mimo izseljenca, ki ga je  
p red  le ti spoznal te r  o  n jem  napisal več knjig.

Rom an G im nazijka je  izšel v zbirk i Levstikov h ram  pri za­
ložbi M ladinska kn jiga — in sicer ob p isateljiv i 60-letnici.

V njem  popisuje Ingolič stisko današn je  m ladine. Iz p ripo­
vedovanja začutim o, kako se je  ž iv ljen je  prem aknilo : očetje in  
m atere  so doživeli revolucijo v  novih in bolj sproščenih odnosih, 
n jihovo m ladino, ki živi v  tem  svetu  pa čaka še vse, da te  odnose 
v današn jem  svetu u s tv a rja  in  poglablja.

L ite ra rne  teo rije  m orejo p isatelja  opredeliti časovno in na­
zorsko ali pa po načinu  pisanja. Ingoličeva no to rična  živ ljenjska 
vera  pa se lite ra rn o  ne  da opredeliti. Lahko pa  rečem o danes ob 
Ingoličevem  60-letnem  živ ljenjskem  in ob bogatem  35-letnem  
pisateljskem  jubileju , da bi b ila  naša preteklost, a tud i današn jost 
za naš ju tr išn ji dan . . .  zelo zelo revna, ko bi ne  im eli Ingoličevih 
književnih  pričevanj o svoji in  naši dom ovini in o človeku teh 
dni. Ingoličevo p isan je  ni bilo p isan je  na pam et, pisatelj je  m oral 
vselej do k ra ja  zolajevsko raziskovati človeka in družbo, da bi 
m u  d ružba in  čas in  človek ali kn jiževni ju n ak  zaživela, da bi 
postala lite ra tu ra , a tu d i človekov in  pisateljev pro test, obtožba, 
da, in  to  vselej v im enu prizadetega človekovega dostojanstva. 
Vse to  je  bila lite ra tu ra , k i je  pom agala p restav iti s ta ri svet iz 
s ta rih  tečajev  — tega visokega p rim a ta  ji ne  bo mogel nihče 
vzeti — revolucija, ki jo  je  ta  lite ra tu ra  napovedovala, jo  po trju je .

P isatelj Ingolič se je lan i sicer od te  šolske m ladine ko t pro­
fesor poslovil, a ko t pisatelj bo ostal z n jo  — kakor bo m ladini 
n jegovo dosedanje in ju tr išn je  pripovedovanje znova in  znova 
veliko povedalo, p rav  tako  pa tud i nam . Besede, ki sem  jih  — ni 
še veliko dni — slišal od njega, ko smo ga hoteli nekod vpreči, 
so bile: »Pustite  me, zdaj šele, ko sem  se vsega rešil, vidim , kako 
bi m oral zastav iti pero. P u stite  me, da začnem  pisati!«

Ivan Potrč

Anton Ingolič

S p e t  d o m a

Z adnjo nedeljo  v  sep tem bru  je  iz caravelle, ki je  v  popol­
danskih  u rah  p rile te la  na B rnik, izstopila tud i Je lka  s svojo 
štručko v  naročju. B ila je  m ed zadnjim i potniki. M ama, kako 
rada  bi ti  p rih ran ila  ta le  trenu tek , am pak  zdaj sem  tu, sprejm i 
naju , m am a, lju b a  m am a. Spodaj ob vznožju stopnic je  stalo 
nekaj lepo oblečenih ljudi, tr ije  m oški in  dve ženski, toda  nobena 
od n jiju  ni bila Je lk in a  m am a. P red  le ta lišk im  poslopjem , kam or 
so odhajali potniki, je tud i stalo nekaj ljudi. Torej bom  m orala 
prehod iti še ta le  del letališča, ki se k a r  blešči od sonca.

»Pridi, Jelka!« S tropn ik  se je  ustav il sredi stopnic in  se za­
sk rb ljeno  ozrl nazaj. »Pazi, pari, da ne padeš!«

Je lk i so b ila  kolena čedalje bolj m ehka; noga je  kom ajda 
še našla stopnico.

»Čakaj, čakaj! Daj o troka meni!«
S tropn ik  je  skočil k  Je lk i na  v rh  stopnic in ji  vzel otroka. 

Zdaj je  Je lk a  stopala sicer varneje , zato pa so korak i njenega 
očeta postajali negotovi; v en d ar sta  srečno p rista la  na betonski 
ploščadi.

»Greva!« je  rekel S tropnik , čeprav se Je lka  ni ustavila, toda 
po treben  je  bil spodbude, saj so m u bile  noge okorne in  štručka 
v  naroč ju  je  b ila  nenavadno težka. Sem si kdaj mislil, da bom 
iz P ariza  p ripe lja l vnuka? In  še v  kakšnih  okoliščinah! A k je  je 
M arjeta? Gotovo se je  skrila  med ljudi. A m pak o troka ni mogoče 
skriti. »Greva!« je  rekel še en k ra t in  se z Jelko vred  nam enil 
p ro ti le ta liškem u poslopju.

»Dober dan, tovariš doktor! Od kod pa p rinaša te  tole 
štručko?«

S tropn ik  je  odzdravil znancu, zam rm ral nekaj nerazločnega 
in  se zbegan ozrl po ljudeh. M arjete  res ni. Torej se še vedno ni 
sprijaznila  z dejstvom ?

»K je je  m am a?«
»Gotovo naju  čaka p ri avtom obilu.«
Se nekaj m inut, samo še nekaj m inut!
Toda zam an s ta  se ozirala po avtom obilih  na parkirišču 

onstran  le ta liške  zgradbe, S tropn ik  z rastočo nejevoljo, Jelka 
z rastočim  strahom . V tem  je  o trok odprl oči, m alce prestrašeno 
pogledal okoli sebe in se zagnal v  jok.

»Na!« je  rekel S tropn ik  Je lk i in ji izročil otroka. »Mama 
najb rž  čaka k a r  v avtom obilu.«

Je lk a  je  ostala sam a z jokajočo štručko. Se sam a bi najrajši 
p lanila  v jok. M ama čaka k a r v  av tu? Torej jo je  sram . Sram 
m ene in  otroka. Toda očka je v en d ar prišel po n a ju  s tvojo pri­
volitvijo, m am a. Tudi m eni ni lahko, ra jši bi p rišla  sama, o, kar 
peš b i odšla v  L jubljano, am pak, m am a, zdaj sva tu . P rid i in 
pom agaj mi domov! No, no, ne joči, mali, je  že tako dovolj 
žalostno! No, no! Toda o trok  je  jokal h u je  in  huje, m lada mati 
pa je  s čedalje večjim  strahom  sprem ljala  svojega očeta, ki je 
naglo stopal od avtom obila do avtom obila, toda ne več s strahom, 
kaj bo m am a dejala, ko se bo pokazala iz enega od avtomobilov 
in p rišla  bliže, m arveč v  strahu , da m am e sploh ni.

In  res je  ni bilo.



»Brzojavil sem,« je  S tropnik  dejal m račno, ko se je  vrnil 
k Jelki, k i je  s solzami v  očeh tolažila jokajočega otroka, »dan 
in uro prihoda sem  javil. Ali avto ni v  redu  ali se je  zam udila 
a l i . . .«  Še en k ra t se je  ozrl po avtom obilih, potem  pa zaklical 
kolikor mogoče spodbudno: »Pa pojdem o s taksijem ! Takoj ga 
pokličem, t i  pa m edtem  u tišaj kričača!«

A vto je  gotovo v  redu, tu d i zam udila ni, prišla  n i zato, k er 
ni m arala  p riti. Da b i se p ripe lja la  po hčerko in  vnuka, za ka­
terega je  izvedela šele po njegovem  rojstvu? D a sem  kaj takšnega 
sploh pričakovala! In  da je  kaj takšnega pričakoval očka! Č akala 
bo doma. Zdaj se že p rip rav lja  na  sprejem . A m pak kaj t i  je, m ali? 
Moje m am e, tvo je  babice ni, sicer pa teb i ne bo nič storila, kaj 
bo rek la  tvo ji mamici, pa ne boš razum el. Bolje zate. Sam o še 
malo potrpi! Doma te  bom  prev ila  in  dobil boš m leka, no no!

Oba, m lada m ati in  otrok, sta  b ila  na koncu svojih moči in  
svojega potrp ljen ja , ko se je  S tropnik  pripelja l s taksijem . V endar 
je m inilo še precej časa, p reden  so naložili v  av to  p rtljago  (največ 
je bilo seveda o troških stvari), še sam i sedli vanj in  se odpeljali. 
Že po nekaj k ilom etrih  je  o troški jok  u tihn il in  slišalo se je  le 
brnenje avtom obilskega m otorja.

Pozdravljene, K am niške planine, pozdravljeni, naši gozdovi, 
naša polja, naše ceste, naše hiše! Pozdravljena, dom ača zemlja! 
Mame ni, toda ti  si m e sp re je la  praznično oblečena, nedeljsko 
nasm ejana! Hvala, hvala  za topli sprejem ! N a severnem  F ran ­
coskem je  tako  malo zelenja, h ribov ja  skoraj nič, p lanin  pa sploh 
ne. Koliko zelenja in  koliko sonca pa  je  p ri nas!

S trah  p red  srečanjem  z m aterjo  je  Jelk i kalil veselje in  dušil 
njeno sproščenost. Pom irja l pa  jo je  pogled na očeta, ki je  sedel 
spredaj ob šoferju , čeprav je  spodbujajoči sm ehljaj, s  ka terim  ji 
je vso dolgo in obenem  tako k ra tko  pot iz Pariza odganjal hude 
misli, počasi kopnel z njegovega obraza. H vala ti, očka, hvala! 
Pripeljal si se pom e in po to le nebogljeno stvarco. V Pariz  in  še 
dalje v  Lens! Očka, ljub i očka, tega, k a r  si sto ril zame, ne bom 
pozabila. K ako sem  se razveselila tvo je  brzojavke, kako  nestrpno 
sem te potem  čakala in kako srečna, presrečna sem bila, ko si 
končno le prišel!

Spodaj p red  hišo se je  ustav il avto. Gotovo se je  spet p ri­
peljala kakšna stranka. Ze tr i  dni zam an tekam  k oknu. Zares 
sem otročja, bolj otročja kot tis tile  drobižek tam  v košari. M orda 
se sploh n e  bo pripelja l z avtom obilom . V Pariz  bo prišel z vla­
kom, se oglasil p ri G ram ontovih, potem  pa spet sedel na vlak 
ali avtobus, sem le pa s postaje prišel peš, ko bo prej n ek a jk ra t 
poprašal za našo ulico. Jeannot, ti im aš potezo-! Ne jaz, ti, Jelka, 
ti! Res jaz? Čakaj, da pogledam , kdo se je  p ripeljal! Uh, samo 
tekaš k oknu! Ali res kom aj čakaš, da greš? P red  hišo je  stal 
taksi. P ripe lja l se je  s taksijem ? O dprla so se v ra ta  in  izstopil 
j t  visok m oški v  tem no sivi obleki.

Očka, očka! sem  zaklicala v  m islih, saj u st nisem  mogla 
odpreti, tud i nog nisem  mogla prem ikati. S tala sem  ob oknu in 
strmela navzdol. Šofer je  izročil očku kovček, vzel denar, se 
s prsti desnice dotaknil ščitnika svoje čepice in spet sedel nazaj 
v avto, očka pa se je  zravnal, se obrnil k  hiši in vrgel izprašujoč 
pogled po n jej. Resen, strog je  bil njegov pogled; ko m e je pa 
zagledal, m u je čez obraz legel sm ehljaj ko t iz zadrege, a že je 
zadrega izginila in  ostal je  prijazen, topel, očetovski sm ehljaj. 
Sele tedaj sem lahko odprla usta.

»Očka, očka!«
In že sem bila spodaj na ulici.
»Očka, očka!«
K ako v a m a  sem se počutila  v tvo jem  objem u, kako topla 

je  b ila  roka, s katero  si me božal po laseh, kako zgovorna tišina, 
ki je  govorila nam esto m ojih in  tvo jih  ust! Zakaj ti tren u tk i še 
vedno ne tra ja jo ?  Vse do naše v rstne  hiše, vse dotlej, ko bom 
stekla po stopnicah gor v  svojo sobico . . .

»Nisem mogel v erje ti in  še vedno ne verjam em  . . .«
To so bile  tvoje prve besede, jaz nisem  mogla reči n iti besede, 

preveč srečna in nesrečna h k ra ti sem  bila. Sele zgoraj v  sobici, ko 
naju  je  gospa Zofija pustila  sama, sem spregovorila. Nisi silil 
vam e z vprašanji, sam o poslušal si me, dokler mi ni zm anjkalo 
besed in se ti nisem  vrg la  spet okoli v ratu . K ako polni bridkosti 
in tud i tolažbe so bili tis ti trenu tk i!

»Jelka, vse bo še dobro, ne misli na  to, k a r  je  bilo, to je  
minilo, m lada - si še in  tvoj pogled naj bo u p rt v  bodočnost, 
ne v  preteklost,« si rekel spodbudno, tvoj glas pa je  bil žalosten, 
tvoj pogled nesrečen.

Potem  nisva govorila več o tem, k a r je  bilo.
Toda kaj bo dejala m am a? Kaj bo storila  m am a? Očka, po­

vej, kako m e bo sprejela m am a! Očka, spregovori vendar! V le­
ta lu  si bil tako  zgovoren, celo bolj kot navadno, zdaj pa že ves 
čas molčiš.

JOŽE UDOVIČ:

Daljni, jasn i glas

Daljni, jasni glas, 
v tebi cvete rum ena vrtn ica , 
v  tebi se iskrijo  ju tran je  vode, 
v tebi se svetijo  
najskrivnejši odsevi sveta

Dva, k i se nista n iko li videla,
se srečata v  tebi,
in  ko se sklanjata
nad čisto globino,
gori p lam en n jen ih  las
nad n ju n im  začudenjem
in n june oči
so novo, tisti trenu tek
odkrito ozvezdje.



K A Š A  B E S E D A

O JEZIKOVNI som u IN NAUEAŠEVANJE

K njižni jezik so včasih rad i p rim erja li z rastlinjakom , v katerem  
človek um etno goji le tiste rastline, ki jih  želi, zato pa jim  tudi 
um etno u stva rja  najbo ljše življenjske pogoje. Rekli so, da opazovanje 
in razlaganje takega um etnega jezika za jezikoslovca ni zanimivo; 
p rav i jezik da je  samo naraven  — takšen, kakršnega govorijo v do­
m ačih narečjih .

Dejstvom  bi prišli bliže, če bi knjižni jezik p rim erja li z nego­
vanim  parkom , ki smo ga uredili sredi narave, pod m ilim  nebom, k jer 
človek sicer vsak dan skrbi, da vse raste  po naravn i poti, obenem pa 
se parku  v  celoti in podrobnostih dobro pozna človekova roka in nje­
gova zamisel, kakšen naj b i bil. Tako lahko doseže zaželeno prav il­
nost, skladje in  lepoto; lahko se m u je  pa tud i zgodilo, da se je  pri 
tem  preveč zanesel na svoj okus in  s svojim i orodji tako globoko 
posegel v  oblikovanje narave, d a  je  vsem u živemu porezal krila . N je­
gov v r t je  negovan, toda žalostno m rtev. A tud i nasprotno se zgodi: 
vse p reraste  divjina, človekove skrbi in  njegove urejevalske volje se 
ne čuti več.

Tudi v knjižnem  jeziku nenehno deluje to  razm erje m ed narav ­
nim  in »hotenim«. Govorni jezik, tud i če je  blizu knjižnem u, se nam  
navadno zdi bolj vsakdanji od pism enega; m arsikaj si upam o izgo­
voriti, nap isati p a  ne, k e r napisano ostane, lahko to  prebere še veliko 
ljudi, m edtem  ko govorimo samo z enim  ali nekaj sobesedniki. Tudi 
naš otrok je  znal že dobro govoriti, preden smo ga učili pisati.

In  kakor imamo v  družbenem  živ ljen ju  zakonito veljavne »nor­
me«, se p rav i določila, k i nam  govoré o tem, kaj smemo in  česa ne 
smemo, im am o norm e tud i za vedenje, oblačenje, itd. Brž ko se ho­
čemo kakorkoli odm akniti od njih, vzbudim o pozornost, če ne še kaj 
več. Zanim ivo je, da ta  p rav ila  v  živ ljen ju  ne osta ja jo  nesprem enljiva, 
večna, am pak da se tra jn o  p rilagaja jo  življenju, včasih h itre je, včasih 
počasneje. Tako smo povsod p riča dvojem u: n a  eni stran i neosvešče- 
nem u toku in  rá s ti življenja, na drugi stran i po človekovim posegom 
v to dogajanje.

Nekaj podobnega je  tud i z jezikom. Živ je  in  raste, človek ga 
u stv a rja  in  vsak  dan  govori, obenem  ga pa tu d i »obdeluje« in  mu 
postav lja  okvire a li norme. Iz vzajem nega učinkovanja enega in  d ru ­
gega delovanja se u stv a rja  vsakokratna podoba knjižnega jezika.

P rep le t vseh teh  silnic lahko opazujem o tud i p ri naglaševanju  ne­
k a terih  naših besed. Spom nim o se n a  p rim er sam o tehle verzov iz 
Zadovoljnega Kranjca V alentina Vodnika:

Polje, vinograd, gora, morjé, 
rúda, kupčija  tébe redé . . .

Sam ostalnika polje in morje naglašajo v nekaterih  naših narečjih  
poljé, morjé, v  drugih  polje, morje. Danes v  knjižnem  jeziku (prozi) 
vsekakor prevladuje polje in morje, v pesniškem  jeziku, zlasti če je 
oprt n a  izročilo, p a  se  še oh ran ja  nag lašan je n a  koncu. Očitno je  
Vodnik to dobro vedel, saj je  v istem  verzu uporabil oba tipa  po­
udarka, k er m u je  pač ritem  tako narekoval.

Nekaj podobnega opažam o tud i p ri nekaterih  ženskih sam ostal­
nik ih  z naglasom  n a  osnovi (žena, gláva, góra, céste), k i jih  v drugih 
sklonih slišimo naglašene še na koncu: zené, glavé, goré, cesté.

K dor je  takšen način naglaševanja prinesel iz domačega narečja, 
ga m irno lahko uveljav lja  tudi v  svojem  knjižnem  govoru; zvenelo 
bo m orda sam o nekoliko starinsko, narobe ne bo. K dor v svojem  n a­
ravnem  govoru naglaša žene, gláve, gore, céste, pa se zazdi »narejen«, 
če hoče te  in  podobne besede po sili in  zaradi m anire naglašati na 
koncu.

Vedeti nam reč moramo, da je  naglaševanje besed trdno in zako­
nito  povezano z njihovim  odnosom do drugih  besed in  odvisno od 
poteka govorne m elodije celotnih zvez in stavkov. Pesnik pa z jezikom 
gospodari po svoji presoji, saj se dobro zaveda vloge vseh elementov, 
s katerim i u stva rja  um etnino. F. Jakopin

EVI MO
p W i L O V  E N G I N E

NAN HOM

P rija te lj je  povabil dedka in  Helene, naj si ogledata njihovo 
novo stanovanje. Žena in  snaha bosta pa m edtem  p rip rav ili mizo 
za kosilo.

»Tu p ri vhodu sta  vdelani om arici za čevlje in  obleko. Na 
ta  asparagus v  predsobi je  naša m ati še posebno ponosna. K uhin jo  
im am o sodobno s plinskim  in  elek tričn im  štedilnikom , s p raln im  
stro jem  in  h ladilnikom . O prem a je  vg ra jena  po švedskem  vzorcu. 
To je  naš jed iln i kot. Tu obravnavam o p ri za jtrku , kosilu in pri 
večerji vse tekoče družinske zadeve. Saj veš, s ta ri in m ladi pod 
isto streho!

Ti dve sobi sta  spalnici, dnevna soba pa je  obenem  sprejem ­
nica. V kab inetu  se učijo in  igrajo  otroci. K opalnica je, kot vidiš, 
bolj m ajhna, zato pa im am o velik, sončen balkon. In  z balkona 
je  prelep  razgled na  v rt, na  krošn je  bližnjih  sadnih  dreves in na 
zvonik tam  daleč za reko. Tako ti bom  povedal p rija te lj: dom je 
več k ak o r vse drugo na  svetu!«

S L O V E N E  F O B  YOU
ARR A NG ED  B Y  N A D A  VITOROVIC  

» l  it  HOME

A frien d  has inv ited  g ran d fa th e r and Ellen to come an d  see 
his new  home. W hile he  is show ing them  round  th e  apartm ent, 
his w ife and  daugh ter-in -law  are  se tting  th e  tab le  ford  lunch.

»The closet fo r shoes an d  clothes is h ere  a t the  door. Our 
m o ther is especialy p roud  of th a t asparag i in  th e  hall. We have 
an  up -to -date  k itchen  w ith  a gas-range, electric stove, w ashing 
m achine and  refrigerato r. The fu rn ish ings a re  w alled-in , Swedish 
style. This is ou r d in ing com er. All fam ily a ffa irs  a re  discussed 
h ere  a t  b reakfast, lunch  and  dinner. You know  how  it is w hen 
the old and  th e  young live u n d er sam e roof.

These tw o room s are  bedroom s, th e  liv ing room  has to serve 
as o u r p a rlo r too. C hildren  study  and  play  in  th is  sm all room. 
You can see th a t  ba throom  is ra th e r  small, b u t w e have a  large 
and sunny balcony. F rom  th e  balcony, th e re  is a w onderfu l view 
over th e  garden, th e  crow ns of th e  near-by  f ru it  trees and 
the church tow er beyond th e  river. I  have  to te ll you, old friend, 
th a t th e re  is really  no place like home.«

■ leelcnNiun of MuMculine N o u n s

Exam ples of the four m ain types of declension, given in this and 
the nex t lessons, w ill show you how to use and  in flect alm ost all 
Slovene nouns.

Declension of M asculines:

S ingular Dual P lural
N. prst, ràk prst-a pfst-i
G. p rst-a prst-ov prst-ov
D. prst-u prst-om a prst-om
A. prst, rák-a prst-a prst-e
L. p ri prst-u prst-ih prst-ih
I. s prst-om pfst-om a pfst-i



N. grád
G. grad-ú 
D. grád-u 
A. grád 
L. pri grád-u 
I. z grád-om

grad-óv-a
grad-óv
grad-óv-om a
grad-óv-a
grad-óv-ih
grad-óv-om a

grad-óv-i
grad-óv
grad-óv-om
grad-óv-e
grad-óv-ih
grad-óv-i

Note: p fst (pronounce parst) — finger 
ràk  — lobster

In Dual there a re  only two form s d ifferent from  the p lural forms: 
N. A. pfst-a, grad-ôv-a, and D. I. pfst-om a, grad-ov-oma.

The Locative and the Instrum ental occur only in connection w ith 
prepositions w hich agree w ith  either of the two cases, e. g. pri, s (z if 
preceding voiced consonants): s prstom, z gradom.

Nouns denoting living beings have the sam e forms in the Gene- 
tive and the Accusative: ràk, G. râk-a, A. râk-a; the ones denoting 
things have the sam e form s in the Nom inative and Accusative: N. 
pfst, A. pfst.

The noun grad, the model for a good m any monosyllabic nouns, 
usually has a stressed Genetive ending -u (also: most — bridge, dâr — 
gift, glas — voice, p râh  — dust, méd — honey, etc.). In the Dual and 
Plural it is the model for a large group of nouns which, too, prolong 
the noun-root by adding -ov-: breg, breg-ov-a, breg-ov-i (bank-s), 
gozd — forest, volk — wolf, zid — wall, etc.

Masculines w ith  the Nom inative endings — c, c, z, s, j — in Sin­
gular have e instead of o in the endings of the folloving cases:

Sg. Instr.
Du. & PI. Gen. 
Du. Inst., Dat. 
PI. Dat.

s kovač-em (blacksmith)
kovač-ev
kovač-ema
kovač-em

s prst-om  
prst-ov 
prst-om a 
prst-om

LE $  LOV EXE A VO TR E PO R T É E
A D A PT É  P A R  VIKTOR JESENIK

NOTRE MAISON

Un am i a invité le g rand-père  et H élène à venir voir leur 
nouvel appartem ent. Sa fem m e et sa belle-fille p répareron t en tre ­
temps la tab le  pour le déjeuner.

«Ici près de l ’en trée  sont m ontés les placards pour les chaus­
sures e t les vêtem ents. De cet asparagus dans l’anticham bre notre 
mère est particu lièrem en t fière. Nous avons une cuisine m oderne 
avec un  fourneau  à gaz e t un  fourneau électrique, avec une 
machine à lav er e t un ré frigérateu r. L’am eublem ent est encastré, 
d’après le m odèle suédois. Ceci est notre coin pour les repas. Ici 
nous discutons, au  p e tit déjeuner, au déjeuner et au dîner, toutes 
les affaires fam iliales courantes. Tu sais bien, les vieux et les 
jeunes sous le m êm e toit!

Ces deux cham bres sont les cham bres à coucher, e t la salle 
de séjour est en m êm e tem ps salon. Dans le cabinet les enfants 
étudient e t jouent. La salle de bains est, comme tu  vois, p lu tô t 
petite; p a r  contre nous avons un  grand  balcon ensoleillé. E t du 
balcon il y a  une m agnifique vue su r le jard in , sur les couronnes 
des proches a rb res  fru itie rs  et su r le clocher là-bas loin derrière  
la rivière. A insi te  d irai-je, am i: le foyer est plus que tou t le 
reste au monde!»

Ci-après nous vous présentons les principaux types de déclinai­
sons sur le modèle desquelles vous saurez décliner et utiliser presque 
tous les substantifs Slovènes. Passons d’abord en revue la  déclinaison 
des substantifs m asculins:

Singulier Duel P luriel
N. p fst [parst] (le doigt) pfst-a pfst-i
G. p fst-a pfst-ov pfst-ov
D. pfst-u pfst-om a pfst-om
A. pfst pfst-.a pfst-e
L. pri pfst-u pfst-ih pfst-ih
I. s pfst-om pfst-om a pfst-i

S ingulier Duel Eluriel
N. grâd grad-óv-a grad-ov-i
G. grad-ü grad-óv grad-ôv
D. grâd-u grad-óv-om a grad-ov-om
A. grâd grad-óv-a grad-ov-e
L. pri grâd-u grad-óv-ih grad-ov-ih
I. z grâd-om grad-óv-om a grad-ov-i

Au duel il n ’y a que deux formes différentes de celles du plur
N. A. pfst-a. grad-óv-a et D. I. pfst-om a, grad-óv--oma.

Le locatif e t l’instrum ental ne s’em ploient qu'en liaison avec les 
prépositions pri, s (z devant les consonnes sonores) ou avec d ’autres 
prépositions qui se lient à  l’un  des deux cas.

Pour le singulier nous devons souligner que les substantifs dé­
signant des êtres vivants ont à l’accusatif la même form e qu 'au  génitif 
(ràk, gén. râk-a, acc. râk-a), tandis que pour les substantifs désignant 
des choses l’accusatif est égal au nom inatif (nom. pfst, acc. pfst).

Le substantif grad, qui représente comme modèle un bon nombre 
de substantifs m onosyllabiques (môst [le pont], dâr [le don], glâs 
[la voix], prâh  [la poussière], méd [le miel], etc.) a ordinairem ent au 
génitif singulier la  désinence -u  accentuée; au duel et au pluriel, le 
substantif grad sert de modèle à un groupe encore plus vaste de 
substantif qui, tout comme grad. prolongent le radical de la  syllabe 
-ov- (breg [le bord, le versant], breg-ov-a, breg-ov-i; gozd [la forêt]; 
volk [le loup]; zid [le murjctc.).

Les substantifs masculins, qui se term inent au nom inatif singulier 
par Tune des consonnes — c, c, z, s, j —, ont dans la déclinaison cette 
particu larité  (lonec [le pot], kovac [le forgeron], noz [le couteau], kos 
[la corbeille], boj [le combat] qu’ils ont à la désinence, partou t où les 
autres substantifs ont un o (instn. sing. prst-om, gén. duel et pi. 
prst-ov, dat. e t instr. duel prst-om a, dat. pl. prst-om), un e (kovac-em, 
kovac-ev, kovac-ema, kovac-em).

E i p l i r a l i i i n  î le s  M o t s  e t  î le s  F o r m e s

Povabiti, povabim, povabil je  — inviter, j ’invite, il a invité
naj si ogledata (duel) — qu’ils exam inent, à exam iner, à ven ir voir
njihovo stanovanje (n.) — leur appartem ent
bosta pripravili (dueli — (elles) prépareront
miza — la table
vhod — l’entrée
omara, om arica — arm oire, petite arm oire
čevlji — les chaussures
obleka — vêtem ent, robe
predsoba —• l’anticham bre
ponosen, ponosna — fier, fière
kuh in ja  — la cuisine
sodoben, moderen — contem porain, m oderne
plinski (električni) štedilnik — un fourneau à gaz (électrique)
praln i stroj — une m achine à laver
hladilnik — un réfrigérateur
oprem a — l’am eublem ent, l’équipem ent



Š P l f K O V  L O J Z E

R ibničani so svoje m ajstu  zares lepo 
okrasili z zastavam i in u red ili s ta ri g rad  za 
razstavo  suhe ruobe. S tem  je bilo baje na 
strašansku  veliku  dela in  so se p rip rave  
v lekle m enda k a r  celi dve leti! Mnogo le­
pega in  zanim ivega so razstavili v rli R iben- 
čini, toda jaz sem vohljal in  stikal p red­
vsem  za kak im  krošn jarjem , da bi m i kaj 
okroglega povedal iz svojega življenja. »Do 
B rega se potegnite,« so m i dejali, »in stopi­
te  v gostilno p ri Spičku, pa ga boste imeli!«

Cez deset m in u t sem  že sedej p ri Spičku 
za mizo, naročil dva dečka belega in  v  isti 
sapi že povprašal po starem  Lojzu.

»Nak, očeta pa ni dom a; s ta ra  k ro šn ja r- 
ska k r i jim  ne da dolgo sedeti na  m iru , če­
p rav  jih  im ajo že pol le ta  čez osem deset in 
so se kom aj dobro v rn ili s k ro šn ja rjen ja  
po Slavoniji.«

P a je  čez pol u re  mož le prišel. Droben, 
a hudo  trpežen  starček  je  na povabilo rad  
prisedel in  bil k a r  brž nared  za razgovor.

»Takole vam  povem, k rošn jarska  je  trda , 
a tu d i zanim iva. Nič koliko sveta sem ob­
hodil, op rtan  s krošnjo, in  če ne bi nič za­

vijal, bi nem ara  v ečk ra t zem ljo obkrožil. 
Z dvanajstim i le ti so m e oča p rv ik ra t vzeli 
s seboj, z osem najstim i le ti pa  sem že sa ­
m ostojno zakrošn jaril in  zašel t ja  do D u­
naja. Č eprav  je  že več ko t šestdeset le t 
tega, se še p rav  dobro spom injam . Robo 
sem oddal v  ,pakelvoz‘, sebe sem pa v  va­
gon posadil. D enarja  sem  vzel s seboj le 
za vožnjo zase in za robo. Zase sem  že do­
m a plačal, za robo bi m oral pa na  D unaju. 
A nti vam  prisede m ed vožnjo k  m eni nobel 
gospod in  m i pom oli tako  lepo uro pod nos, 
da lepše še svoj živ dan nisem  videl. ,Kupi 
jo, fan t! ' m i je  dejal in  m i pobingljal z 
n jo  pred  nosom, da so mi oči izstopile. Pa 
sem jo res kupil, čeprav sem že svojo imel. 
Zdaj sem bil brez d enarja  in  na D unaju  
nisem  mogel suh ljad i rešiti. ,Vsaj nekaj 
mi je  dajte, da jo  bom  prodal in vam  p la ­
čal!1 sem  prosil železničarja, on pa m i je 
dejal: ,Vse ali nič!' Jaz  pa do prve gostil­
ne in  zakličem  v natakarice: ,K ate ra  m i 
posodi dva go ld inarja?1 One pa v  sm eh: 
,T akih  im am o na D unaju  dovolj, n i treba, 
da b i jih  še iz Ribnice sem vozili!1 Že m i 
je  vroče postajalo, a  sem se še p rav i čas 
spom nil svojih ur. Položil sem jih  na sank, 
jih zastavil za dva gold inarja  in jih  dobil. 
B rž sem tekel na  kolodvor po robo in  se 
v rn il z n jo  v  gostilno. P rav  tedaj je  p rišla  
v  krčm o lepo re jena  gospa in  m e vprašala, 
če znam  sita  popravlja ti. »Kaj bi jih  ne 
znal, gospa, k a r  p rinesite  jih!« sem  dejal in 
se je  km alu  v rn ila  k a r  s šestim i. K ar h itro  
so b ila  popravljena, gospa je  pa vprašala  
za račun. »Zdajle je  priložnost Lojz!« sem 
si dejal in  k a r  b leknil: ,Dva go ld inarja!1, 
čeprav bi bilo vse skupaj za eno samo 
kronco. .Popustim  še zm eraj lahko ,1 sem si 
mislil, a gospa je  segla v  denarnico in  po­
ložila predm e dva goldinarja. Tako sem 
srečno rešil robo in  obe uri!« se je  nam u- 
zal s ta ri Lojz in  že nadaljeval.

»V m ladih  le tih  sem bil m očan za štiri 
in  p rav i k rošn ja rsk i g rif sem poznal. Ko 
sem nekoč p rik ro šn ja ril na M adžarsko, 
sem stopil v  gostilno na paprikaš. Robo, 
k i je  b ila  dva m etra  visoka in  je  je bilo 
za dobrih  sedem deset kil, sem pustil v  veži. 
V gostilni so postavni dedci m erili moči z 
dviganjem  polnih sodčkov piva nad  glavo.
,Močni ste zares,1 sem jih  pohvalil, ,moje 
robe pa  le  nihče ne zadene na ram o, ne 
da bi pokleknil!' K ar vsuli so se v  vežo in 
zanesli robo pred  gostilno. Deset jih  je  bilo, 
a ni n ikom ur uspelo, da bi si jo zadel na 
ram e.

Nekoč — še v  s ta ri Jugoslav iji — sva 
se s sinom  odpeljala v Slavonijo. Na večer 
sva se vozila p ro ti S isku in  km alu  zavila 
z vozom v  gosto hrastovo šumo. Bilo je 
okoli polnoči, ko sta  iz gozda stopila dva 
moža in  sedla zadaj na  voz, ne da bi vp ra­
šala za dovoljenje. F an t je  spal na vozu, 
m eni pa je  postalo pošteno vroče pod klo­
bukom . ,To se ne bo dobro končalo!1 sem 
si dejal, a sem vseeno počasi izpod sebe 
izvlekel sam okres in  d v ak ra t krepko  bu t­
nil v  zrak. O nadva zadaj s ta  poskočila, 
kot bi ju  s šilom  do kosti in  izginila v  goz­
du . ..«  Tu se s ta ri k ro šn ja r n i nič nam uz­
nil, tem več se je  zam islil in  čez čas nada­
ljeval bolj zase ko t m eni:

»K rošn jarjen je  še vedno dobro nese. Še 
vedno nas je  okoli sto v  ribn išk i dolini. 
Precej nas je, ki smo si s suho robo pri- 
k rošn jarili dom ačije in p reživ lja li družino. 
Tu pa tam  se je  kdo tu d i zapil; saj veste, 
suho grlo in  še suha roba na h r b t u . . .  No, 
in d ustrija  nas vedno bolj spodriva, a do­
k ler bom jaz živ, nečesa ne bo izpodrinila!«

»Česa?«
»Zobotrebcev! Meso lju d je  rad i jedo!« se 

je zasm ejal Špičkov Lojze. (lz Paviihe)



P o go vo r x naročnilsi

T okrat smo največ izvodov Rodne grude poslali v Kanado, da 
bo na razpolago' obiskovalcem svetovne razstave EXPO 67 v  M ont­
realu, m ed katerim i bo nedvom no tud i mnogo naših rojakov, ki ne 
bodo šli mimo jugoslovanskega paviljona. K ot povsod po svetu, im a 
naša rev ija  tudi v  K anadi iz le ta  v  leto  več prijateljev . Francka 
ALIČ, ki nam  je poslal naročnino, piše med drugim :

»Ostala bom  vaš staln i naročnik, k a jti R odna gruda mi prinaša 
mnogo lepih spominov na ro jstno  domovino. V vsaki številki najdem  
kakšen dobro poznani k ra j ali obraz. Revijo toplo priporočam  vsem 
Slovencem, posebno še tistim , ki živijo v  drugih deželah!-«

Iz KANADE smo prejeli naročnine za Rodno grudo a li Koledar 
še od M arie LEBAR, Alojza SMOLIČA in Josepha MODRONICHA. 
Mirku HAFNERJU hvala  tu d i za naslov novega naročnika. Vidi in 
Miroslavu PUC želimo, da bi jim a naši publikaciji tu d i v  bodoče bili 
všeč. Leonu FISTERJU se zahvaljujem o za ček v  znesku 80.00 dolarjev 
za petnajs t koledarjev in  eno naročnino Rodne grude. Posebno hvala 
za vašo požrtvovalnost, ker si za delo in trud  n iste odračunali pro­
vizije.

Naročniki iz ZDA tako pridno plačujejo naročnine za Rodno' grudo 
in Slovenski izseljenski koledar, da se jim  n a  tem  m estu p rav  lepo 
zahvaljujemo, obenem pa jih  obveščamo, d a  p ri februarsk i številki, 
ko smo jim  ob naslovu napisali datum e do kdaj im ajo plačano na­
ročnino, razum ljivo tistih  vplačil, ki smo jih  p rejeli naknadno* nismo 
mogli upoštevati, smo jih  p a  seveda zdaj vknjižili in  je  stan je spre­
menjeno.

Iz ZDA so nam  poslali naročnine: F red KREČIČ, F rank  GORIŠEK, 
Mary ISKRA, F rank  MEZEK, F ran k  PRAZNIK, C arolina G. MYERS, 
Frances in  F rank  VIDER za sebe in za Josie POTOČNIK te r  Justino 
SAITZ. D alje John  NOVAK, A nna JESENKO, M ary KUHAR za M ar­
garet JAKLIČ ih Rose in Luka GLAZAR, ki im ata  plačano naročnino 
do konca avgusta 1967. H vala A ntonu GARDNU, F ranku  BRADAČU, 
Donaldu J. LOTRIČU in F ranku  TOMŠIČU.

John ZUGICH je  poslal naročnino za sebe in  sina Johna, M. B. 
NICKELSON za sebe, p rav  tako V incent MATHIAS in  Alice DRAŠ­
LER, ki je  poslala tud i denar za ploščo »Gorenjski slavček«. Želimo, 
gospa Alice, da bi b ila  vaša m am a resnično vesela slovenske opere, 
ki jo bo lahko poslušala k a r  doma. Pravite , da tud i revijo rad a  pre­
bira in d a  bi rad a  obiskala rodni k raj. Gospa Frances ARTACH, 
želimo vam  toliko zdravja, d a  bi vam  se že lja  izpolnila.

A ntonija in  Joseph VADNJAL, zahvaljujem o se vam a za naroč­
nine za rev ijo  in  za koledar in  še posebej za vaše tople besede. M ary 
LIKOVICH, hvala  in več zd rav ja  vam  in soprogu! Louis DORNIK, 
denar smo v  redu  prejeli in  veseli smo vaših besed: »Rodna g ruda bo 
stalna sprem eljevalka m ojih jesenskih dni. Rad obujam  spomine na 
obisk v le tu  1965.« Naj vam  bo jesen zlata, vi pa še kdaj prid ite  
k nam! F ranc MERNIK, naročnino smo prejeli. F rank  POTOKAR, 
vknjižili smo plačilo za vas in  za naročnika AJSTER te r  BUDIČ v 
Jugoslaviji. Joseph DURJAVA je  poslal naročnino za F ranka KOVA- 
GICHA za leto 1967. Od našega neum ornega zastopnika P h ilipa  PRO­
GARJA smo prejeli naročnine za Jennie BOLE, M ichaela KUMERSA 
in za Frances ARCH.

Mary MOZARA je  naročnini p rip isala še tele lepe vrstice: »Revija 
.ie lepo ilu s triran a  in  p rinaša  zanim ive novice iz domovine. Lani sem 
bila na obisku po petinštiridesetih  letih. S lovenija in  drugi k ra ji Ju ­
goslavije so mi zelo všeč. Posebno lepo je  ob Jad ranu . Sicer pa se je  
v teh letih vse sprem enilo in  polepšalo! Z ahvalju jem  se tud i za vašo 
prijaznost.« Gospa Mary, veseli smo, da ste bili zadovoljni n a  domačih 
tleh in želimo, d a  še kdaj p ridete m ed nas!

Mary ISKRA pa piše: »Prejela sem vaš prekrasni koledar 1967. 
Pošiljam deset do larjev  za rev ijo  in  koledar, k a r  jp več pa za tiskovni 
sklad. Z zanim anjem  preb iram  oboje. Toplo vas pozdravljam  in hva­
ležna sem vam , ker se tako tru d ite  za n a še . izseljence po vsem  svetu.« 
Rojakinja Iskra, hvala  za priznanje, ki je  najlepše plačilo!

Anna KLUN je  poslal 35,00 dolarjev  za š tiri obnovljene naročnine 
>n za tr i nove. Iskrena hvala za vaše .požrtvovalno sodelovanje pri 
širjenju našega tiska!

Jane NOVAK, hvala  za naročnino, m ladi T erry  pa še poseben 
Pozdrav, z željo, d a  bi ji knjižica »Slovene fo r You« res koristila, da 
bomo ob njenem  drugem  obisku lahko tud i po dom ače pokram ljali. 
Franic^ MIHELCICH, den a r za zem ljevid smo prejeli, v i pa zdaj go­
tovo že im ate zem ljevid in po n jem  v  m islih po tu je te  po domači 
z^rnlji. Jennie JESENOVEC in Agnes MALENCIK sta  poslali naroč­
nine in pisali, da je  rev ija  za našega človeka v  tu jin i izredno zani­

m iva in da jo rad i prebirata. John REPOVŽ nam  želi veliko naroč­
nikov, M ary KUHAR pošilja naročnino za N atalio DOVGAN. Elsie 
URBAN je  rev ija  zelo všeč, prvič pa se naroča še n a  naš koledar. 
Gotovo boste veseli tud i te  knjige! A ndrew  BARTEL, ki je  poslal 
denar za dva ko ledarja in za revijo, piše: »Iskreno čestitam  k  izvrst­
nem u delu. K oledar je  prekrasen!«

Iz AVSTRALIJE je  poslal naročnino Ivan  ZELKO in že zdaj na­
roča Slovenski izseljenski koledar 1968 te r  pravi: »Koledar mi je  v 
nepopisno zadovoljstvo!« Naročnino smo préjeli še od K arla  BEZJA­
KA, Janeza ZAKOCHA te r  od K lare in F ranca BABIC. Zvonko 
GROZNIK piše, da je  veliko povpraševanje po našem  koledarju. P ri­
poročamo rojakom  v  daljn i A vstraliji, da se čim prej naročijo na 
KOLEDAR za leto 1968, pot je  nam reč dolga in  bi ga n jim  poslali 
najp re j, če bi pravočasno p reje li naročila. Hvala, Groznik, za vaše 
zanimivo pismo in že vnaprej tudi za naročnino, ki jo  bomo prejeli 
preko banke.

Tudi iz evropskih držav pošiljajo  naši naročniki redno naročnine 
tako za revijo  kot za koledar. Iz FRANCIJE od ro jaka BURNIKA za 
J. SIMONČIČA, od P avle BOSKIN, Eme TENETA, F ranca STER- 
NADA, Stefana DOMITRA, F rancke ALBIANI za K arla  GORENCA, 
Ane MEK za sebe in sina Vincenca MEK, M arije AJNIK, Leopolda 
MAGUŠA za sebe, za Janeza MAGUŠA in F ranca RIHTARŠIČA v 
Jugoslaviji in  še od V iktorja DURNA. Še posebej se zahvaljujem o 
Nežki JEŽ za prijazno pismo in 130 FF za naročnine Rodne grude.

Iz BELGIJE so poslali naročnine Ignac GLADEK te r  Ju lka  FE- 
HER, ki se nam  lepo zahvaljuje, da nism o prenehali pošiljati revije, 
čeprav je  b ila  zaradi bolezni v  zaostanku s plačilom. Gospa Julka, 
le korajžo, zdrav je se še povrne! Ivan SMRKE pa je  poslal naročnine 
za: F ranca TRKA JA, F ranca GOSTIŠO, F ranca BOGOVIČA, A ugusta 
TANŠKA, Johana KORBERJA, Janeza DUHA in Slavica PLAZARJA.

Iz LUXEMBURGA smo prejeli naročnine od Ivana MEDVEŠČKA 
in B enjam ina MEDVEŠČKA. — Iz ŠVICE od Sim ona JURMANA- iz 
ŠVEDSKE od Zm agota PAHERNIKA, Š tefana IVICA, F ranca MER­
NIKA in od Josefa BALKOVCA za sebe in  b ra ta  F ranca BALKOVCA.

Iz NEMČIJE so p lačali naročnino Ju stina  KRAMBERGER, ki je  
darovala 5 DM za tiskovni sklad, Anica KOLAR, Jože MOHAR, 
M ichel JELTSCHITSCH, F ranc MERNIK in M artin  RACMAN, ki se 
m u še posebej zahvaljujem o' za naslove, in M arija  LESJAK.

Dragi naši naročniki, sporočamo vam  še to, da im ena tistih  na­
ročnikov, ki pošiljajo denar preko banke ne moremoi nava ja ti tukaj, 
ker ni prostora za vse, im ajo pa vsi dokument, odrezek banke, in 
torej ni strahu, da bi se denar izgubil.

P a  še m ajhna sprem em ba p ri bančni številki našega deviznega 
računa :

BANQUE GENERALE LJUBLJANA 
Devizni račun št. 501-620-32022-10-4 
Slovenska izseljenska matica

mali oglasi mali oglasi mali oglasi mali
— prodaja hiš, stanovanj
— poizvedbe
— pozdravi,čestitke

Cena m alih oglasov do 30 besed je  60 N din ali 
enakovrednost v  drugi valu ti za naročila iz ino­
zemstvo. P ri obširnejših  oglasih stane vsaka na­
d a ljn ja  beseda 3 N din a li enakovrednost v  drugi 
valuti.
N aročnik m alega oglasa p rejm e z računom  tudi 
dokazni izvod.
Naročila z vsebino oglasa pošljite na naslov:

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA 
LJUBLJANA 
Cankarjeva l/II
T elefo n  21 234

mali oglasi mali oglasi mali oglasi mali



Rojaki, ki po tu je te po sta ri domovini in ostali Evropi, za­
upajte  se nam !

»  J r  a rts  Lu risL  <(
vam  nudi vse v rs te  turističn ih  uslug — prevoze in 
izlete z lastnim i najm odernejšim i avtobusi, hotelske 
rezervacije v  lastn ih  in tu jih  hotelih, vse v rs te  vozov­
nic. k arte  za prireditve, lov in  ribolov in druge.

C entrala: LJUBLJANA, T itova c. 48/ II — Telefon 313 336 
telex A driaA vio L jub ljana 31268

P o s l o v a l n i c e  :
Ljubljana. Bled, Bohinj, Radovljica, Škofja Loka, 
Domžale, Piran
Podrobnejše inform acije v ZDA pri A ugust Hollander. 
T ravel Bureau, 6439 St. C lair Ave. C leveland 44103.

Z ahtevajte  prospekte!

Alpska modna konfekcija

ALMIRA
Radovljica

T elefo n  70 028. 70 128
T elegram : ALM IRA RADOVLJICA

N udim o bogato izbiro vsakovrstn ih  p letenin  
za ženske, m oške in  otroke

P le ten ine  » A L M I R A «  so izdelane iz 100 Vo 
čiste volne in  sin tetične preje, po n a j­
novejši m odi — z a  v s a k  o k u s  in za 
najbolj zahtevnega kupca

Priporočam o se za naročila!

S P L O  $ N  O G R A D B E N O  P O D J E T  I E

S K D K J S T E T S l P B i J l P ® ®
M A R I B O R  - S E R N C S  V A  U L .  8 - T E L E F O N  22-881

gradi dom a in v  tu jin i objekte 
vseh v rs t

V M ariboru  lahko kupite  takoj 
vseljiva družinska stanovanja  
različne oprem ljenosti v bloku 
ali v  v rs tn i hiši.

Po naročilu  vam  zgradim o hišo po 
vašem  okusu v katerem koli 
k ra ju  Jugoslavije

Slovene
National
Benefit
Society

Sixty three years
of humaritaria service in the field of life insurance 
and cultural & intellectual enlightement

Slovene National Benefit Society 
2657 South Lawndale Avenue 
Chicago, Illinois 60623



Želite podariti vašim  sorodnikom  
v Jugoslav iji

HLADILNIK?
Potem  samo

BOSCH
Devizno plačilo za D eutsche B ank A. G. — 
Filiale S tu ttg a rt 

v  ko rist firm e
R O B E R T  B O S C H  GmbH, STUTTGART

Cene in ponudbe izvolite zah tevati p ri:

avfotehna
Ljubljana  
T itova 25

Zagreb  
Petrinjska 51

Beograd
G alsw orthyeva 23

T e k s til in  k o n fe k c ija  

za dom , delo 

a li p o to va n je

modna hiša
L J U B L J A N A  -  M A R I B O R

FBI PLAČILU V  DEVIZAH 
UŽIVATE POPUST

N a jv e č ja  sp e c ia liz ira n a  d e te jtis tič a a  

te k s tiln a  o rg a n iz a c ija  v  Jn g « e ia v ip

ZDRUŽENO ŽELEZNIŠKO 

TRANSPORTNO PODJETJE 

LJUBLJANA

Ob prifcad© v  d©m©wiiiio»
©skrbi vse ©stage p© ael̂ miidi 
v  ive®i s prewz©mn escfe, 
prtJjage, etesprestosga Maga bei Maga 
fer ©pravi «amaste© ©bveamasti ja i tama® 
i© iswawi, ©d©b®ffi», Mtar© ta saDato®

TRANSPORTNO PODJETJE LJUBLJANA
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PRVO JUGOSLOVANSKO CHARTER PODJETJE prevaža udobno, hitro in poceni turiste 

T3 po Evropi in med kontinenti. Pri organizaciji obiskov stare domovine se poslužujte letal
t i  Adria Avioprometa | ADRIA AIRWAYS, TITOVA 48, LJUBLJANA, YUGOSLAVIA

Bill so časi, kot je pel naš priljubljeni pesnik Oton Župančič:
„Tamkaj v Ameriki, tamkaj v Westfallji 
so nam izginili — več ne doseže jih naše oko ..
Dandanašnji pa je drugače. Naši rojaki lahko vsak dan obiščejo 
svojo staro domovino in si oživijo mladostne spomine. Jugo­
slavija napreduje z urnimi koraki In s sodobnimi modernimi 
letali nudi svojim rojakom možnost hitre In udobne zveze prek 
oceana z domačim krajem. Letala ADRIA AVIOPROMETA z 
izbrano posadko In prikupnimi stevvardesami vas bodo v nekaj 
urah varno prepeljala iz mest v vaših novih domovih na leta­
lišče Brnik na Gorenjskem, prav ob vznožje planin vaše rojstne 
domovine. Domovina vas bo toplo sprejela, prisrčno vas bodo 
objeli vaši svojci, očarala vas bo Slovenija s svojimi lepota­
mi In čudili se boste njenemu povojnemu napredku. Še se 
boste radi vračali in veseli bomo, če boste ostali zvesti kri­
lom ADRIA AVIOPROMETA, ki so vedno pripravljena pole­
teti k vam in z vami.
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PRIDITE IMA POČITNICE V DOMOVINO!

© ARANŽMANI ZA INDIVIDUALNE GOSTE
— potovanje po Vaši lastn i želji po Jugosla­
v iji in  eventualno povezano s potovanji v  ob­
m ejne države kot M adžarsko, Češkoslovaško, 
Poljsko, Bolgarijo, SSSR in Turčijo;

© »KOMPASOVE POCENI POČITNICE« kot 7-
in 14-dnevni aranžm ani ob naši lepi Ja d ra n ­
ski obali. Cene se gibljejo med $ 28 do S 78.

© BUNGALOWI De Luxe in I. kategorije ob 
slikovitih, rom antičnih zalivih ob Istrski obali, 
oddaljeni približno 30 km  od T rsta  (Italija) 
VAS VABIJO!
Možnosti za vodno sm učanje, podvodni ribo­
lov, hišice tik  ob m orju  — edinstvena prilož­
nost za p rije ten  počitek. Tedenski najem  (7 
dni) cene v  glavni sezoni se gibljejo m ed $ 70 
do $ 100, k a r je  odvisno od kategorije in  ka­
pacitete bungalowa.
P red sezono in  po njej se cene zm anjšajo do 
30 «/o, v m aju in  oktobru celo do 70 °/o.

#  RENT-A-CAR SERVIS za tu riste  brez oseb­
nega avtomobila.

KOMPAS - HOLIDAY SERVICE, Ljubljana, Titova 12 - Jugosiavija (telefon: 22 479, 21364)
Vam omogoča s svojo hitro in natančno službo udobne in prijetne počitnice. Pohitite, ker vas pričakujemo!

Obiščite
Prisrčno

nas, če potujete skozi Celje! 
vas bomo sprejeli in zadovoljni boste z našimi uslugami!

HOTEL
C  E  L E I A
C E L J E



OBIŠČITE NAS, POSTREŽENI BOSTE DOBRO 
IN DOMAČE!

Ç&&tlLna C I R M A N
MEDNO 15, p. LJUBLJANA-ŠENTVID 

JUGOSLAVIJA
T elefo n  51 412

TELEFONI : 23-275, 23 076 . 23 2?9v 2 5 -673 , 23-263, 25-359 - BRZOJAVNA KRATICA: NAMA
T E K U Č I  R A Č U N  B R O J  3 3 8 - 1 - 1 2 6  N A R O D N A  B A N K A  R I J E K A  RIJEKA

IZBIRA — KVALITETA — LASTNI KREDITI — DOSTAVA NA DOM
so štiri ugodnosti

ki jih blagovna hiša NA-MA nudi svojim kupcem 
Ce kupujete tekstil, tekstilno konfekcijo, obutev, usnjeno galanterijo, gospodinjske 
aparate, steklo, porcelan, parfumerijske in drogerijske izdelke, kot tudi vse drugo 

za dom in gospodinjstvo, se boste najbolje znašli 
v blagovni hiši NA-MA, ker so inicialke NA-MA pojem tradicije

VASE ZAUPANJE — NASA OBVEZA!
VASE ZADOVOLJSTVO — NASA REKLAMA!

TURISTI!

Ko boste obiskali Jugoslavijo, bo vašo 
pozornost in  zan im anje gotovo pritegn ila  
p rek rasn a  obala Jad ranskega  m orja, ki slovi 
po svoji izrazito  m odri barvi, obala s svojim i 
čudovitim i zalivi, otoki, lagunam i, lep im i na­
ravn im i plažam i; obala, v  svetu  znana pod 
im enom  »Obala tisoč otokov«.

B laga sredozem ska klim a in  b u jn a  v eg e ta ­
cija vam  nudijo  zadovoljstvo, da v  tem  ko­
tičku  našega p lane ta  lahko  uživate  v  vsakem  
času.

D a boste p repotovali večji del te  zelo za­
nim ive obale, vam  bo pom agala JA D RO - 
LIN IJA  z Reke, ki vas bo s svojim i m oder­
n im i lad jam i popeljala v vsa važnejša  m esta 
na jugoslovanski obali Jad ran a , k ak o r tud i 
na vse važnejše otoke.

V m ednarodnem  prom etu  JA D R O LIN IJA  
vzdržu je  štev ilne lin ije  in  k rožna potovanja 
z lad jam i: DALM ACIJA, ISTRA, JADRAN, 
JEDINSTVO, JU G O SLA V IJA  in  drugim i ki 
povezujejo vsa važnejša jugoslovanska p ri-

stanišča z ita lijansk im i jad ransk im i p ris ta ­
nišči, z g ršk im i p ristan išči in  s pristan išči 
na  B ližnjem  vzhodu.

U dobnost n a  teh  lad jah  je  popolnom a ena­
ka  udobnosti v  najsodobnejših  ho telih  na  
kopnem .

C ar-fe rry  proga na  re laciji A ncona—Z adar 
vam  bo  omogočila, da boste n a jh itre je  in  po 
n a jk ra jš i poti p rišli iz Ita lije  v  Jugoslavijo.

P rid ite  in  uživajte , v en d ar pa  ne  pozabite, 
da je  vsak kotiček naše lepe obale enako 
zanim iv, enako privlačen, da pa  b i tud i v i 
lahko  doživeli večji del n jen ih  lepot, potem  
izkoristite  prevozne usluge pod je tja  JA D R O ­
LINIJA!

Za vse in form acije  se ob rn ite  k  vaši po t­
n iški agenciji ali na  predstavništvo

JAD RO L1N IJE v  N ew  Y orku , Yugoslav
S ta te  Tourist O ffice, 309 M adison A ve. 

ali pa d irek tno  na
JA D R O LIN IJO , R ijeka, Obala Jugosla-
venske  m ornarice br. 16, Jugoslavija



T R A V E L  A G E N C Y K V A R N E R - Expr ess
Direkcija O P A T  I J A

Šet. M. Tlta 192 
telefon 71614, 71631 
telex 24  174 YU OPATUR

ALL. KINDS OF TOURIST SERVICES

Offices:
Beograd, Crikvenica, Karlovac, Lovran, 
Maiinska, IVI ali Lošinj, BVIatulji, IVBoščenička 
Draga, Opatija, Pag, Poreč, Puia, Rab, Rabac, 
Rijeka, Senj, Volosko, Zagreb, Zadar

• Novice od doma in vsepovsod

e 28 ali 32 stani, nikoli manj

e Bere vsak tretji Slovenec

P. n.

NEDELJSKI
LJUBLJANA -  P. p.  42 
J u g o sla v ija



HOT E L  T R I G L A V  . K O P E R
TELEFON 21-850

H otel »TRIGLAV« — sodobno oprem ljen  — 180 postelj — restav racija  — 
slaščičarna — senčni restav racijsk i v r t  na  m orski obali — nočni bar 
vsak dan  koncert in  ples

D epandansa hotel »ŽUSTERNA« — m oderna — 360 postelj — restavracija  
— k av am a  — snack b a r  — v r t  — te rasa  — 50 m etrov  od hotela  je 
kopališče in  olim pijski bazen v  m orju

R estavracija  »RIŽANA« — v  tih i rom antičn i dolini — sodobno oprem ljena 
restav rac ija  — krasen  senčnati v r t  ob šum eči R ižani — specialitete: 
postrvi, raki, k rašk i p ršu t — pristno  dom ače vino iz tam k a jšn jih  vino­
gradov

Bungalovi z  20 posteljam i — ribolov  — postrvi — idealni sprehodi — ogled, 
starodavne cerkvice z  bogatim i freskam i v  H rastovljah

OBIŠČITE NAS!
V abijo vas 
HOTEL »TRIGLAV«
HOTEL »ŽUSTERNA« 
RESTAVRACIJA »RIŽANA« 
K O P E R

Opozarjamo rojake, da
S lo v e n s k i  i z s e l j e n s k i  k o le d a r  1 9 6 7

lahko kupijo pri naših zastopnikih. V ZDA vam knjigo lahko pošlje

PROSVETA ali TIVOLI IMPORTS
2657 So. Lawndale Ave. 6407 St. Clalr Ave.
CHICAGO, III. 60623 CLEVELAND, Ohio 44103

ODPOŠLJITE 
IBM DOBILI 

BOSTE 
PRIJATELJA

NAROČILNICA -  NEDELJSKI

Ime, priimek ........................................................... ........ ......!.'........................ ...

Ulica ...1......................................................... .....................................  št.

Kraj ..............................................................  Okrožje .........................

Država ..................................................................................................................... . 1 . ...

Obvezujem se, da bom redno plačeval naročnino. Nedeljski pričnite pošiljati 
takoj.

Podpis naročnika:

BVlesecna naročnina 
za tujino:

500 N din — A vstrija : 10,40 Sch; Belgija: 20,00 
Bfr; D anska: 0,40 Dkr; F inska: 1,28 Fm k; Franci­
ja : 2,00 FF; G ana: 0,342 C; H olandija: 1,45 gul­
den; Ind ija : 1,905 rp. 1; Ita lija : 250,00 L it; Kana­
da: 0,432 can$ ; N em čija (ZRN): 1,60 DM; Norve­
ška: 2,86 N kr; Švedska: 2,07 Skr; Švica 1,75 Sfr; 
Velika B ritan ija : 0,2Lstg; ZDA: 0,40 USA $; 
D ruge države: le tna  naročnina 4,80?.

N aročnino nakažite n a  naslov: K red itna  banka 
in hranilnica, L jub ljana, za L jub ljansk i dnevnik 
devizni račun  p ri KB št. 501-620-7-32000-415.

TEDEN SE NE KONGA Z DELON 
A M P A K  Z N E D E L J S K I M



M ladi s lo v en sk i par  
Jesen iča n k a  T atjana  
T um a in  B le jča n  P e ­
ter K lavora , k i sta  
$e 18. m arca  p oročila  
po star ih  s lo v en sk ih  
ob ičajih  na  k m ečk i 
o liceti sk u p a j z a v ­
str ijsk im , ita lija n ­
skim , šv ed sk im  in  

s lo v a šk im  parom
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N A B A V N A  Z D R A V I L I Š Č A  S L O V E N I J E  
T H E  S P A S  O F S L O V E N I A

J U G O S L A V I J A
★  ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★ ★

Indikacije - Indications

£ A T E Š K E T O P L I C E

O O K K A A

o o L E V J s K E T o P L I C E

L A Š K O

It A 1» E N s K A S L A T  1 K A
(Slatina Radenci)

R O G A S K A S 1, A T  I K ; a

Š »I A R J E Š K E T o P L I C E

G O z » »I A R T C L J K
(pri Jesenicah - near Jeseniee)

Reum atizem , rehab ilitac ija  lokom otornega ap ara ta  
Rheum atism , rehabilita tion  of the  locomotive apparatus
Zenske bolezni, rehab ilitac ija  lokom otornega ap ara ta  
W omen’s diseases, rehabilita tion  of the locomotive apparatus
Revmatizem, ženske bolezni 
Rheum atism , w om en’s diseases
M edicinska rehab ilitac ija  lokom otornega ap a ra ta  
M edical rehabilita tion  of the  locomotive apparatus
Bolezni srca in  ožilja, bolezni ledvic in  sečnih potov 
H eart com plaints, diseases of blood vessels of kidneys

Bolezni je te r in  žolča, bolezni presnove in m etabolizm a 
Bilious and hepatic  com plaints, diseases of digestive organs and 
assim ilation
M anagerske bolezni, vegetativno-horm onalne m otnje 
M anager’s diseases, autonom ie horm onal system  com plaints
Psychoneurasthenia, bronhialna astm a 
Psychoneurasthenia, bronchial asthm a

M O R A V S K E  T O P L I C E  
(pri Slatini Kadenci - near Slatina Radenci)

Revm atizem
R heum atism

Informacije

Information

Poslovanje celoletno!
Open th roughout the  Year!

Zdravilišče /  th e  M anager of the

»KOMPAS« — LJUBLJANA, 
»GENERALTURIST« —

Zveza naravn ih  zdravilišč 
Slovenian Spas Association


